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Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have selected a high-quality
product. These operating instructions are a part
of this product. They contain important informa-
tion on safety, usage and disposal. Before using
the product, familiarise yourself with all operat-
ing and safety instructions. Use the product only
as described and only for the specified areas of
application. In addition, pass these documents on,
together with the product, fo any future owner.

Intended use

This appliance is intended exclusively for-...

B mixing, puréeing and stirring foods as well
as crushing ice cubes,

B use exclusively in normal domestic amounts
and only for private use in a domestic envi-
ronment in dry rooms.

This appliance is not intended for ...

B chopping herbs, onions, meat and hard
food components such as nuts, pits, large
seeds or stalks,

B making nut puree,

B the processing of materials that are not
foodstuffs,

B commercial or industrial use,

B for use in damp environments or outdoors,
B processing hot/boiling liquids.

Use only the accessories and spare parts that

are specified for this appliance. Other parts may
not be adequately suitable or safe!
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Package contents

After unpacking, check to ensure all items are
available. The package contains:

Motor block, with power cable and plug
Blender
Lid

Measuring cap

Operating instructions

Description of the
appliance

Measuring cap
Lid

Blender
Cutting blades
Switch

Motor block
Cable retainer
Scale

Rubber lid seal

00000000

Technical data

220-240V ~,

Nominal voltage 50- 60 Hz

Nominal power
consumption

600 W

Power consumption <05 W

in off mode

Storage capacity approx. 2.3 litres

Max. fill capacity 1.75 litres
Protection Class I/0
CO time 3 minutes

The CO time (contfinuous operation time) is the
amount of time an appliance can be operated
without the motor overheating and becoming
damaged. When the specified CO time has
been reached, the appliance must be switched
off until the motor has cooled down to room
temperature.
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Warnings and symbols

used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging
and on the appliance (where applicable):

A

A

A

DANGER! A warning with this
symbol and the signal word
"DANGER" indicates an immi-
nently hazardous situation that
will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with
this symbol and the signal word
"WARNING" indicates a poten-
tially hazardous situation that
could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with

this symbol and the signal word
"CAUTION" indicates a poten-
tially hazardous situation that
could result in a minor or moder-
ate injury if not avoided.

Safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

ATTENTION! A warning with
this symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a poten-
tial situation that could result in
property damage if not avoided.

Note: A note identifies addi-
tional information that facilitates
the use of the appliance.

Read the instructions.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by
double or reinforced insulation
between live and touchable parts.

All of the parts of this appliance
that come into contact with food
are food-safe.

m Ensure that the appliance, the power cable and the power plug
are never immersed in water or other liquids.

m Use the appliance only in dry rooms; never use it outdoors or in
damp environments.

m Ensure that the power cable never becomes wet or damp during
operation. Route the power cable in such a way that it cannot

become trapped or damaged in any way.

English 3
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To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its customer service or by
a qualified technician.

Always remove the plug from the power socket after use. Switching
off the appliance is not sufficient because the appliance receives
power as long as the power plug is connected to the socket.

Check to ensure that the appliance is in a serviceable condition
before use. The appliance may not be used if it shows signs of
damage, especially to the motor block or the blender attachment.

Remove the plug from the socket immediately if you notice unex-
pected smells or noises coming from the appliance while it is in use
or if there is an evident malfunction.

/A\ WARNING! RISK OF INJURY!

4

NEVER insert your hand or fingers into the blender, especially
when it is in use. The cutting blades are extremely sharp!

DO NOT remove the lid when the appliance is in operation.

To ensure you can react immediately in the event of danger, never
leave the appliance running unattended.

Do not insert cutlery items or mixing tools into the blender while the
appliance is in use. There is a considerable risk of injury if these
come into contact with the swiftly rotating cutting blades!

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never use the appliance for purposes other than those described
in these instructions.

Risk of injury if appliance is misused.

The appliance should always be disconnected from the mains when
not supervised and before assembly, disassembly or cleaning.

English
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m This appliance is not to be used by children.

m The appliance and its mains cable must be kept away from children.

m This appliance can be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning safe
use of the appliance, and if they are aware of the potential risks.

m Do not allow children to play with the appliance.

m Be careful when handling the appliance. The cutting blades are

extremely sharp!

Take care when emptying the blender! The cutting blades are
extremely sharp!

Take care when cleaning the appliance! The cutting blades are
extremely sharp!

Switch the appliance off and disconnect the plug from the power
supply before changing accessories or getting hold of parts that
move during operation.

Always make sure that the blender is switched off before removing
the jug from the motor block!

Use the blender only with the supplied motor block!

(D) ATTENTION! MATERIAL DAMAGE!

Do not use the appliance in direct sunlight or near any
heatgenerating appliances.

NEVER fill the blender with boiling liquids or other foods!
Allow these to cool to a lukewarm temperature.

NEVER operate the appliance when it is empty, i.e. without
ingredients in the blender attachment.

English 5
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Unpacking

B Remove all packaging materials or pro-
tective films from the appliance. Retain the
packaging, so that you can store the appli-
ance safely or send it by post, e.g. if it needs
to be repaired.

B Before using the appliance, check that it is
free of damage; check also that the power
cable and plug as well as all accessories
and appliance parts are undamaged.

B Clean all components carefully before using
the appliance for the first time (see “Clean-

ing”).

Setting up

Once all components have been cleaned as
described in the section “Cleaning”:

B Position the appliance so that, ...

— that the mains cable passes through the
recess at the rear of the appliance,

— the power plug is immediately accessi-
ble, so that it can be quickly withdrawn
in the event of danger,

— that it is stable and not liable to slip, and
so that the sucker feet can attach firmly
and the appliance cannot tip over due to
vibration,

— that the mains cable is not in the working
area and thus does not present a risk of
being inadvertently snagged and tipping
the appliance over.

6 English

Operation

/\ WARNING!

> The motor switches off automatically as
soon as the blender @ is removed from
the motor block @ or the lid @ is opened.
In such cases it may be easy to forget that
the machine is still switched on. The motor
will then start unexpectedly as soon as the
blender attachment @ is fitted or the lid @
is closed again.
Therefore:

— Do not insert the power plug into the wall
socket until the blender @ is filled and
mounted with its lid fitted and closed.

— Before fitting the blender, always check to
see that the appliance is switched off or
that the power plug has been removed.

— Switch the appliance off first, pull the plug
out and wait until the motor has come to a
standstill before removing the blender @ or

opening the lid @.

Fitting and filling the blender
1) Remove the blender @ from the motor block
O in a vertical, upward motion.
2) Remove the lid @ by rotating it anticlockwise
towards position W (see Fig 1) until you can
pull it upwards.

3) Fill the blender @ to at least to the lowest
line of the scale @ and at most to the MAX
mark. For optimum results, we recommend
the following maximum filling quantities:
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Food Max. filling quantity
Liquids 1750 ml
Yoghurt-based drinks 1250 ml
Milkshakes/smoothies 1250 ml
Pancake mix 1250 ml
Baby food 750 ml

Mayonnaise 2 eggs/250 ml oil

Vegetable soup 1500 ml
375 ml

Ice cubes

(approx. 14-15 pieces)

4) Press the lid @ firmly down onto the blender

©. Close the lid @ by turning it clockwise
to position @ until it audibly engages (see
Fig. 2). Ensure that the pouring spout on the

blender @ is closed. The motor cannot start
until the lid @ is fitted flush.

Fig. 1

Fig. 2

5) Press the measuring cap @ into the lid as
far as the stop.

Recommended | Recommended
level processing time
1-3 60 sec.
2-5 90 sec.
2-5 60-90 sec.
3-5 90 sec.
3 min.
3-5 90-120 sec.
3-5 3 min.
P 12x

6) Place the completely filled and closed

blender @ with the handle to the right on
the motor block @. Make sure that the
arrow ¥ on the blender @ points to the A
arrow on the motor block @. Turn the
blender @ slightly back and forth if it does
not immediately sit properly. The motor
cannot start until the blender @ is fitted flush
to the motor unit.

Selecting the speed setting

Once the blender @ is filled and sitting com-
pletely closed on the motor block @, you can
switch on the appliance.

Set the switch @ to ...

Level 1-3
for liquids or soft foodstuffs, for mixing,
blending and stirring

Level 3-5

for more solid foods or for chopping

Level P (pulse function)

for short, powerful impulse operation, e.g.
for crushing ice cubes or when cleaning. To
prevent overloading the motor, the switch
@ does not lock in this position. Therefore,
hold the switch @ in this position for short
periods only.

@ Note

Fill the blender @ with ice cubes up to the
375 ml mark at the maximum. Otherwise,
the ice cubes will not be crushed optimally.

English 7
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Filling while in use

/\ WARNING!

> If you want to add additional foods during
operation, use only the measuring cap @
provided for this purpose. Do NOT open
the lid @.

> Do not insert cutlery items or mixing tools
into the blender @ while the appliance is
in use. There is a considerable risk of injury
if these come info contact with the swiftly
rotating cutting blades @!

To add more food while the appliance is in
use, ...
1) Remove the measuring cap @ from the
lid @.
2) Add the ingredients.

3) Press the measuring cap @ back into the
lid.

Removing the blender

If you want to remove the blender € from the
motor block @:

1) Always start by setting switch @ to the off
position (“0”) and pulling out the mains
plug.

2) Wait until the motor has come to a complete
standstill before lifting the blender € off
the motor block @. Remove the blender
© from the motor block @ in a vertical,
upward motion.

8 English

Useful tips

B To achieve the best results when puréeing
firm ingredients, add small amounts one after
the other into the blender @ rather than a
single large portion.

B When processing firm ingredients, cut them
into small pieces (2 - 3 cm).

B Add atf least 50 ml of liquid when
pureeing fruit or vegetables.

B Add thicker ingredients (such as yoghurt)
into the blender @ first. If any of ingredients
are not picked up during mixing, remove the
blender @ from the motor block @, remove
the lid @ and stir the ingredients with a suit-
able implement, such as a spoon. Replace
the blender @ back on the motor block @
with the lid @ closed and continue mixing.

B When mixing liquid ingredients, start off
with a small amount of liquid. Gradually
add more liquids to the mixture through the
measuring cap.

B The appliance can be stabilised by placing
your hand on top of the closed blender
during operation.

B When stirring firm or very viscous foods, it
can be helpful to use the level P to avoid a
blocking of the cutting blades @.

@ Note

> Do not use the appliance to grind crystals of
cooking salt, refined sugar or white sugar.
For example, to make powdered sugar.
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Recipes

Banana shake
® 2 bananas

® approx. 2 tbsp. sugar (depending on the
ripeness of the bananas and personal taste)

® > | milk
® 1 dash of lemon juice

Peel the bananas and liquidise them at level 2.
Gradually add the milk, then the sugar and the
lemon juice. Keep mixing everything until you
have a smooth and uniform liquid. Serve the

shake chilled.

Vanilla shake
Va | milk

250 g vanilla ice cream

125 g ice cubes

1V tsp. sugar

Crush the ice cubes using the level P. Place
the remaining ingredients into the mixer. Mix
everything at Level 2 until the liquid has a
smooth consistency.

Cappucino shake

® 65 ml cold espresso

(or a very strong coffee)

® 65 ml milk

® 15 gsugar

® 65 g vanilla ice cream

® 100 g ice cubes
Crush the ice cubes using the level P. Add
the espresso, milk and sugar. Mix everything
together at level 2 until the sugar has dissolved.

Finally, add the vanilla ice cream and then briefly
mix everything together at level 1.

Tropical mix
® 125 ml pineapple juice
® 60 ml papaya juice
® 50 ml orange juice
® ' small fin of peaches with juice
® 125 gice cubes

Crush the ice cubes using the level P. Place
all ingredients into the mixer and blend them
together at level 3.

Nut nougat shake
V2 | milk
200 g nut nougat spread

1 scoop of vanilla ice cream
® 50 ml cream

Add all the ingredients to the blender and mix
at level 3 until everything is evenly blended
together.

Carrot shake
® 300 ml apple juice
® 500 ml carrot juice

® 4 thsp. cooking oil
(wheatgerm oil or rapeseed oil)

® 4 tbsp. of lemon juice
® Powdered ginger
® Pepper

Add the apple juice, cooking oil and lemon juice
into the blender and mix everything together

at level 2. Then add the carrot juice and mix
everything together at level 2. To finish, add the
powdered ginger and pepper to taste.

Blackcurrant mix
® 2 tsp. honey
® 2 bananas
® 4| buttermilk
® 4 | blackcurrant juice

Place all ingredients into the mixer and blend
them together at level 3.

English 9
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Hawaii shake
4 bananas

Va | pineapple juice
V2 | milk

2 tbsp. honey

® Vilrum

Peel the bananas and liquidise them at level
2. Then add the other ingredients and mix
everything together at level 1.

Fruity pineapple and
strawberry mix
250 ml pineapple juice

® 200 g strawberries
® 300 ml apple juice
® 4 ice cubes

Wash the strawberries and remove the green
parts. Crush the ice cubes using

the level P. Liquidise them at level 2. Then add
the other ingredients and mix everything together
at level 1.

Andalusian cold soup
(gazpacho)

2 cucumber

1 large tomato

1 green pepper
Y2 onion

1 garlic clove

Y2 white bread roll
V2 tsp. salt

1 tsp. red wine vinegar

® 1 tbsp. olive oil
Cut the vegetables info pieces approx. 2 cm in
size. Start by adding the first the tomatoes and
then the cucumber to the blender. Liquidise them
at level 3. Add the remaining ingredients and
then liquidise/blend them all together at level 3
until a smooth soup is created. Serve the soup
with bread.

10 English

@ Note

> These recipes are provided subject to
change. All ingredients and preparation
information are guiding values. Adapt these
recipe suggestions based on your personal
experience.

> In cases of lactose intolerance, we recom-
mend you use a lactose-free milk. Keep in
mind, however, that lactose-free milk is a
little sweeter.

Cleaning
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Before starting to clean the blender and its
components:

> Ensure that the motor is switched off and the
power plug removed from the socket.
> Do not immerse the motor block @ in
water or other liquids. This could result
in you receiving a fatal electric shock and
cause damage to the appliance.
> Never open the housing of the appliance.

Otherwise, there is a risk of a fatal electric
shock.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Handle the cutting blades @ with extreme
caution. They are extremely sharp!

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
> Do not use solvents or abrasive cleaners on
the plastic surfaces, they could be damaged

by them.
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Cleaning the blender

B To prevent injuring yourself on the cutting
blades @, clean the blender @ only with a
long-handled washing-up brush.

B Clean the measuring cap @ and the lid @
in a mild soap solution. You can remove the
rubber seal @ to clean the blender lid by
hand. Make sure that the rubber seal @ is
correctly reattached before you use the lid
@ again (Fig. 3).

Fig. 3
@ Note

You can also clean the lid @ together
”‘W with the rubber seal @, the measuring
(0)'.\ cap @ and the blender attachment @
in the dishwasher along with the cutting blades
0. We recommend not removing the rubber
seal @ when cleaning in the dishwasher, as it
might otherwise deform. If possible, place the
plastic parts in the upper basket of the dish-

washer and make sure that they are not jammed.

Otherwise, they could become misshapen or
suffer from stress cracks.

If you clean the blender directly after use,
you can often achieve a satisfactory and
hygienic level of cleaning by doing the
following:

Fill the blender attachment € with 750 ml
of water and add a drop of washing up
liquid. Close the lid @ and fit the blender
attachment @ onto the motor unit @. Insert
the mains plug into the socket and activate
the pulse function a few times so that the
cutting blades @ plough through the water
at maximum speed. Afterwards, rinse the
blender attachment € with plenty of clean
water to remove any washing up liquid
residues.

Dry all parts thoroughly before reusing or
storing them.

If this does not remove the dirt, you can
remove the lower plastic part @ of the
blender attachment € with the cutting

blades @ from the glass part @ of the
blender ©:

e

— >o—®o

Fig. 4

O Glass part
@ Sealing ring
@ Plastic part with blades

English 11
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1) Remove the blender @ from the motor unit
Q. For better stability, remove the lid @ by
turning it anticlockwise towards position / }y
(see Fig 1) until you can pull it off upwards.

2) Turn the appliance upside down and turn
the plastic part @ of the blender @ anti-
clockwise so that it can be detached from
the glass part @ of the blender attachment
O (see fig. 4).

3) Clean both parts in a mild soap solution or
in the dishwasher.

4) You can carefully remove the sealing ring @
from the plastic part @ if necessary. Clean
in mild soapy water and rinse with clear
water.

5) Dry all parts thoroughly before reassem-
bling them.

6) If necessary, reinsert the sealing ring @ into
the plastic part @ correctly. Then place the
plastic part @ of the blender @ back on
the glass part @ of the blender @ and turn
the plastic part @ clockwise.

Cleaning the motor block

B |f necessary, clean the motor unit @ and its
mains cable with a damp cloth. For stubborn
stains, apply a mild detergent to the cloth
and wipe off with a cloth moistened only
with water. Dry everything well afterwards.

B When cleaning, always check that the con-
tact switch in the fitting for the blender @ is
not blocked by soiling residues. If you cannot
dislodge any blockages with the corner of a
piece of paper, make contact with Customer
Services. Do not use any hard objects, these
could damage the contact switch.

12 English

Storage

1) If you do not intend to use the blender for
an extended period, clean it thoroughly (see
chapter “Cleaning”).

2) Wrap the power cable around the cable
retainer @ on the base of the motor block @.

3) Store the blender in a cool and dry location.
Disposal

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-
out dustbin means that this appli-
ance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states
that this appliance may not be disposed of in the
normal household waste at the end of its useful
life, but must be taken to specially setup collec-
tion locations, recycling depots or disposal
companies.
The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and dis-
pose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal
data, you are responsible for delefing it yourself

before returning it.

®
in
Disposal of the packaging

@ The packaging materials have been
selected for their environmental
%@ friendliness and ease of disposal
and are therefore recyclable. Dis-
pose of packaging materials that are no longer

Your local community or municipal
authorities can provide information
on how to dispose of the worn-out
product.

needed in accordance with applicable local
regulations.
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Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging
and separate the packaging mate-
rial components for disposal, if
necessary. The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22:
paper and cardboard, 80-98: composites.

Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs
within three years of the date of purchase of
the product, we will either repair or replace the
product for you or refund the purchase price (at
our discretion). This warranty service requires
that you present the defective appliance and
the proof of purchase (receipt) within the three-
year warranty period, along with a brief written
description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your

product will either be repaired or replaced by us.

The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking.
Repairs carried out after expiry of the warranty
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to
product parts subject to normal wear and tear
or to fragile parts which could be considered
as consumable parts such as switches or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the oper-
ating instructions or which are warned against
must be avoided.

This product is intfended solely for private use
and not for commercial purposes. The warranty
shall be deemed void in cases of misuse or
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item
number (IAN) 483358_2504 available as

proof of purchase.

B You will find the item number on the type
plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either
by telephone or by e-mail.

English 13
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B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it
occurred.

EIFAE | You can download these instruc-
tions along with many other manu-
als, product videos and installation
TS | software at www.lidlservice.com.

wwwlidl-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 483358_2504.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 483358_2504 |

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Bevezeto

Gratuldlunk 0j késziiléke megvasdarlaséhoz.
Vésarldsaval kivalé mindségd termék mellett
déntétt. A hasznélati dtmutaté a termék része.
Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonsagra,
haszndlatra és drtalmatlanitasra vonatkozéan.
A termék haszndlata el8tt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal.
A terméket csak a leirésnak megfeleléen és a
megadott célokra haszndlja. A termék harmadik
személynek térténd tovébbaddsa esetén adja &t
a készilékhez tartozé valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszeru
hasznalat
Ez a készijlék kizardlag ...

B élelmiszerek elegyitésére, pépesitésére és
Ssszekeverésére, valamint jégkocka aprité-
sdra (on. ,crush”),

B hdztartdsban szokdsos mennyiségben és

csak magdnhdztartésokban, széraz helyisé-

gekben hasznélhaté.
A készilék nem haszndlhaté ...

B fiszerek, hagyma, his és élelmiszerek ke-
mény részeinek, pl. mogyoréfélék, magvak,
nagyobb magok vagy szérak apritésara,

B mogyorékrém készitésére,

B élelmiszernek nem mindsilé anyagok feldol-

gozdsahoz,
B kereskedelmi vagy ipari célokra,
B nedves kdrnyezetben vagy a szabadban,

B forré/forrasban 1évé folyadékok feldolgo-
zasdra.

Csak a késziilékhez valé tartozékokat és alkatré-

szeket haszndljon. Mds tartozékok valészinileg
nem megfelelden alkalmasak és biztonsagosak.

16 Magyar

A csomag tartalma

Kicsomagolds utdn ellendrizze, hogy
hignytalan-e a csomag. A csomag tartalma:

® motorblokk hélézati kdbellel
és csatlakozédugéval

turmixkehely
fedél
adagolé kupak

haszndlati Gtmutatd

készilék leirasa
adagolé kupak

fedsél

turmixkehely

vagokés

kapcsolé

motorblokk

kdbelcsévéls

skéla

fedél gumitdmitése

LT 00000OGO0COOCODP

Uszaki adatok

220-240V ~,

Névleges fesziiltség 50 - 60 Hz

600 W

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel
kikapcsolt izemmédban

<0,5W

Kapacitds kb. 2,3 liter

1,75 liter

/ol
3 perc

Max. t8lt8mennyiség
Védelmi osztdly

Rovid izemeltetési idé

A révid Gzemeltetési id8 azt jelzi, hogy mennyi
ideig lehet Gizemeltetni a késziléket a motor
tilheviilése és karosodasa nélkiil. A megadott
révid Gzemeltetési id8 lejdrta utdn a késziléket ki
kell kapcsolni, amig a motor le nem hil szobahé-
mérsékletire.
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Felhasznalt figyelmezteto
jelzések és szimboélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagolé-
son és a késziléken, a kdvetkez8 figyelmeztets

jelzéseket és szimbdlumokat haszndljuk (ha
alkalmazhaté):

A

A

A

VESZELY! Az ezzel a szimbélum-
mal és a ,VESZELY” figyelmeztets
széval ellétott figyelmeztetd utasitas
olyan kézvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okoz, ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o
szimbdlummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmezteté széval ellatott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges
veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sérilést
okozhat, ha nem el8zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslum-
mal és a VIGYAZAT” figyelmeztets
széval ellétott figyelmeztetd utasitas
olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy eny-
he sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

Biztonsagi utasitasok

/A ARAMUTES VESZELYE!

m Ugyelien arra, hogy a motorblokk, a hélézati kdbel vagy a hdlé-
zati csatlakozédugéd soha ne meriiljon vizbe vagy mas folyadékba.

! B e 6

>~
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FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlum-
mal és a ,FIGYELEM” figyelmeztets
széval elldtott figyelmeztetd utasitds
olyan lehetséges helyzetre figyelmez-
tet, amely anyagi kérokat okozhat,
ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeldli a
kiegészitd informdcidkat, amelyek
megkdnnyitik a készilék haszndlatat.

Olvassa el az Gtmutatét.

Véltéaram/fesziltség

II. védelmi osztdly: védelem kett8s
vagy megerdsitett szigeteléssel a
fesziltséget vezetd és megérinthetd
részek kdzot.

A készilék élelmiszerekkel érintkezd
részei élelmiszerbiztosak.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztar-
sasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett
kévetelményeknek.

m A késziléket kizdrdlag szdraz helyiségekben és soha ne a szabad-
ban vagy nedves kdrnyezetben haszndlja.

m Ugyelien arra, hogy a hélézati kdbel ne legyen vizes vagy nedves
az Uzemeltetés kdzben. Tdrolja Ugy, hogy ne szorulhasson be és

mds médon se sérilhessen meg.
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A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozévezetéket a
gyarténak, a gydrtéd vevészolgdlatdnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.

Haszndlat utén mindig hizza ki a hdlézati csatlakozédugét a
csatlakozéaljzatbdl. A kikapesolds magdban nem elegendd, mert
a készilékben mindaddig hdlézati fesziltség van, amig a hélézati
csatlakozédugd be van dugva az aljzatba.

Minden hasznélat elétt ellenérizze a készilék kifogdstalan dllapo-
tat. A késziléket nem szabad haszndlni, ha sériilés lathaté rajta,
kilondsen a motorblokkon vagy a turmixkelyhen.

Azonnal hizza ki a hdlézati csatlakozédugédt a csatlakozbaljzat-
bdl, ha szokatlan hangot vagy fistképz8dést észlel vagy felismer-
het6 meghibdsodds esetén.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Soha ne nytlion bele a turmixkehelybe, kilonésen mikodés koz-
ben! A kések rendkivil élesek!

Ne nyissa ki a fedelet a készilék miksdése kdzben.

Ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil mikadni, hogy veszély
esetén azonnal reagdlni tudjon.

Soha ne nydljon ev8eszkdzzel vagy keverd térgyakkal a turmix-
kehelybe a készilék mikédése kdzben. Jelentds sérilésveszély éll
fenn, ha ezek a targyak a gyorsan forgé késhez érnek!

Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jtsszanak a késziilékkel.

A késziléket csak a jelen haszndlati Gtmutatéban leirt célokra hasz-
ndlja.

A késziilék nem megfeleld haszndlata esetén sérilésveszély 4ll
fenn.
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®m Mindig vdlassza le a késziléket a héldzatrél, ha feligyelet nélkal
hagyja, valamint az dsszeszerelés, a szétszedés vagy tisztitds elstt.

A késziléket nem hasznélhatjdk gyermekek.
A késziléket és csatlakozbévezetékét gyermekektd| tévol kell tartani.

Ezt a késziléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségU, vagy kelld tapasztalattal, és/vagy tuddssal nem rendelkezd
személyek csak feligyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha felvilago-
sitottdk Sket a készilék biztonségos haszndlatérdl és megértették
az ebbél eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

Legyen évatos a készilék haszndlata kdzben. A kések nagyon
élesek!

Legyen Svatos a turmixkehely kitritésekor! A kések nagyon élesek!
Legyen évatosan a készilék tisztitdsakor! A kések nagyon élesek!

Kapcsolja ki a késziléket és hizza ki a halézati csatlakozédugédt,
ha tartozékokat cserél vagy olyan alkatrészekhez nydl, amik miks-
dés kézben mozognak.

m Gydz8djon meg réla, hogy a turmixgép ki van kapcsolva, miel&tt
leemeli a motorblokkrd|!

m A turmixkelyhet csak a mellékelt motorblokkal haszndlja!

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m Ne haszndlja a késziléket kdzvetlen napsugérzasnak kitéve vagy
h&termel& berendezések kdzelében.

m Soha ne t3ltsdn forrdsban 1évé folyadékot vagy forré élelmiszert a
turmixkehelybe!

m Soha ne mikédtesse a késziléket resen, vagyis Ggy, hogy nincse-
nek hozzdvalék a turmixkehelyben.
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Kicsomagolas

B Vegye le a készilékrdl az 6sszes csomago-
|6anyagot vagy védsfoliat.
Orizze meg a csomagolést, hogy a késziilé-
ket biztonsdgosan tudja tarolni benne vagy
elkiildeni, pl. javitds esetén.

B Akészilék haszndlata elétt gyéz8djén meg
arrél, hogy a késziilék, a hdlézati kdbel, a
hélézati csatlakozédugé és minden tartozék
és alkatrész kifogdstalan éllapotban van.

B A turmixgép elsé haszndlata elétt alaposan
tisztitson meg minden alkatrészt (ldsd a
Tisztitas” fejezetet).

A készulék felallitasa

Ha minden alkatrészt megtisztitott a , Tisztitas”
fejezetben leirta szerint:

B Allitsa fel a késziiléket tgy, hogy ...

— a hdlézati kébel a hétoldalon 1évé
nyilésban haladjon,

- a hdlézati csatlakozédugéd kénnyen
elérheté legyen, hogy veszély esetén
gyorsan ki lehessen hizni a csatlakozé-
aljzatbdl,

— stabilan és csiszdsbiztosan dlljon, hogy
a tapadékorongok megfeleléen
régzilienek annak érdekében, hogy
rezgés esetén a késziilék ne billenjen fel,

— a hdlézati kabel ne érien a munkateri-
letre és véletlen megrdntdsa esetén a
késziilék ne tudjon felborulni.
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Hasznalat

A FIGYELMEZTETES!
> A motor azonnal kikapcsol, ha a turmix-

kelyhet @ leveszi a motorblokkrél @ vagy
eltavolitia a fedelet @. Nem szabad figyel-
men kiviil hagyni, hogy a gép bekapcsolva
marad. A motor vératlanul elindul, amint a
turmixkelyhet € visszahelyezi vagy ismét
lezdrja a fedelet @.
Ezért:

— Csak akkor csatlakoztassa a hdlézati csat-
lakozédugét a csatlakozéaljzatba, ha a
turmixkehely @ tele van tltve és lezdrva
fel van helyezve.

— A felhelyezés elétt mindig gy6z8djon meg
arrél, hogy a késziilék ki van kapcsolva
vagy a hélézati csatlakozédugé ki van
hizva.

- Kapcsolja ki a késziléket, hizza ki a hals-
zati csatlakozédugét és vérja meg, amig
teljesen ledll a motor, mielétt leveszi a
turmixkelyhet @ vagy kinyitia a fedelet @.

Turmixkehely megtéltése és
felszerelése

1) Vegye le a turmixkelyhet @ egyenesen
felfelé a motorblokkrél @.

2) Vegye le a fedét @. Ehhez forgassa el az
Sramutaté jardsdval ellentétes irdnyba a
5 pozicié felé (lasd az 1. abrdat), amig
felfelé hizva le tudja venni.

3) Téltse meg a turmixkelyhet € legaldbb a
skdla @ legalsé jeldléséig és legfeliebb a
MAX jelslésig. Az optimdlis eredményekhez
a kdvetkez8 maximdlis t5ltési mennyiségeket
javasoljuk:



O SILVERCREST’

Elelmiszer mennyiség
Folyadékok 1,751
Joghurtos italok 1,251
Milkshake/smoothie 1,251
Palacsintatészta 1,251
Bébiétel 75 dkg
Maijonéz 2 tojas/2,5 dl olqj
Z8ldségleves 1,51
Jégkocka 3,75dl (kb. 14-15 db)

4) Nyomia vissza a fedelet @ a turmixkehelyre
© helyezve. Zérja le a fedelet @. Ehhez
forgassa el az éramutaté jardséval megegye-
z8 irdnyba a @ poziciéba, amig hallhatéan
be nem kattan (lésd a 2. abrdt). Ugyelien
arra, hogy a turmixkelyhen @ lévé kionté
zérva legyen. A motor csak akkor tud elindul-

ni, ha a fedél @ megfelelden van felhelyezve.

1. dbra

2. dbra

Maximadlis téltési

Javasolt

Javasolt fokozat feldolgozasi idé

1-3 60 mésodperc
2-5 90 mésodperc
2-5 60-90 mdasodperc
3-5 90 mésodperc

5 3 perc
3-5 90-120 mésodperc
3-5 3 perc

P 12x

5) Nyomija az adagolé kupakot @ iitkézésig a
fedélnyilasba.

6) Helyezze fel a megtéltétt és lezart turmix-
kelyhet @ a fiilével jobbra a motorblokkra
0. Ugyelien arra, hogy a turmixkelyhen @
[év8 nyil ¥ a motorblokkon 1évé @ nyilra A
mutasson. Forgassa a turmixkelyhet @
ide-oda, ha nem illeszkedik azonnal megfe-
leléen. A motor csak akkor tud elindulni, ha
a turmixkehely € megfelelden van felhe-
lyezve.

Sebességfokozat kivalasztasa

A késziiléket csak akkor lehet bekapcsolni, ha a
turmixkehely @ megtéltve és teliesen lezdrva a
motorblokkon @ van.

Allitsa a kapcsolét @ ...

B 1-3fokozatra
folyékony vagy kevésbé kemény élelmiszerek
elegyitéséhez, pépesitéséhez és &sszekeve-
réséhez

B 3-5fokozatra
keményebb élelmiszerekhez vagy apritdshoz

B P fokozat (pulzalé funkcié)
révid, erételies impulzus-miksédéshez, pl.
jégkocka zizdsdhoz vagy tisztitdshoz. A
kapcsolé @ nem kattan be ebben az dllés-
ban, igy a motor nem terhel8dik tl. Ezért ezt
a kapcsolét @ csak révid ideig tartsa ebben
a helyzetben.
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@ Tudnivalé

> A turmixkehelybe @ maximum 375 ml jég-
kockdt t3ltsén. Ellenkezd esetben a késziilék
nem tudja megfelel8en felapritani a jeget.

Betoltés mikodés kozben
/\ FIGYELMEZTETES!

> Ha mikédés kézben be szeretne télteni va-
lamit, akkor csak az erre a célra kialakitott
adagolé kupakot @ szabad kinyitni. Semmi-
képpen ne nyissa ki a fedelet @.

> Soha ne nydljon ev8eszkdzzel vagy keverd
targyakkal a turmixkehelybe @, amig a
készilék izemel. Jelent8s sériilésveszély dll
fenn, ha ezek a térgyak a gyorsan forgé
vagokéshez @ érnek!

Miksdés kdzbeni betéltéshez ...
1) Hizza ki az adagolé kupakot @ a fedélbél
0.
2) Téltse be a hozzavaldkat.
3) Végiil nyomia vissza az adagolé kupakot @
a fedélnyilasba.

Turmixkehely levétele

Ha szeretné levenni a turmixkelyhet @ a motor-
blokkrél @:

1) El8szér mindig dllitsa a kapcsolét @ K-
dllasba (,0”) és hizza ki a hdlézati csatla-
kozédugét.

2) Véria meg, amig a motor teljesen ledll,
mielStt a turmixkelyhet @ leveszi a motor-

blokkrél @. Vegye le a turmixkelyhet @

egyenesen felfelé a motorblokkré| @.
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Hasznos tudnivalék

B Szilard hozzdvaldk pépesitése esetén a
legjobb eredmény eléréséhez csak kis ada-
gokat rakjon a turmixkehelybe @ és ne a
telies mennyiséget t5ltse be egyszerre.

B Ha szilard hozzdvaldkat dolgoz fel, vagja
azokat apré darabokra (2 - 3 cm).

B Z5ldség és gyimdlcs pirézésénél ad-
jon hozzd legaldbb 0,5 dl folyadékot.

B El8szdr a siribb hozzavalékat (pl. joghurt)
tdltse a turmixkehelybe €. Ha a keverés
sordn nem minden hozzavalét ér el a va-
gokés, akkor vegye le a turmixkelyhet @ a
motorblokkrél @), tavolitsa el a fedelet @
és keverje &ssze a hozzdvaldkat példaul
egy kandllal. Tegye vissza turmixkelyhet
© lezdart fedéllel @ a motorblokkra @ és

folytassa a turmixoldst.

B A folyékony hozzavaldk keverését kezdje
kis mennyiség( folyadékkal. Ezutén kis ada-
gokban tltsén hozz4 folyadékot a fedél
nyilasan keresztil.

B A készilék ol stabilizalhaté, ha miksdés
kézben kezét a lezart turmixgépre helyezi.

B Szilard vagy nagyon sir( élelmiszerek
keveréséhez hasznos lehet a Jégkocka P
fokozattal, amivel megakaddlyozhaté, hogy
a végdkés @ megakadion.

@ Tudnivalé
Ne haszndlja a késziléket étkezési s6,
finomitott cukor vagy fehér cukor szemcse-
méretének csdkkentéséhez. Példaul porcukor
készitéséhez.
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Receptek

Banan turmix
® 2 bandn
® kb. 2 ev8kandl cukor (a bandn érettségétél
és az egyéni izléstél figgden)
® ', liter tej
® 1 kevés citromlé

Hamozza meg a bandnt és pépesitse a 2-es
fokozaton. Fokozatosan adja hozz4 a tejet, majd
a cukrot és a citromlevet. Addig turmixolja a
hozzavalékat, amig egyenletes dllagd folyadékot
nem kap. Jéghidegen szolgdlja fel a turmixot.

Vanilia turmix
® i liter tej
® 25 dkg vaniliafagylalt
® 125 g jégkocka
® 1 tedskandl cukor

Zizza 6ssze a jégkockdkat a Jégkocka P foko-
zattal. Téltse a t8bbi hozzdvaldt a turmixkehely-
be. Addig keverjen mindent a 2-es fokozaton,
amig egyenletes folyadékot nem kap.

Cappuccino turmix

® 0,65 dl hideg eszpresszé (vagy nagyon
erds kavé)

® 0,65dlte

® 1,5 dkg cukor

® 65 g vaniliafagylalt

® 100 g jégkocka
Zibzza 8ssze a jégkockdkat a Jégkocka P fo-
kozattal. Adja hozzd az eszpresszét, a tejet
és a cukrot. Turmixoljon ssze mindent a 2-es
fokozaton, amig a cukor fel nem oldédik. Végil
adja hozzé a vaniliafagylaltot és turmixolja az
egészet az 1-es fokozaton.

Trépusi gyiimélcs keverék

1,25 dl anandszlé

0,6 dl papajalé

0,5 dl narancslé

® ' kis doboz 8szibarack lével

125 g jégkocka

Zizza 6ssze a jégkockdkat a Jégkocka P foko-
zattal. Téltsdn minden hozzdvalét a turmixkehely-
be és keverje &ssze a 3-as fokozaton.

Mogyoroénugat turmix
® ' liter tej
® 20 dkg mogyordnugét krém
® 1 gombéc vaniliafagylalt
® 0,5 dl tejszin
Keverjen &ssze minden hozzavalét a turmixke-

helyben a 3-as fokozaton, amig minden egyenle-
tesen el nem keveredik.

Sargarépa turmix
® 3 dlalmalé
® 5 dlsargarépalé
® 4 evékandl olaj
(bozacsira olaj vagy repceolai)
® 4 ev8kandl citromlé
® gydmbérpor
® bors

Toltse az almalét, az olajat és a citromlét a
turmixkehelybe és turmixolja &ssze a 2-es foko-
zaton. Adja hozzd a sdrgarépalét és turmixoljon
&ssze mindent a 2-es fokozaton. [zesitse a turmi-
xot gydmbérporral és borssal.

Feketeribizli turmix
® 2 tedskandl méz
® 2 bandén
® 4 liter ird
® ', liter ribizli Ié (fekete)

Tsltsén minden hozzdvaldt a turmixkehelybe és
turmixolja ssze a 3-as fokozaton.

Magyar 23



O SILVERCREST’

Hawaii turmix
4 bandn
V4 liter anandszlé

V2 liter tej

2 evdkandl méz
® ' liter rum

Hdmozza meg a bandnt és pépesitse a 2-es
fokozaton. Adja hozzd a t8bbi hozzavalét és
keverjen 6ssze mindent az 1-es fokozaton.

Gyimolcsés ananasz-eper
keverék

2,5 dl ananészlé

20 dkg eper

3 dl almalé

4 jégkocka

Mossa meg az epret és tavolitsa el a z&ld részét.

Zizza 6ssze a jégkockdkat a Jégkocka P foko-
zattal. Pépesitse a 2-es fokozaton. Adja hozza
a t8bbi hozzdvalét és turmixoljon &ssze mindent
az 1-es fokozaton.

Hideg andalVziai leves
(gazpacho)
V2 uborka

1 hdsos paradicsom

1 z8ld paprika

2 hagyma

1 gerezd fokhagyma
V2 fehér zsdmle

> tedskandl sé

1 tedskandl vérésborecet

® 1 evékandl olivaolaj
Végja a zéldségeket kb. 2 cm nagysagi dara-
bokra. El&szér a paradicsomdarabokat, majd az
uborkdt tegye bele a turmixkehelybe. Pépesitse a
3-as fokozaton. Adja hozzd a t6bbi hozzdvalét
és pépesitsen/keverjen 6ssze mindent a 3-as
fokozaton, amig egyenletes dllagi levest nem
kap. A levest kenyérrel szolgdlja fel.
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@ Tudnivalé

> A receptek sikerét nem garantdljuk. Vala-
mennyi hozzdvalé és elkészitési méd adata
csak hozzavetbleges érték. Egészitse ki a re-
ceptajanlatokat személyes tapasztalataival.

> Laktéz intolerancia esetén javasoljuk, hogy
hasznéljon laktézmentes tejet. Gondoljon
arra, hogy a laktézmentes tej egy kicsit

édesebb.
Tisztitas
/\ FIGYELMEZTETES!
ARAMUTES VESZELYE!
A turmixgép és részei tisztitdsa elétt:
> Gy8z8djén meg arrél, hogy a készilék ki
van kapcsolva és kihizta a hdlézati csatla-
kozédugét.
> Semmiképpen sem szabad a motor-
blokkot @ vizbe vagy més folyadékba
meriteni. Az dramités kovetkeztében életve-
szély dllhat fenn és kdr keletkezhet a készi-
lékben.

> Soha ne nyissa fel a készilék burkolatdt. El-
lenkez8 esetben dramiités veszélye &ll fenn.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Legyen dvatos a vagokéssel @. A kés na-
gyon éles!

"B

(D FIGYELEM! ANYAGI KAROK!

> Ne haszndljon oldé- vagy sirolészereket
a mianyag felilet tisztitdséhoz, ellenkez8
esetben kdr keletkezhet benne.
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Turmixkehely tisztitasa

B A turmixkelyhet € csak hosszi nyel( moso-
gatdkefével tisztitsa, igy nem okoz sériilést a
vagokés @.

B Az adagolé kupakot @ és a fedelet @
enyhén mosogatdszeres vizben tisztitsa. Ha
kézzel tisztitja, akkor eltavolithatja a gumi-
tomitést @. Ugyelien arra, hogy a gumi-
tdmités @ ismét megfelelSen illeszkedjen,
mielétt a fedelet @ Gjra haszndlja (3. &bra).

3. dbra

® Tudnivalé

N Afedél @ a gumitomitéssel @ egyiit,
az adagolé kupak @ és a turmixkehely

< @q vagodkéssel @ mosogatdgépben
is tisztithaté. Azt javasoljuk, hogy ne vegye le a
gumitdmitést @ a mosogatégépben torténd
tisztitdshoz, mivel ellenkezd esetben deformaléd-
hat. A manyag alkatrészeket lehetéleg a moso-
gatégép felsd kosardba helyezze és iigyelien
arra, hogy ne szoruljanak be. Ellenkezé esetben
deformélédhatnak és fesziltség miatti repedések
keletkezhetnek.

Amennyiben a turmixgépet kdzvetlenil hasz-
ndlat utdn tisztitja, akkor a legtébb esetben
megfelel8en higiénikus tisztités érhets el az
aldbbi alternativa alkalmazdsdval:

Téltsdn 7,5 dl vizet a turmixkehelybe € és
adjon hozzd néhdny csepp kimél8 hatdso
mosogatészert. Zarja le a fedelet @ és
helyezze fel a turmixkelyhet € a motor-
blokkra @. Csatlakoztassa a halézati csat-
lakozédugét a csatlakozéaljzatba és nyom-
ja meg néhdnyszor a pulzdlé funkciét, hogy
a vagoékés @ maximdlis sebességgel forog-
jon a vizben. Ezutan &blitse ki bé tiszta
vizzel a turmixkelyhet €, hogy ne maradjon
benne mosogatészer.

Toréljdn minden részt alaposan szdarazra,
miel&tt ismét haszndlja vagy elteszi.

Ha nem oldédik fel a szennyez8dés, akkor

a turmixkehely @ alsé mGanyag @ részét a
vagodkéssel @ egyitt leveheti a turmixkehely
© iveg O részérdl:

e

S S

4. ébra

O iveg rész
O tomitégylr§

®© mianyag rész késsel
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1) Vegye le a turmixkelyhet €@ a motorblokk-
rél @. A jobb stabilitashoz vegye le a
fedelet @. Ehhez forgassa el az éramutaté
jaraséval ellentétes iranyba a e pozicié
felé (lasd az 1. abrét), amig felfelé hizva
le tudja venni.

2) Allitsa fejiel lefelé a késziléket és forgassa
el a turmixkehely @ méanyag részét @ az
Sramutaté jarésdval ellentétes irdnyba gy,
hogy le lehessen venni a turmixkehely €
iveg részérél @ (lésd a 4. dbrdt).

3) Alaposan tisztitsa meg mindkét részt enyhén
mosogatdszeres vizben vagy a mosogaté-
gépben.

4) Szitkség esetén a tomitégyirit @ évatosan
le lehet venni a mianyag részrél @. Tisztit-
sa meg enyhén mosogatészeres vizben és
blitse le tiszta vizzel.

5) Térélidn minden részt alaposan szdrazra,
mieldtt ismét Ssszeszereli.

6) Adott esetben helyezze vissza a témitégy -
rit @ a mGanyag részbe @. Helyezze visz-
sza a turmixkehely €@ méanyag részét @ a
turmixkehely @ iveg részére @) és forgassa
el a mGanyag részt @ erésen az éramutatd
jaraséval megegyez§ irdnyba.

Motorblokk tisztitasa

B A motorblokkot @ és a csatlakozévezetéket
szikség szerint nedves térl8kendével tisztitsa
meg. Makacs szennyez8dés esetén tegyen
kimélé hatdsd mosogatészert a térléken-
dére, majd térélie 4t egy csupdn vizzel
megnedvesitett torl6kendSvel. Ezt kdvetéen
mindent alaposan t&réljén szdrazra.

B Minden tisztitaskor ellendrizze, hogy a
turmixkehely @ befogéjénak érintkez8-kap-
csoléjat nem blokkoljdk-e szennyez8dés-ma-
radvanyok. Ha a blokkolé anyagokat nem
tudja eltavolitani egy papirlap csiicskével,
akkor forduljon az iigyfélszolgélathoz. Sem-
miképpen ne haszndljon kemény targyat,
ellenkez8 esetben megsériilhet az érintkez8
kapcsolé.
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Tarolas
1) Alaposan tisztitsa meg a turmixgépet, ha
hosszabb ideig nem haszndlja (lédsd a "Tisz-
tités" fejezetet).
2) Tekerje a halézati kdbelt a motorblokk @
aljan lévé kdbelcsévélére @

3) A turmixgépet hiivés, szdraz helyen térolja.
2 , &’
Artalmatlanitas

A készilék artalmatlanitasa

Az &thiozott kerekes szeméttdrolé itt
|athaté szimbéluma azt jelzi, hogy
ez a készilék a 2012/19/EU irdny-
elv hatdlya alé tartozik. Ez az irdny-
elv azt mondja ki, hogy a késziléket életciklusa
végén nem szabad a szokdsos hdztartési hulla-
dékkal drtalmatlanitani, hanem kiilén létrehozott
gy(ithelyen, Gjrahasznosité kézpontokban vagy
hulladékkezel8 zemben kell leadni.
Ez az artalmatlanités az On szaméra
dijtalan. Kimélje a kérnyezetet és artal-
matlanitson szakszerGen.
Ha hulladékkd valt késziléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az On feleldssége ezeket
t6rdlni, mielétt a késziléket visszaadja.

® Az elhaszndlédott termék drtalmatla-

@A‘ nitésanak lehetéségeird| tajékozbd-

jon telepiilése vagy vdrosa énkor-
ményzaténdl.

A csomagolas

artalmatlanitasa

A csomagoléanyagokat kérnyezetba-

rét és hulladék-artalmatlanitési szem-

pontok szerint vdlasztottuk ki és ezért

E Girahasznosithaték. Artalmatlanitsa a

feleslegessé vdlt csomagoléanyagokat a hatdlyos
helyi el8irésoknak megfelelen.
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Artalmatlanitsa a csomagoldst kér-
nyezetbardt médon. Vegye figyelem-

b el s .
be a kiilénb5z8 csomagoléanyago-
a kon 1évé jelzéseket és adott esetben

vélassza kilén azokat. A csomago-
|6anyagok réviditésekkel (a) és szamjegyekkel
(b) vannak megijelélve, az aldbbi jelentéssel:
1-7: mdanyagok; 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

A Kompernass
Handels GmbH
garanciaja

Tisztelt Vésarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjdtél szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibésoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illefik
meg az eladéval szemben. Az aldbbi garanci-
ank nem korldtozza vagy sziinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vdsarlas napjén kezdé-
dik. Gondosan &rizze meg a nyugtét. Ez a vasér-
l&s igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvésdrlds napjétdl szamitott harom
éven belil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel,
akkor a terméket sajat beldtasunk szerint ingyen
megjavitjuk, kicseréljik vagy visszafizetjik az
ardt. A garancia feltétele a hibés késziilék és a
vasarldst igazold bizonylat (pénztdri blokk) hé-
rom éves garanciaidén belili bemutatasa, vala-
mint a hiba lényegének és megjelenése idejének
révidleirasa.

Ha garanciénk fedezetet nyuijt a hibdra, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem
kezdédik elslrél.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a
jotallassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is
vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vasdrldskor is
fenndllé sériléseket és hianyossagokat a kicso-
magolds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejérta utdn esedékes javitasok dijkstelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigort mindségi elSirdsok szerint
gyartottuk és kiszdallitds elétt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydartési hibakra vo-
natkozik. A garancia nem ferjed ki a termék
normdlis elhasznéléddsnak kitett és ezért kopd
alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a
térékeny alkatrészek - mint példdul kapesoldk
vagy Uvegbdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék meg-
sériil, nem megfeleléen haszndliék vagy nem
tartjak karban. A termék megfelel haszndlata
érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt
Bsszes utasitast pontosan be kell tartani. Feltét-
lenil kerilni kell minden olyan felhaszndlasi és
kezelési mddot, amit a haszndlati Gtmutaté nem
javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
hasznélatra készilt. A garancia érvényét veszti
visszaélésszer§ vagy szakszer(tlen kezelés,
erészak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdasa érdekében kévesse
a kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazolé pénztari blokkot és a cikkszamot

(IAN) 483358_2504.

B A cikkszdm a termék adattabldjan, a termék-
re gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlap-
ién (balra lent) vagy a termék hétoldalén
vagy aljén 1év8 cimkén talalhats.

B Miksdési hiba vagy més hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az aldb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibdsnak taldlt terméket és a vé-
sarlést igazolé bizonylatot (pénztdri blokk),
illetve réviden irja le azt is, hogy hol és mi-
kor jelentkezett a hiba.

Mds haszndlati Gtmutatékhoz,

& | termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a
www.lidl-service.com oldalrdl.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Ezzel a QRkdddal kézvetleniil a Lidl igyfélszol-
gdlati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és
a cikkszdm megaddsdval (IAN) 483358_2504
megnyithatja a haszndlati tmutatét.
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Szerviz

HUY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 483358_2504|

Gyartja

Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megjeldlt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila
za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo
pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev naprave med odpadke. Preden
zalnete izdelek uporabljati, se seznanite z

vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek
uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrog&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Ta naprava je predvidena izkljuéno za...

B meanje, mletie in umedanije Zivil ter droblje-
nje ledenih kock (funkcija »lce Crush«),

B obi¢ajne gospodinjske koli¢ine in le v zaseb-
nih gospodinjstvih ter suhih prostorih.
Ta naprava ni predvidena za...

B sekljanje zelis¢, gebule, mesa in trdih Zivil,
kot so oreski, jedrca, veliko zrnje ali stebla,

izdelava kade iz oreskov,
predelavo nezivilskih materialov,
poslovne ali industrijske namene,

uporabo v vlaznem okolju ali na prostem,

obdelavo vrocih/vrelih tekoéin.

Uporabljajte samo dodatno opremo in nado-
mestne dele, ki so predvideni za to napravo.
Mozno je, da drugi deli niso primerni in ne
zagotavljajo zadostne varnostil

30 Sloveni¢ina

Vsebina kompleta

Po razpakiranju preverite, ali dobavljeni komplet
vkljuguje vse potrebne dele. Vsebina kompleta
obsega:

® motorni blok z elektri¢nim kablom in
elektri¢nim vticem

me3alni nastavek
pokrov

pokrov za odmerjanje

navodila za uporabo

Opis naprave
pokrov za odmerjanje
pokrov

me3alni nastavek
rezilo

stikalo

motorni blok

navitie kabla

(-2~ I~ I~ )

skala

O gumijasto tesnilo pokrova

Tehnicni podatki

Nazivna napetost 220-240V ~,
50-60 Hz
Nazivna moé 600 W
i\itfod;; mo¢ v stanju <05W
Prostornina pribl. 2,3 |
Naijv. koli¢ina za polnjenje | 1,75 litra
Razred zaicite /(0]
Cas KU 3 minute

Cas KU (kratkotrajne uporabe) nam pove, kako
dolgo lahko neko napravo uporabliamo, preden
se motor pregreje in poskoduje. Ko navedeni &as
kratkotrajne uporabe potece, je treba napravo
izklopiti in pustiti izkloplieno tako dolgo, dokler
se motor ne ohladi na sobno temperaturo.
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Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in
napravi se (lahko) uporabljajo naslednije vrste

varnostnih opozoril in simbolov:

A

A

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje nepos-
redno grozeéo nevarno situacijo,
ki ima za posledico smrt ali hudo
telesno poskodbo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnosto opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico lazjo ali zmerno telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

Varnostna navodila

/A NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

®OolBe o

> =

P
>

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo,
ki bi lahko imela za posledico materi-
alno $kodo, &e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje
dodatne informacije, ki vam olajsajo
delo z napravo.

Preberite navodila.

Izmeniéni tok/napetost

Razred zaicite II: zasita z dvojno
ali ojagano izolacijo med deli pod
napetostjo in dotakljivimi deli.

Ne potapljajte v vodol

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z
zivili, so primerni za Zivila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljav-
nih evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.

~ Pazite, da motornega bloka, elektri¢nega kabla ali elektriénega
vti¢a nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.

» Napravo uporabljajte samo v suhih prostorih, nikoli na prostem ali
v vlaZznem okolju.

~ Pazite, da se elektriéni kabel med delovanjem nikoli ne navlazi ali
omoéi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in da se ga ne da
poskodovati na kak drugacen nadin.

~ Ce je elektriéni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.
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~ Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz vtiénice. Sam izklop ne zadostuje,
saj je naprava $e vedno pod elektriéno napetostjo, dokler je elek-
triéni vti¢ prikloplien v vtiénico.

~ Pred vsako uporabo preverite brezhibno stanje naprave.
Naprave ne smete uporabljati, ce opazite $kodo, zlasti
na motornem bloku ali me$alnem nastavku.

~ Elektriéni vti¢ takoj potegnite iz elekiri¢ne vtiénice, ée opazite neob-
i¢ajen hrup ali vonj ali napaéno delovanie.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNE POSKODBE!

~ Nikoli ne segajte v mesalni nastavek, $e zlasti ne med delovanjem.
NozZi so izredno ostril

~ Med delovanjem naprave ne odpirajte pokrova.

~ Naprave ne pustite delovati brez nadzora, da boste lahko
v primeru nevarnosti takoj ukrepali.

~ V mesalni nastavek nikoli ne vtikaite jedilnega pribora ali predme-
tov za mesanje, dokler naprava deluje. Ce se dotaknejo hitro vrte-
Zega se rezilg, je prisotna velika nevarnost telesnih pokodb!

~ Otroke je treba nadzorovati, da preprecite igro z napravo.

~ Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani v
teh navodilih.

~ V primeru napaéne uporabe naprave obstaja nevarnost telesnih

poskodb.

~ Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati ali &istiti, jo vedno loéite od omreZja.
~ Otroci naprave ne smejo uporabljati.
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~ Napravo in njen elektriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega
otrok.

~ Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izkudnjami in/ali znanjem lahko to
napravo uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je
poudil o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izha-
jajo iz uporabe naprave.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

~ Pri delu z napravo bodite previdni. NozZi so zelo ostril

~ Bodite previdni pri praznjenju me$alnega nastavkal
Nozi so zelo ostril

~ Bodite previdni pri &i$¢enju naprave! Nozi so zelo ostril

~ |zklopite napravo in izvlecite elektriéni vti¢, preden zamenjate
opremo ali se dotaknete delov, ki se premikajo med delovanjem.

~ Pred dvigom mesalnika z motornega bloka vedno zagotovite, da je
mesalnik izklopljen!

~ Mesalni nastavek uporabljajte samo skupaj s priloZenim motornim
blokom!

(D) POZOR! MATERIALNA SKODA!

~ Naprave ne uporabljajte na neposredni sonéni svetlobi ali tako, da
je izpostavljena segrevanju zaradi napray, ki proizvajajo toploto.

~ V mesalni nastavek nikoli ne nalijte vrelih tekocin ali zelo vroéih
zivill Prej naj se ohladijo na temperaturo, ki jo prenesete na dotik!

~ Naprave nikoli ne uporabljajte prazne, torej brez sestavin
v medalnem nastavku.
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Jemanje iz embalaze

B 7 naprave odstranite vse embalazne mate-
riale ali zad&itne folije. Obdrzite embalazo,
da boste lahko napravo hranili primerno
zaiéiteno in jo npr. v primeru popravila vrnili
po posti.

B Pred uporabo naprave se prepri¢ajte, da
je neposkodovana, kar vkljuéuje elektriéni
kabel z elektri¢nim vticem in ves pribor ter
dele naprave.

B Pred prvo uporabo me3alnika skrbno ogistite
vse sestavne dele (glejte »Cis¢enje«).

.
Postavitev

Ce ste ogistili vse dele, kot je opisano v poglavju
»Cidéenje«:

B Napravo postavite tako, ...

= da je elekiriéni kabel napeljan skozi
odprtino na zadnji strani,

— da je elekiriéni vti¢ ves Eas dosegljiv, da
ga lahko v primeru nevarnosti potegnete
iz vti¢nice,

- da je stabilna in ne drsi ter da se priseski
oprimejo, da se naprava ob tresljajih ne
more prevrniti,

— da elektri¢ni kabel ne sega v delovno
obmocje, tako da bi se lahko naprava
zaradi nehotenega potega prevrnila.
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Uporaba
/\ OPOZORILO!

> Motor se izklopi, ko mesalni nastavek €
odstranite z motornega bloka @ ali odprete
pokrov @. Takrat lahko spregledate, da je
naprava $e vklopliena. Motor se v tem
primeru nepriéakovano zaZene, ko name-
stite me3alni nastavek € ali znova zaprete
pokrov @:
Zato:

— Elektri¢ni vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele takrat,
ko je mesalni nastavek @ napolnjen, zaprt
in namescen.

- Pred namestitvijo se vedno prepriéajte, da
ie naprava izklopliena ali da je elektriéni
vti¢ potegnijen iz vti¢nice.

— Pred odstranjevanjem me3alnega nastavka
© ali odpiranjem pokrova @ napravo
najprej izklopite, izvlecite elektriéni vtic in
pocakaite, da se motor zaustavi.

Polnjenje in namestitev
mesalnega nastavka

1) Snemite mesalni nastavek € z ravnim
gibom navzgor z motornega bloka @.

2) Odstranite pokrov @), tako da ga obrnete v
nasprotni smeri urnega kazalca na polozaj
f\f§| (glejte sliko 1), da ga lahko dvignete in
snamete.

3) Mesalni nastavek € napolnite najmanij
do spodnie érte na skali @ in najvec do
oznake MAX. Za optimalne rezultate pripo-
rogamo naslednje najvegje kolicine:
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Zivilo Najveéja koli¢ina Pris;:::‘?:na E::izz:i:él:r\‘/ie

Tekotine 1750 ml 1-3 60s
Mes3ani jogurtovi napitki 1250 ml 2-5 90s

Mile&ni napitki/smutiji 1250 ml 2-5 60-90s
Testo za palainke 1250 ml 3-5 90s
Kasica za dojencka 750 ml 5 3 min

Majoneza 253 ir:icci>|]c1 3-5 90-120s
Zelenjavna juha 1500 ml 3-5 3 min
Ledene kocke 375 ml P 12x

(priblizno 14-15 kosov)

4) Pokrov @ z zamikom znova trdno potisnite
na medalni nastavek @. Pokrov @ zaprite,
tako da ga v smeri urnega kazalca obrnete
na poloZaj @, da se slidno zaskoéi (glejte
sliko 2). Pazite, da je izliv na me3alnem
nastavku € zaprt. Motor je mogoce zag-
nati samo, ko je pokrov @ nameséen tako,
da je poravnan.

Slika 1

Slika 2

5) Potisnite pokrov za odmerjanje @ do konca
v odprtino pokrova.

6) Do konca napolnjen in zaprt mealni
nastavek @ postavite z rocajem v desno
na motorni blok @. Pri tem pazite, da pu3-
gica ¥ na mesalnem nastavku @ kaze na
puicico A na motornem bloku @ Ce se
me3alni nastavek @ ne usede pravilno, ga
malo obraéajte sem in tja. Motor je mogog&e
zagnati samo, ko je me3alni nastavek @
named&en tako, da je poravnan.

Izbira stopnije hitrosti

Ko je medalni nastavek € do konca napolnjen in
pravilno zaprt postavljen na motornem bloku @,
lahko napravo vklopite.

Prestavite stikalo @ na...

B Stopnje 1-3
za tekoca ali srednje trdna Zivila, za mesa-
nje, mletje in stepanje.

B Stopnje3-5
za bolj trdna Zivila ali za drobljenie.

B Stopnja P (impulzna funkcija)
za kratko, moéno impulzno delovanie, na
primer za drobljenje ledenih kock ali &i3ée-
nje. Stikalo @ se v tem poloZaju ne zaskod,
da ne more priti do preobremenitve motorja.
Stikalo @ zato v tem poloZaju drzite le

kratek ¢as.
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® Opomba

> Mesalni nastavek € napolnite z najved
375 ml ledenih kock. Sicer naprava ledenih
kock ne zmelje optimalno.

Dodajanje med delovanjem
/\ OPOZORILO!

» Ce zelite kaj dodati med delovanjem, smete
odpreti izklju&no za ta namen predvideni
pokrov za odmerjanje @. Nikoli ne odpi-
rajte pokrova @.

> Med delovanjem naprave v mesalni nasta-
vek @ nikoli ne vtikajte jedilnega pribora
ali predmetov za medanje. Ce se dotaknejo
hitro vrtecega se rezila @, je prisotna velika
nevarnost telesnih poskodb!

Ce zelite med delovanjem kaj dodati, ...
1) Izvlecite pokrov za odmerjanje @ iz
pokrova @.
2) V napravo daite sestavine.

3) Potem potisnite pokrov za odmerjanje @ do
konca v odprtino pokrova.

Odstranitev mesalnega
nastavka

Ce zelite sneti me3alni nastavek € z motornega

bloka @:

1) Najprej vedno prestavite stikalo @ v polo-
zaj izklopa (»0«) in izvlecite elekiriéni vHic.

2) Po&akaite, da se motor povsem ustavi, pre-
den mesalni nastavek €@ snamete z motor-
nega bloka @. Snemite mesalni nastavek
© z ravnim gibom navzgor z motornega

bloka @.
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Koristni nasveti

Za doseganije najboljgih rezultatov pri mle-
tju Zivil v me3alni nastavek @ postopoma
dodajajte manijse koli¢ine, namesto da bi
naenkrat dodali ve&jo kolicino.

Kadar predelujete trdne sestavine, jih nare-
Zite na majhne ko3&ke (2 - 3 cm).

Sadju ali zelenjavi za pretlacenje dodajte
najmanj 50 ml tekocine.

V meialni nastavek @ najprej nalijte bolj
goste sestavine, npr. jogurt. Ce med meia-
njem me3alnik ne zajame vseh sestavin,
snemite me3alni nastavek @ z motornega
bloka @, odstranite pokrov @ in sestavine
premesaite, npr. z zlico. Me3alni nastavek
O z zaprtim pokrovom @ znova namestite
na motorni blok @ in nadaljujte postopek
mesanja.

Pri mesanju tekogih sestavin zaénite z malo
tekocine. Nato skozi odprtino v pokrovu
postopoma dodajaijte vec tekocine.

Ce pri delujoéem mesalniku na vrh zaprtega
me3alnika polozite dlan, lahko napravo s
tem dobro stabilizirate.

Za mesanie trdnih ali zelo gostih Zivil je
lahko priro&na uporaba stopnje P, da pre-
precite zatikanje rezila @.

Opomba

Naprave ne uporabljajte za mletje soli,
riavega ali belega sladkorja. Na primer za
pripravo sladkorja v prahu.
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Recepti

Bananin shake
® 2 banani
® priblizno 2 Zlici sladkorja (odvisno od
zrelosti banan in osebnega okusa)
® ' litra mleka
® 1 brizg limoninega soka

Olupite banani in ju zmeljite na stopnji 2. Posto-
poma dodajaijte mleko, nato sladkor in limonin
sok. Vse skupaj medaijte toliko ¢asa, da nastane
enakomerna tekogina. Shake postrezite ohlajen
z ledom.

Vaniljev shake
® 4 litra mleka
® 250 g vanilievega sladoleda
® 125 g ledenih kock
® 1 Zlicke sladkorja

Zdrobite ledene kocke s stopnjo P. Ostale sesta-
vine dajte v medalnik. Vse skupaj tako dolgo
me3ajte na stopnji 2, da nastane enakomerna
tekodina.

Shake s kapucinom

® 65 ml hladnega espressa (ali zelo mo&ne

kave)

® 65 ml mleka

® 15 g sladkorja

® 65 g vanilievega sladoleda

® 100 g ledenih kock
Zdrobite ledene kocke s stopnjo P. Dodajte
espresso, mleko in sladkor. Vse skupaj medaite
na stopnii 2, dokler se sladkor ne raztopi. Za

konec dodaite vaniliev sladoled in vse skupaj na
kratko preme3aijte na stopniji 1.

Tropski mesani napitek
® 125 ml ananasovega soka
® 60 ml papajinega soka
® 50 ml pomaranénega soka
® /2 male plo&evinke breskev v soku
® 125 g ledenih kock

Zdrobite ledene kocke s stopnjo P. Vse sestavine
dajte v mesalnik in jih zme3ajte na stopnji 3.

Shake z lesniki in nugatom
® ' litra mleka
® 200 g kreme z le3niki in nugatom
® 1 Zlica vanilievega sladoleda
® 50 ml smetane

Vse sestavine mesajte na stopnii 3, dokler niso
enakomerno zmesane.

Korenckov shake

® 300 ml jabolnega soka

® 500 ml korenckovega soka

® 4 Zlice olja (iz pseniénih kalekov ali oljne

repice)

® 4 Zlice limoninega soka

® mleti ingver

® poper
Daijte jaboléni sok, olje in limonin sok v me3alnik
ter vse skupaj zmesajte na stopniji 2. Dodaijte

korenckov sok in zmedajte na stopnii 2. Shake po
okusu zadinite z mletim ingverjem in poprom.

Mesani napitek z ribezom
® 2 zlicki medu
® 2 banani
® 4 litra pinjenca
® ' litra ribezovega soka (&rnegal)

Vse sestavine dajte v mesalnik in jih zmesaijte na
stopnii 3.

Slovenscina 37



O SILVERCREST’

Havajski shake
4 banane
V4 litra ananasovega soka

V2 litra mleka

2 Zlici medu
® Y litra ruma

Olupite banani in ju zmeljite na stopnii 2.
Dodaite ostale sestavine in vse skupaj zmesajte
na stopnii 1.

Sadni mesani napitek z ana-
nasom in jagodami

® 250 ml ananasovega soka

® 200 g jagod

® 300 ml jabolénega soka

® 4 ledene kocke

Operite jagode in odstranite zelenje. Zdrobite
ledene kocke s stopnjo P. Zmeljite jih na stopni
2. Dodaite ostale sestavine in vse skupaj zme-
3ajte na stopnii 1.

Andaluzijska hladna juha
(gazpaco)
® > kumarice
1 mesnati paradiznik
1 zelena paprika

h cebule

2 bele zemlie

( ]

( ]

( ]

® 1 strok cesna
°

® ' 7licke soli
( ]

Zli¢ka rdecega vinskega kisa

Zlica olivnega olja
Narezite zelenjavo na kose velikosti priblizno
2 cm. Najprej dajte v mesalnik ko3¢ke para-

diznika in nato kumaro. Zmeljite jih na stopnii 3.

Dodaijte ostale sestavine in vse skupaj zmeljite/
zme3aijte na stopnji 3, dokler ne nastane
enakomerna juha. Postrezite s kruhom.
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® Opomba

> Vsi recepti so brez zagotovila za uspeh. Vsi
podatki o sestavinah in pripravi so priblizni.
Predloge receptov dopolnite s svojimi izku-
$njami.

> Pri obéutljivosti na laktozo priporo&amo
uporabo mleka brez laktoze. Pri tem uposte-
vajte, da je mleko brez laktoze malo slajse.

Ciscenje
A NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Preden zaénete ¢istiti mesalnik in njegove dele:

> Preverite, ali je naprava izklopliena in elek-
tricni vti¢ izvleden iz vticnice.

> Motornega bloka @ nikakor ne smete

potopiti v vodo ali druge tekocine.

Tako ravnanie lahko povzrodi smrtno nevar-
nost zaradi elektriénega udara in poskoduje
napravo.

> Nikoli ne odpiraijte ohigja naprave. Sicer je
prisotna smrtna nevarnost zaradi elekri&-
nega udara.

/\ OPOZORILO! .
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Zrezilom @ ravnaijte previdno. Zelo je
osterl

@ POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Za povriine iz umetne mase ne uporabljajte
topil ali abrazivnih &istil, saj jih lahko posko-
dujete.
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Cis¢enje mesalnega nastavka
u

Mesalni nastavek @ &istite samo s Eistilno
krtago z dolgim roéajem, da se ne morete
poskodovati na rezilu @.

B Ocistite pokrov za odmerjanje @ in pokrov
@ v blagi milnici. Za roéno &isenije lahko
odstranite gumijasto tesnilo @. Pazite na to,
da je gumijasto tesnilo @ znova pravilno
name3&eno, preden pokrov @ znova upora-
bite (slika 3).

Slika 3
® Opomba

Pokrov @ z gumijastim tesnilom @,
”ﬂ‘w pokrov za odmerjanje @ in mesalni
(‘-).,i nastavek @ z rezilom @ lahko odistite
tudi v pomivalnem stroju. Priporoéamo, da gumi-
jastega tesnila @ za cisenje v pomivalnem
stroju ne odstranite, ker bi sicer lahko spremenilo
obliko. Plastiéne dele po moznosti odlozite v
zgornjo kosaro pomivalnega stroja in pazite, da
se ne zataknejo. Drugage lahko pride do spre-
membe oblike in razpok zaradi napetosti.

B Ce mealnik distite neposredno po uporabi,
boste zadostno higieniéno &istoco najveckrat
dosegli na naslednii prakti¢en nadin:
Napolnite mesalni nastavek € s 750 ml vode
in dodajte nekaj kapljic blagega sredstva
za pomivanje. Zaprite pokrov @ in mesalni
nastavek € namestite na motorni blok @.
Viaknite elektrigni viic v vtiénico in nekajkrat
vklopite impulzno funkcijo, da se rezilo @ s
polno hitrostjo vrti skozi vodo. Potem me3alni
nastavek € sperite z veliko &iste vode, da
odstranite vse ostanke sredstva za pomivanie.

Vse skupaj dobro osusite, preden napravo
znova sestavite ali shranite.

B Ce umazanije ne morete odstraniti, lahko

odstranite spodniji @ del mesalnega
nastavka @ iz umetne mase z rezilom @ s
steklenega @ dela mesalnega nastavka @:

C}

Slika 4

O Stekleni del
@ Tesnilni obro¢

@® Del iz umetne mase z nozem

1) Snemite me3alni nastavek @ z motornega
bloka @. Za vegjo stabilnost odstranite
pokrov @, tako da ga obrnete v levo profi
polozaju B (glejte sliko 1), da ga lahko

dvignete in snamete.

2) Napravo postavite na glavo in obrite del @
mesalnega nastavka €@ iz umetne mase v levo,
da ga je mogoce lociti od steklenega dela @
mesalnega nastavka @ (glejte sliko 4).

3) Oba dela dobro oistite v blagi milnici ali
pomivalnem stroju.

4) Ce je potrebno, lahko tesnilni obroZ @
previdno odstranite iz plastiénega dela @®.
Odistite ga v blagi milnici in sperite s &isto
vodo.

Slovenscina 39



O SILVERCREST’

5) Vse skupaj dobro osusite, preden napravo
znova sestavite.

6) Ce je potrebno, vstavite tesnilni obroé @
pravilno nazaj v del iz umetne mase @®.
Nato namestite del @ mesalnega nastavka
© iz umetne mase znova na stekleni del @
mesalnega nastavka @ in del @ iz umetne
mase privijte v desno.

iS¢enje motornega bloka

H O

Po potrebi ogistite motorni blok @ in njegov
prikljuéni kabel z vlazno krpo. Pri trdovratni
umazaniji na krpo nanesite blago pomi-
valno sredstvo in povrine naknadno obrisite
s krpo, navlazeno samo z vodo. Na koncu
vse skrbno osusite.

B Pri vsakem &i3&eniju preverite, da stikala na
dotik v nastavku za mesalni nastavek @
ne ovirajo ostanki umazanije. Ce more-
bitnih ovir ne morete sprostiti z vogalom
lista papirja, se obrnite na servisno sluzbo.
Nikoli ne uporabite trdega predmeta, saj se
lahko stikalo na dotik poskoduije.

Shranjevanije

1) Ce meialnika dalj &asa ne boste uporabliali,
ga femeljito odistite (glejte poglavie »Cisce-
nje«).

2) Elektriéni kabel navijte na navitje kabla @
na dnu motornega bloka @.

3) Mesalnik hranite na hladnem in suhem.

40 Sloveni¢ina

Odstranjevanje

Odstranitev naprave med
odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na
kolesih pomeni, da za to napravo
velja Direktiva 2012/19/EU. Ta
direktiva predpisuje, da naprave po
koncu uporabe ni dovolieno zavre&i med obi-
&ajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralid¢ih ali deponijah za
odpadke ali pri podietjih za odstranjevanje
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varuijte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.
Ce vaia odpadna oprema vsebuje osebne
podatke, ste sami odgovorni za to, da te
podatke izbrisete, preden opremo vrnete.

O moznostih za odstranitev odsluze-
nega izdelka vpradaite pri svoji
obginski ali mestni upravi.

=

Odstranitev embalaze
@ Embalazni materiali so izbrani glede
na svojo ekolosko primernost in
% tehni&ne vidike odstranjevanja, zato
jih je mogode reciklirati. Nepotrebne

embalaZne materiale zavrzite med odpadke v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalazo odstranite med odpadke
b na okoljsko primeren nagin. Uposte-

vajte oznake na razli¢nih embalaz-
a

nih materialih in jih po potrebi locite.

Embalazni materiali so oznageni s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pome-
nom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in kar-
ton, 80-98: sestavljeni materiali.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser
(sD) Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 483358_2504]

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam&imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanj-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izroditve
blaga je razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrognik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali
poobla3&eni servis (kontaktna 3tevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in ra&un, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navo-
dila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis pre-
iel zahtevo za odpravo napake. Ce napake
v tem roku niso odpravljene, mora proizvajo-
lec potro3niku brezplaéno zameniati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,

ki je potreben za dokonéanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar
najved za 15 dni. O tevilu dni podalj$o-
nega roka in razlogih za podalj¥anje mora
biti potroZnik obve3cen pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljzanja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$aniju vrednosti blaga, ki ga je potro-
3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30

dneh od dobave blaga, lahko potro3nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vradilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiceni servis

lahko potro$niku za &as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplagno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potroniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

Slovensé&ina 41
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11. V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancie, ée se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popra-
vilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garan-
cije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
radun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jamé&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Uvod

Gratulujeme! Vam k zakoupeni nového piistroje.
Vasim ndkupem jste si vybrali kvalitni vyrobek.
Ndavod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dilezité pokynya upozornéni ohledn&
bezpeé&nosti, pouziti a likvidace. Pred pouzitim
vyrobku si dobfe preététe provozni a bezpeé-
nostni pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfe-
depsanym zpdsobem a v uvedenych oblastech
pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tfetim osobdm
predaveite i tyto podklady.

Ucel pouziti
Tento pfistroj je uréen vyluéné pro...

B michdni, mixovéni a miSeni potravin a drceni
kostek ledu (tzv. ,Crushen”),

B soukromému domdcimu pouZiti v suchych
mistnostech, pro potraviny v bézném mnoZstvi.

Tento pfistroj neni uren ke....

B mleti bylinek, cibule, masa a tvrdych &asti
potravin jako jsou napf. ofechy, jadra, velkd
zrna nebo stonky,

B vyroba ofechového pyré,

B zpracovdni materidld, které nejsou potravi-
nami,

B Zivnostenské nebo primyslové pouziti,
B pouziti ve vlhkém prostfedi nebo venku,
B zpracovéni horkych/vroucich tekutin.

PouZivejte pouze pfisludenstvi a ndhradni dily,
které jsou uréeny pro tento pistroj. Jiné dily ne-
musi byt dostateéné vhodné nebo bezpeéné!

Obsah baleni

Po vybaleni zkontrolujte kompletnost dodavky.
Baleni obsahuje:

® blok motoru se sifovym kabelem a zéstrekou
® mixovaci ndstavec
® viko
® plnici kryt
® ndvod k obsluze

Popis pristroje
© Plnici kryt

A Viko

mixovaci ndstavec
fezaci ndz

spinac

Blok motoru

Navijeni kabelu

Stupnice

0000060

Gumové tésnéni vika

Technické udaje

Jmenovité napéti 220-240V -,
50-60Hz

Jmenovity vykon 600 W

Pfikon ve vypnutém stavu | 0,5 W

Kapacita néddoby cca 2,3 litru

Max. mnoZstvi naplnéni | 1,75 litru

it/

Trida ochrany

Doba nepfetrzitého
mixovani

3 minuty

Kratkd provozni doba uddvd, jak dlouho je
moZné s pfistrojem pracovat, aniz by se prehfal,
a tim poskodil motor. Po uplynuti udané krétké
provozni doby musi zUstat pFistroj vypnuty do &
doby, nez motor zchladne.
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Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na piistro-

ji (pokud je to mozné) jsou pouzita nésledujici

varovdni a symboly:

A

A

A

NEBEZPECi! Varovani s timto
symbolem a signdlnim slovem
,NEBEZPEC|" oznatuje bezpro-
stfedné hrozici nebezpeénovu situaci,
kterd, pokud se ji nezabréni, ma za
ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovani s fimto
symbolem a signdlnim slovem
WVYSTRAHA" oznaduje piipadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ii nezabrani, méze mit za nasledek
vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,OPATRNE"
oznaduje pfipadné nebezpednou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
mizZe mit za nésledek lehké nebo
stfedni poranéni.

Bezpecnost

! B e o

|

>~

P
>

—=

POZOR! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,POZOR”
oznaduje pfipadnou situaci, kterd,
pokud se ji nezabréni, mize mit za
nésledek hmotnou skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznadu-
ie dopliuijici informace, usnadhuijici
manipulaci s pfistrojem.

Prectéte si ndvod.

Stiidavy proud/napéti

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou
nebo zesilenou izolaci mezi Eastmi
pod napétim a &&stmi s moznym
dotykem.

Vsechny &asti tohoto pfistroje pfichd-
zejici do styku s potravinami jsou
bezpeéné pro potraviny.

Tento vyrobek spliuje pozadavky
platnych narodnich smérmic Srbské
republiky.

/A NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

m Zajistéte, aby nikdy nedoslo k ponofeni bloku motoru, sitového
kabelu nebo sitové zdstreky do vody nebo do jiné tekutiny.

m PouzZivejte pfistroj vyhradné v suchych mistnostech, nikdy venku
nebo ve vlhkém prostiedi.

m Dbejte na to, aby pfivodni kabel béhem provozu nikdy neprovlhnul.
Vedte jej tak, aby se nikde nemohl zachytit nebo jinak poskodit.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand oso-
ba, aby se tak zabrénilo nebezpecim.

Po pouziti zéstrcku vzdy vytdhnéte ze zdsuvky. Samotné vypnuti
nestadi, nebof je-li zastréka zapojena do sifové zdsuvky, je v pfi-
stroji stéle sifové napéti.

Pfed kaZdym pouzitim zkontroluite, jestli je pfistroj v bezvadném
stavu. Pfistroj se nesmi pouzZivat, pokud vykazuje viditelnd poskoze-
ni, zejména na bloku motoru nebo mixovacim néstavei.

Bude-li pfistroj vyddvat neobvyklé zvuky nebo zépach, resp. nebu-
de-li sprévné fungovat, vytdhnéte ihned zdstréku ze zdsuvky.

’

Nesaheijte nikdy do mixovaciho néstavce, zejména ne za provozu.
Noze jsou extrémné ostré!

Pokud je zafizeni v chodu, viko neotvirejte.
NepouZivejte pfistroj nikdy pro jiné Gcely, nez je popsdno v tomto
névodu.

Nikdy nestrkejte do néstavce &dsti pribord nebo varecky, dokud

je pfistroj v provozu. Hrozi nebezpedi vazného zranéni, pokud se
tyto predméty dotknou rychle se otdcejicich nozd!

Pfi nesprévném pouziti pfistroje hrozi nebezpeéi zranéni.
Nenechdveijte pfistroj pracovat bez dohledu, abyste v pfipadé ne-
bezpedi mohli ihned zareagovat.

DohliZejte na déti, aby si s pFistrojem nehrdly.

Pristroj se pfi chybéjicim dohledu a pfed montdzi, demontdzi nebo
Cisténim musi vzdy odpoijit od sité.

Pristroj nesmé&iji pouzivat déti.
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Pristroj a jeho pfipojny kabel se musi uchovavat mimo dosah déti.
Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi &i nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti mohou pouzivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a pokud porozumé-
ly z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

Déti si nesmi hrat s pFistrojem.

Bud'te opatrni pfi manipulaci s pfistrojem. NoZe jsou velmi ostré!
Budte opatrni pfi vyprazdiiovéni mixérul Noze jsou velmi ostré!
Bud'te opatrni pfi ¢isténi pfistroje! Noze jsou velmi ostré!

Vypnéte pfistroj a vytdhnéte sitovou zdstréku ze zasuvky jedté pred-
tim, neZ vyménite pfislusenstvi nebo se dotknete dild, které byly
béhem provozu v pohybu.

Mixovaci néstavec pouZivejte pouze s dodanym blokem motoru!

Pfed sejmutim mixovaciho néstavce z bloku motoru se vZdy uijistéte,
Ze je mixér vypnuty!

(D) POZOR! VECNE SKODY!

NepouZivejte pfistroj v misté pfimého sluneéniho zéfeni nebo v
tepelném dosahu zafizeni generujicich teplo.

Nikdy do mixovaciho ndstavce nelijte vafici tekutiny! Nechte je
nejprve zchladnout na vlaznou teplotu.

Neprovozuijte nikdy pfistroj v pradzdném stavy, t.j. bez pfisad v
mixovacim ndstavci.

Cetky | 47
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Vybaleni

B Odstrafte z pfistroje viechny &asti baleni
nebo ochranné félie. Obal uschovejte pro
chranéné skladovani, nebo zaslani, napf. v
piipadé potreby opravy.

B Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, zda neni
pfistroj poskozeny, také zkontrolujte sifovy
kabel se zastrekou a vedkeré pfislusenstvi a
soucdsti pfistroje.

B Pfed prvnim pouzitim stabilniho mixéru vycis-
tte peclivé viechny sou&dsti (viz “Cisténi”).

-~
Umisténi
Jakmile jste vygistili viechny dily, jak je uvedeno v
kapitole , Cisténi”:
B Umistéte pfistroj tak, aby, ...

— napdijeci kabel je vedeny vyvrtem na
zadni strang,

— zdastreka byla okamzité dosazitelnd, aby
mohla byt v pfipadé nebezpeéi ihned
vytaZzena ze zdsuvky,

— stdl stabilné a nemohl proklouznout, a
aby se pfisavky mohly dobfe uchytit na-
pevno, a aby v pfipadé vibraci nedoslo k
prevréceni spotiebice,

— aby kabel 6 nezasahoval do pracovni
oblasti a nehrozilo prevrhnuti pfistroje v
disledku nechténého zachyceni kabelu.

48 Cetky

Obsluha

/\ VYSTRAHA!
> Motor se vypne, jakmile se mixovaci ndsta-
vec @ sejme z bloku motoru @ nebo se
otevie viko @. Pak Ize snadno piehlédnout,

Ze je pristroj je3té pofdd zapnuty. Motor se

pak neocekdvané spusti, jakmile se nasadi

mixovaci nastavec € nebo se viko @ opét
uzavre:

— Stréte zdstreku do zasuvky aZ tehdy,
jakmile je néstavec € naplnén a namon-
tovan.

— Vzdy se pfed montdzZi ujistéte, Ze je pfi-
stroj vypnuty nebo je zdstréka vytazend
ze zdsuvky.

— Nejprve stroj vypnéte, vythnéte sifovou
zéstreku a vyckeijte, nez se motor zastavi,
a az poté sejméte mixovaci néstavec @
nebo ofeviete viko @.

Naplnéni a montaz mixovaci-
ho nastavce

1) Sejméte mixovaci néstavec @ rovné nahoru
z bloku motoru @.

2) Sejméte viko @ jeho otd&enim proti sméru
hodinovych rugi¢ek tak daleko do pozice
f|“§| (viz obr. 1), dokud jej nebudete moci

stéhnout smérem nahoru.

3) Mixovaci néstavec @ pliite alespon k dolni
&are stupnice @ a maximdlné po znagku
MAX. Pro optimdlni vysledky doporucujeme
nésledujici maximdlni mnoZstvi ndplné:
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Potravina M::xir'né!ni . Doporui:'?n)" DoporuEené' d?ba
mnozstvi naplné stupen Zpracovani

Tekutiny 1750 ml 1-3 60 s
Jogurtové michané ndpoje 1250 ml 2-5 90s

Mlééné kokteijly / smoothie 1250 ml 2-5 60-90's
Palaginkové tésto 1250 ml 3-5 90s
Détska kase 750 ml 5 3 min

Majonéza 2 vejce / 250 ml oleje 3-5 90-120s
Zeleninové polévka 1 500ml 3-5 3 min
Kostky ledu 375 ml (cca 14-15 kusd) P 12x

4) Posunuté viko @ opét pevné pritlacte na
mixovaci ndstavec €. Zaviete viko @ jeho
oté&enim ve sméru hodinovych ru¢i¢ek do

pozice @, dokud slysiteln& nezaskodi (viz
obr. 2). Dbejte na to, aby byl na mixovacim
ndéstavci @ uzavien také vylevkovy zobd-
Eek. Az kdyz je viko @ spravné nasazené,

mUze se spustit motor.

Obr. 1

Obr. 2

5) Zatlagte plnici kryt @ az na doraz do otvoru

vika.

6) Nasadte naplnény a uzavfeny mixovaci

néstavec @ s rukojeti doprava na blok
motoru @. Dbeite piitom na to, aby Sipka
V¥ na mixovacim ndstavci @ ukazovala na
Sipku A na bloku motoru @. Mixovacim
néstavcem @ mirné pootocte sem a tam,
pokud okamzité nedosedd spravné. Az kdyz
je mixovaci ndstavec €@ sprévné nasazeny,
mUze se spustit motor.

Volba stupné rychlosti

Kdyz je mixovaci néstavec @ zcela naplnény
a Opln& uzavfeny nasazen na bloku motoru @,
mUzete pfistroj zapnout.

Nastavte spina @ na...

Stupen 1-3

pro tekuté a stfedné tuhé potraviny, pro
smé3Sovdni, rozmélfiovdni a michdni
Stupen 3-5

pro tuz3i potraviny nebo pro drceni

Stupen P (pulzni funkce)

Pro krétky, silny pulsni rezim, napt. pro dr-
ceni kostek ledu nebo &isténi. Pro nezatizeni
motoru nezaklapne prepina¢ @ do této
polohy. Drzte proto prepinag @ v této polo-
ze pouze krdtce.

Upozornéni

Naplite mixovaci néstavec 3 maximalné
375 ml kostkami ledu. V opaéném piipadé
zafizeni nebude optimdlné drtit kostky ledu.
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Plnéni za provozu

/\ VYSTRAHA!

>

Chcete-li do néstavce néco pfidat za provo-
zu, smite oteviit pouze k tomu uréeny plnici
krytq @. V 2&ddném piipadé neotvirejte viko
0.

Nikdy nestrkejte do nastavce @ Easti pFibo-
ro nebo varecky, dokud je pfistroj v provozu.
Hrozi nebezpedi vdzného zranéni, pokud se
tyto pfedméty dotknou rychle se oté&ejicich
nozor @!

Abyste do ndstavce mohli néco pfidat za
provozuy, ...

1) Vytéhnéte plnici kryt @ z vika @.
2) Vypliite slozkéch.

3) Plnici kryt @ poté zatlacte opét do otvoru

vika.

Sejmuti mixovaciho nastavce

Chcete-li sejmout mixovaci néstavec @ z bloku
motoru @:

1

) Vzdy nastavte nejprve spina¢ @ do polohy
vyp. (,0”) a vytdhnéte sifovou zdstreku.

2) Nez sejmete mixovaci ndstavec € z bloku

motoru @, vzdy pockeite, nez se motor
zastavi. Sejméte mixovaci ndstavec € rovné
nahoru z bloku motoru @.

Uzitecné pokyny

Aby bylo mozno pfi rozmélfiovani pevnych
potravin dosahnout t&ch nejlepsich vysledkd,
do néstavce @ postupné priddveijte jen
malé dévky a nepfidaveijte najednou velkd
mnozstvi.

Pokud zpracovévdte pevné potraviny,
rozkrdjejte je na malé kousky (2 - 3 cm).

Pfi mixovdani ovoce nebo zeleniny pfideijte
alespof 50 ml tekutiny.

Neijprve do mixovaciho néstavce @ deijte
hust3i pisady, napt. jogurt. Pokud se b&hem
mixovani nezachyti viechny pfisady, sejméte
mixovaci nastavec @ z bloku motoru @,
sejméte viko @ a zamicheijte prisady napt.
|Zici. Nasad'te mixovaci ndstavec @ s uza-
vienym vikem @ opét na blok motoru @ a
pokradujte v mixovdni.

Pfi mixovani tekutych pfisad nejprve zaénéte
malym mnoZstvim tekutiny. Pak postupné
otvorem v krytu pfiddveite vice tekutiny.

Pristroj mdzete za chodu stabilizovat tim, Ze
nahoru na uzavfeny mixér poloZite ruce.

Pro michdni tuhych nebo velmi hustych po-
travin mdze byt vyhodné pouzit impulsni
provoz, aby se tak zabrénilo zadFeni noze @.
Upozornéni

Nepouzivejte pfistroj ke mleti hrubych zrm

jedlé soli, rafinovaného nebo bilého cukry,
napfiklad na vyrobu praskového cukru.
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Recepty

Bananovy shake
® 2 banény

® cca. 2 polévkové IZice cukru
(v zdvislosti na zralosti banand a podle
osobni chuti)
® ' litru mléka
® 1 stk citronové $favy
Oloupeite bandny a rozmixuijte je na stupni
2. Prilévejte postupné mléko a potom k tomu
pridejte cukr a citronovou §fdvu. Mixujte vie tak
dlouho, dokud se celd masa nerozmixuje na
homogenni tekutinu. Shake poddveijte chlazeny.

Vanilkovy shake
® 4 litru mléka
® 250 g vanilkové zmrzliny
® 125 g ledovych kostek

1 V2 |zicky cukru

Ledové kostky nechte rozdrtit stupném P. Dejte

zbyvaijici pfisady do mixéru. Mixujte vie na stup-

ni 2 tak dlouho, dokud se nevytvofi rovnomérma
tekutina.

Cappucino shake
® 65 ml studeného espressa (nebo velmi silné
kévy)
® 65 ml mléka
® 15 gcukru
® 65 g vanilkové zmrzliny
® 100 g ledovych kostek

Ledové kostky nechte rozdrtit stupném P. pFideijte
k tomu espresso, mléko a cukr. Mixuijte vie na
stupni 2, dokud se cukr nerozpusti. Nakonec

pridejte trochu vanilkové zmrzliny a vie promixuj-

te kratce na stupni 1.

Tropical mix
® 125 ml ananasového dzusu
® 60 ml §favy papdija
® 50 ml pomeran&ové 3fdvy
® /> malé plechovka broskvi se 3favou
® 125 g ledovych kostek

Ledové kostky nechte rozdrtit stupném P. Dejte
viechny pfisady do mixéru a dobfe vie promixuj-
te na stupni 3.

Nugatovo-orechovy shake
® ' litru mléka
® 200 g nugdtovo-ofiskového krému
® 1 kopecek vanilkové zmrzliny
® 50 ml smetany

Vsechny pfisady promixujte na stupni 3, dokud
se vie dobfe nepromixuje.

Mrkvovy shake

® 300 ml jablegné vy

® 500 ml mrkvové $tavy

® 4 polévkové IZice oleje (olej z p3eninych

klickd nebo fepkovy olej)

® 4 Ipolévkové |Zice citrénové 3fdvy

® zd4zvorovy prasek

® pepf
Dejte do mixéru jable¢nou 3fdvu, olej a citrono-
vou 3fdvu a mixujte vie na stupni 2. Poté pfidejte
mrkvovou 3févu a opét mixujte vie na stupni 2.
Poté dochutte shake z&zvorovym préaskem a
pepiem.

Rybizovy mix
2 |zieky medu
2 bandny

Va litru podmésli

Va litru rybizové $favy (z Eerného rybizu)
Dejte viechny pfisady do mixéru a dobfe vie
promixujte na stupni 3.
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Hawaii shake
4 banény
V4 litru ananasového dzusu

Vo litru mléka

2 polévkové |Zzice medu
® ' litru rumu

Oloupeite bandny a rozmixujte je na stupni 2.
Prideijte k tomu dal3i pfisady a vie dobfe promi-
xujte na stupni 1.

Ovocny ananasovo-jahodovy

mix
® 250 ml ananasového dzusu
200 g jahod
300 ml jable¢né $tavy
4 kostky ledu

Jahody dobfe umyjte a odstrafite stopky. Ledové
kostky nechte rozdrtit stupném P. Poté je rozmi-
xujte na stupni 2. Pridejte k tomu dal3i pfisady a
vie dobfe promixuijte na stupni 1.

Andaluska studena polévka
(gazpacho)
V2 okurky

1 rajce

1 zelend paprika

Y2 cibule

1 strouzek esneku

V2 housky, bilého chleba
V2 1zicky soli

1 |Zicka Eerveného vinného octu

1 polévkovd IZice olivového oleje

Zeleninu nakrdjejte na cca. 2 cm velké kusy. Do
mixéru deijte nejdfive raj¢ata a potom pfideijte
okurky. Rozmixuijte vie na stupni 3. Poté pfideijte
zbyvaijici pfisady a nechte vie dobfe promixovat
na stupni 3, dokud neni polévka hotovd. Poddvej-
te s chlebem.

(D Upozornéni

> Recepty jsou bez zdruky. Viechny tdaje o
prisadéch a o pfipravé jsou jen orientadni.
Doplfte tyto navrhované recepty o své vlast-
ni zkugenosti.

>V piipadé zndmé nesndenlivosti laktézy
doporuéujeme pouzit mléko bez laktézy.
Myslete viak na to, Ze mléko bez laktézy je
o néco sladsi.

Cisténi

/A\ NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!
Nez se pustite do &isténi mixéru a jeho dilo:
> Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté a zdstré-
ka je vytazena.
> Blok motoru @ se v Zddném piipadé
nesmi ponofovat do vody nebo jinych
tekutin. Hrozi tak nebezpeéi ohroZeni Zivota
Oderem elekirickym proudem a pfistroj se
moze poskodit.
> Nikdy neotvirejte pldst pfistroje. Jinak by
mohlo dojit k nebezpeéi nehody a ohroZe-
ni Zivota v dUsledku zasahu elektrického
proudu.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Zachdzejte opatrné s fezacim nozem @.
Ten je velmi ostry!

(D POZOR! VECNE SKODY!

> Na plochy z umé&lé hmoty nepouzivejte
24dné tedidla ani abraziva. Jinak by mohlo
dojit k jejich poskozeni.
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isténi mixovaciho nastavce

H Ox

Ndstavec @ cistéte jen kartdZem na nddobi
s dlouhou rukojeti, tak abyste se nemohli
zranit o noze @.

B Umyijte plnici kryt @ a viko @ v jemném
mydlovém roztoku. Pro umyti rukou miZete
odstranit gumové t&snéni @. Dbejte na to,
aby gumové t&snéni @ bylo opét spravné
nasazené, nez poté znovu pouZijete viko @

(obr. 3).

Obr. 3

(® Upozornéni

/=~ Viko @ véetné gumového tésnéni @,
ey Inici kryt i i ndst

(0-)@ plnici kryt @ a mixovaci néstavec @ s

fezacim nozem @ mizZete myt také v
my¢&ce nédobi. Doporuéujeme neodstrafiovat
gumové t&snéni @ pro myti v mycce nddobi,
protoze jinak by se mohlo zdeformovat. Polozte
plastové dily dle moznosti do horniho koe my¢-
ky a dbeite na to, aby se nezaklinily. V opaéném
piipad& mize doijit k zdeformovéni a trhliném
zpUsobenym pnutim.

B Cistite-li mixér ihned po pouziti, doséhnete
ve v&tSiné pripadd dostateéného hygienické-
ho vy<isténi nésleduiici alternativou:

Do mixovaciho néstavce @ nalijte 750 ml
vody a pfidejte par kapek jemného myciho
prostredku. Uzaviete viko @ a nasadte
mixovaci ndstavec @ na blok motoru @.
Zastréte sifovou zéstréku do zdsuvky a néko-
likrat stisknéte pulzni funkci, aby fezaci ndz
O proplouval vodou maximdlnimi otd&kami.
Mixovaci néstavec €@ poté vyplachnéte vel-
kym mnoZstvim &isté vody, aby se odstranily
viechny zbytky myciho prostredku.

B Viechny dily pfed opétovnym pouzitim a
odloZenim dikladné osuste.

B Pokud se neéistoty neuvolni, mizZete plasto-
vou &ést @ mixovaciho néstavece @ s feza-
cim nozem @ sejmout ze sklenéné casti @)
mixovaciho ndstavce @:

e

S "

Obr. 4

O sklenénd &ast
@ t&snici krouzek

© plastovd &ést s nozem
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1) Sejméte mixovaci néstavec € z bloku moto-
ru @. Pro lepi stabilitu sejméte viko @ jeho
oté&enim proti sméru hodinovych rugicek tak
daleko do polohy ¥y (viz obr. 1), dokud ho

nebudete moci stéhnout smérem nahoru.

2) Pristroj postavte vzhiru nohama a plastovou
&ast @ mixovaciho néstavce @ otdcejte
proti sméru hodinovych ruciek tak, aby se
dal uvolnit ze sklenéné &asti @ mixovaciho
néstavce @ (viz obr. 4).

3) Obé &asti umyjte dikladné v jemném myd|o-
vém roztoku nebo v myéce nddobi.

4) Tésnici krouzek @ mizete v piipadé po-
treby opatrné vyjmout z plastové &asti @.
Umyite ho v jemné mydlové vodé a opléch-
néte Cistou vodou.

5) Vsechny dily pted opé&tovnym smontovdnim
dikladné osuste.

6) Tésnici krouzek @ piipadné opét sprévné
vlozte do plastové &asti @. Plastovou &ast @
mixovaciho néstavce @ poté opét nasadte
na sklenénou &ést @ mixovaciho néstavce @
a pevné nasroubujte plastovou &dst @ ve
sméru hodinovych rugicek.

Cisténi bloku motoru
]

Blok motoru @ a jeho pfipojné vedeni pod-
le potieby offete vlhkym hadrem. V pfipadé
silnych necistot dejte na hadfik jemny myci
prostiedek a vycidténé plochy offete hadfi-
kem navlhéenym pouze vodou. Vse ndsledné
dobte osuste.

B Pii kazdém ¢&isténi zkontrolujte, aby kontakini
spina¢ v uloZeni ndstavce € nebyl zablo-
kovdn zbytky ne-gistot. Nemizete-li tyto
zbytky negistot odstranit rozkem listu papiru,
obratte se na zakaznicky servis. V Z&ddném
pfipadé nepouZiejte tvrdy pfedmét, kontakt-
ni spinaé by se tim mohl poskodit.

Uschova
1) Nepouzivdte-i mixér delsi dobu, fadné jej
vySistéte (viz kapitolu ,Cisténi”).
2) Sifovy kabel navifite kolem dna bloku
motoru @ na navijed kabele @.

3) Mixér uchovdveijte na chladném a suchém
misté.

Likvidace

Likvidace pristroje
Symbol pFeskrinuté pojizdné popel-
nice uvedeny vedle oznaduie, ze
tento pfistroj podléhd smérnici &.
2012/19/EU. Tato smérnice uvddi,
Ze tento pfistroj se na konci své Zivotnosti nesmi
likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbérnych mistech &
dvorech nebo podnicich opravnénych k naklads-
ni s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma.
Chrante zivotni prostiedi a zajistéte
odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni
Udaie, jste pfed odevzdanim pfistroje odpovédni
za jejich vymazdéni.

o |
i

Likvidace obalu

Informace o moznostech likvidace
vyslouzilého vyrobku vém podé
obecni nebo méstskd sprava.

Zvoleny obalovy material odpovida
hlediskdm ochrany Zivotniho prostre-

di a likvidace a je tudiz recyklovatel-
Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte
b
a
jsou oznaceny zkratkami (a) a &sli-

na oznadeni na riznych obalovych
cemi (b) s ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty,

E ny. Jiz nepotfebny obalovy materidl
materidlech a v piipadé potieby tyto
20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni

zlikvidujte podle mistnich platnych predpisd.
obaly roztfidte. Obalové materigly
materidly.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrob-
ku mate zdkonnd prava viici prodeici vyrobku.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nadi nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéruéni doba zaging plynout dnem nékupu.
Dobfe uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad
je potebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do t¥i let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
zavada, pak Vam podle naseho uvazeni vyrobek
zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky e, Ze
bude b&hem fileté |hity predlozen vadny pfistroj
a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se
popise, v éem zdvada spodivé a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné néaroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zéruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.
Po uplynuti z&ruéni doby pod|éhaii vekeré opra-
vy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pfed expedici byl svédomité
vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vy-
robku, které jsou vystaveny b&Znému opottebeni,
a proto je |ze povazovat za spotiebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajis-
t&ni spravného pouzivani vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. U&eldm pouziti a tkondm, které se v
névodu k obsluze nedoporuuji nebo se pred
nimi varuie, je treba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely
a ne pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a
neodborném pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi
zésazich, které nebyly provedeny nagimi auto-
rizovanymi servisnimi provozovnami, zarucni
néroky zanikaji.

Vyf¥izeni v pfipadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Z&ddosti postupuite
podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipra-
ven pokladni listek a &islo vyrobku

(IAN) 483358_2504 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sfitku
na vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni
stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo
na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi prilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spo-
&iva vada a kdy k ni do3lo, poslat vyrobek
pro Vés bez postovného na adresu, kterou
Vém ozndmi servis.
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=% E | Na webovych strdnkéch

& | www.lidl-service.com si mizete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
priruéek, videi o vyrobku a insta-
la&ni software.

=

PDF ONLINE
www.lidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-

moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 483358_2504

otevfit svij ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 483358_2504 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe tohto nového
pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokvalitny
vyrobok. Névod na pouzivanie je si¢asfou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité pokyny tykajice sa
bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie zariadenia.
Pred pouzivanim tohto vyrobku sa obozndmte so
vietkymi pokynmi na ovlddanie a bezpe&nostny-
mi pokynmi. Vyrobok pouzivaite iba tak, ako je
tu opisané a iba v tych oblastiach pouzitia, ktoré
s0 tu uvedené. Pri odovzddvani vyrobku tretej
osobe s nim odovzdaijte aj vietky podklady.

Pouzivanie primerané
Ucelu
Tento pristroj je uréeny vyluéne na...

B zmieSanie, mixovanie, miedanie potravin a
na drvenie [adovych kociek (tzv. ,drobenie”),

B vyluéne v domdcnosti pouZivané mnozstva a
len na stkromné pouzivanie v domécnosti a
v suchych priestoroch.

Tento pristroj nie je ureny na...

B rozomletie byliniek, cibule, m&sa a tvrdych
potravin, ako s6 orechy, semienka, vic&sie
zrnd alebo stonky,

B vyroba orechového masla,

B spracovdvanie materidlov, ktoré nie si po-
travinami,

B pouzivanie na priemyselné alebo komeréné
oeely,

B pouzivanie vo vlhkom prostredi alebo vonku,

B spracovanie hortcich/variacich sa tekutin.

PouZivaite len prislusenstvo a ndhradné diely,
ktoré si uréené pre tento pristroj. Iné diely nemu-
sia byt dostatoéne vhodné alebo bezpe&né!

58 Slovencina

Rozsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte kompletnost dodavky.
St&asfou dodéavky je:

blok motora, siefovy kdbel a zastreka
mixovaci ndstavec
kryt

plniace veko

névod na pouzivanie
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plniace veko

kryt

mixdzny ndstavec
néz

svietiaci prvok
spinac

blok motora

navijag kdbla

0000000

gumové tesnenie krytu

Technické udaje

Siefové napdtie 2(2)? 2)(2)4: Ve
z
Menovity vykon 600 W
Prikon vo vypnutom stave | <0,5 W
Kapacita cca 2,3 litra
Max. mnoZstvo naplnenia | 1,75 litra
Trieda ochrany I/ @l
Kratkodobd prevadzka 3 mindty

Kratkodobd prevadzka uddava, ako dlho sa méze
prevadzkovat pristroj bez toho, aby sa motor
prehrial a do3lo k jeho poskodeniu. Po uvedenei
dobe krétkodobej prevadzky musi zostaf pristroj
vypnuty dovtedy, dokial motor nevychladne na
izbov( teplotu.
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Pouzité vystraziné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pri-

stroji sU pouzité nasledujice vystrazné upozorne-

nia a symboly (ak je to relevantné):

A

A

A

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
nélnym slovom ,NEBEZPECENSTVO”
oznaduje bezprostredni nebezpeéni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni,
mé za nésledok smrf alebo fazké
poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signalnym
slovom ,VYSTRAHA" oznaduje moz-
né nebezpedn situdciu, ktord, ak sa
jej nezabrdni, by mohla mat za né-
sledok smrf alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slo-
vom ,OPATRNE" oznaéuje mozni
nebezpeln situéciu, ktord, ak sa jej
nezabrani, by mohla maf za nésle-
dok malé alebo mierne poranenie.

Bezpecnostné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM

m Uistite sa, Ze sa blok motora, siefovy kdbel a siefovd zdstreka nikdy

neponoria do vody ani do inych tekutin.

! B e o

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signélnym slovom
POZOR" oznaduje moznd situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf za nésledok vecnt 3kodu.

Upozornenie: Upozornenie ob-
sahuje dodatoéné informdcie, ktoré
ulah&ujd manipuldciu s pristrojom.

Precitajte si ndvod.

Striedavy prid/striedavé napétie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izol4cii
medzi dielmi pod napétim a dielmi,
ktorych je mozné sa dotykaf.

Vetky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostdvaji do kontaktu s potravinami,
s0 bezpe&né z hladiska pouZivania s
potravinami.

Tento vyrobok splfia poziadavky
platnych narodnych smernic Srbskej
republiky.

m Pristroj pouZivaijte vyluéne v suchych priestoroch, nikdy ho nepouZi-
vajte vonku alebo vo vlhkom prostredi.

m Dbaijte na to, aby privodny kdbel pocas prevadzky nikdy nebol
mokry ani vlhky. Umiestnite ho tak, aby sa nemohol nikde privrief
ani inym spésobom poskodit.
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Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa
nechat vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

Po pouziti zéstrcku vzdy vytiahnite zo zasuvky. Samotné vypnutie
nie je postadujice, pretoze pokial je zéstrcka v zdsuvke, v zariade-
ni je edte stdle napdtie.

Pred kaZdym pouzitim skontrolujte pristroj, &i je v bezchybnom sto-
ve. Pristroj sa nesmie pouZivaf, ak si na iom viditelné skody, zvl&sf
na bloku motora alebo mixovacom nadstavci.

lhned' vytiahnite siefovi zdstréku z elektrickej zésuvky, ked' zistite,
Ze sa vytvéra neobvykly dym alebo zépach, alebo v pripade ne-
spravneho fungovania pristroja.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Nikdy nesiahaijte rukou do mixovacieho néstavca, hlavne nie po-
as prevédzky. Noze s mimoriadne ostré!

Neotvdraite kryt, ked' je pristroj v prevédzke.

Nikdy neddvaijte do mixovacieho ndstavca ¢asti priboru ani pred-
mety na mie$anie, dokial je pristroj v prevédzke. Ak sa tieto dotknd
vel'mi rychlo sa otdéajicich noZov, hrozi vézne nebezpeéenstvo
poranenial

Nenechdvaijte pristroj v chode bez dozoru, aby ste mohli v pripo-
de nebezpedenstva rychlo zareagovat.

Na deti treba dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu hraf s
pristrojom.

Nepouzivajte pristroj na iné Gcely, ako je popisané v tomto névode.
Pri nesprdvnom pouZivani pristroja hrozi riziko poranenia.

Pokial nie je pristroj pod dohladom a pred zloZenim, rozoberanim
alebo &istenim ho vzdy odpojte od siete.
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Tento pristroj nesm( pouZivat deti.

Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musi uchovévat mimo dosahu deti.
Tento pristroj méZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentdlnymi schopnosfami, pripadne s nedostatoény-
mi skdsenostfami alebo znalosfami, ak st pod dozorom alebo boli
dostatoéne pouéené o bezpeénom pouZivani pristroja a pochopili
z toho vyplyvajice rizika.

Deti sa s pristrojom nesm0 hraf.

Pri zaobchddzani s pristrojom postupujte opatrnel Noze si velmi
ostré!

m Pri vyprdzdiovani mixovacieho ndstavca postupujte opatrnel!
Noze s velmi ostré!
Pri &isteni pristroja postupujte opatrne! Noze s velmi ostré!
Skér nez zaénete s vymenou prisluenstva alebo sa dotknete die-
lov, ktoré sa pocas prevddzky pohybuijd, pristroj vypnite a zdstréku
vytiahnite z elektrickej zsuvky.
Mixovaci néstavec pouZivajte len s dodanym blokom motoral

Skér nez odoberiete mixovaci néstavec z bloku motora sa pre-
svedéte, i je mixér vzdy vypnuty!
(D POZOR! VECNE SKODY!

m NepouZivajte pristroj na miestach, kam dopadaiji priame sIneéné
l6&e alebo kde pdsobi teplo zo zariadeni vyZarujicich teplo.

m Nikdy neddvaijte vriace tekutiny do mixovacieho ndstavcal Najprv
ich nechaijte vychladnif na teplotu tela.

m Nikdy nepouzZivajte pristroj naprézdno, tj. bez surovin v mixova-
com ndstavci.
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Vybalenie

Odstrafite z pristroja vietky éasti obalu a
ochranné félie. Odlozte si obal, aby ste
mohli pristroj uskladnit chréneny, alebo aby
ste ho mohli poslaf na pripadni opravu.

Pred pouZivanim pristroja sa presveddte,

&i nie je poskodeny, & nemd poskodeny
siefovy kdbel so zéstrékou a & nie si posko-
dené aj vietky ostatné diely pristroja a jeho
prislusenstvo.

Pred prvym pouzivanim mixéra starostlivo
vyistite vietky jeho diely (pozri ,Cistenie”).

Postavenie

Po vygisteni vietkych dielov tak, ako je opisané v
&asti ,Cistenie”:

Postavte pristroj tak, ...

— aby siefovy kdbel prechédzal cez priehl-
binu na zadnej strane,

— aby elekirickd zéstreka bola stéle dostup-
nd, aby ste ju mohli v pripade nebezpe-
&enstva rychlo vytiahnuf zo zdsuvky.

— aby stdl stabilne a bez $mykania, aby sa
prisavky pevne prichytili a aby sa pristroj
pri vibraciéch neprevrétil.

— aby siefovy kdbel nezasahoval do pro-
covného priestoru a aby sa pripadnym
nechcenym potiahnutim za neho pristroj
nemohol prevrdtif.
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Obsluha

/\ VYSTRAHA!

> Motor sa vypne, hned' ako sa mixovaci nad-

stavec € odstrdni z bloku motora @ alebo
sa otvori kryt @. Hrozi pritom, Ze sa méze
prehliadnut, Ze stroj je eite stdle zapnuty.
Motor sa potom neakane spusti, hned' ako
sa namontuje mixovaci nadstavec €@ alebo
sa znova zatvori kryt 9

Preto:

— Zastréte siefovi zdstreku do zdsuvky
az potom, ked' je mixovaci néstavec @
celkom naplneny a nasadeny v zatvore-
nom stave.

— Pred nasadenim sa vzdy ubezpecte, ¢i
je pristroj vypnuty alebo &i je vytiahnuté
siefovd zdstreka.

— Najprv vypnite pristroj, vytiahnite siefovd
zéstreku a vy&kaijte zastavenie motora,
skér nez odoberiete mixovaci nadstavec

© alebo otvorite kryt @.

Naplnenie a montaz
mixovacieho nadstavca

1) Odoberte mixovaci nadstavec @ z bloku
motora @ rovno nahor.

2) Odstrarite kryt @ tak, ze ho budete otdéaf

proti smeru hodinovych ruéiciek v smere
polohy %5 (pozri obr. 1) dovtedy, az ho

budete mocf stiahnut smerom nahor.

3) Mixovaci nadstavec € napliite minimélne

po najspodneisiu &iarku na stupnici @,
maximdlne viak po oznadenie MAX. Pre
optimélne vysledky odpordéame nasleduiju-
ce plniace mnozstvé:
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Potravina !Vlaximélr:e Odporﬁé’gn)" . Odporﬁian)".
plniace mnozstvo stupen cas spracovania
Tekutiny 1750 ml 1-3 60's
Mie3ané jogurtové ndpoje 1250 ml 2-5 90s
Mliegne koktaily a smoothies 1250 ml 2-5 60 -90s
Cesto na lievance 1250 ml 3-5 90s
Detskd ka3a 750 ml 5 3 min.
Majonéza 2 vajcia/250 ml oleja 3-5 90 - 120
Zeleninové polievka 1500 ml 3-5 3 min.
Kocky ladu 375 ml (cca 14 - 15ks) P 12x

4) Pritlagenim nasadte spéf kryt @ obrdtene
na mixovaci nadstavec €. Zatvorte kryt @
tak, Ze ho budete otdéat v smere hodinovych
ruéic¢iek do polohy @ dovtedy, az poéutelne
zapadne (pozri obr. 2). Dbaite na to, aby bol
zatvoreny vylievaci vystupok na mixovacom
nadstavci €. Motor sa mdZe spustif len vtedy,
ked je kryt @ nasadeny tak, aby licoval.

Obr. 2

5) Zatlaéte plniace veko @ aZ na doraz do

otvoru krytu.

6) Nasadte naplneny a zatvoreny mixovaci

nadstavec @ na blok motora @ s drzad-
lom smerom doprava. Dbaijte pritom na to,
aby 3ipka ¥ na mixovacom nadstavci @
ukazovala na $ipku A na bloku motora @.
Otocte mixovacim nadstavcom €@ trochu
sem a tam, ked" hned' spravne nesedi. Motor
sa mdze spustif len vtedy, ked' je mixovaci
nadstavec €@ nasadeny tak, aby licoval.

Vyber stupna rychlosti

Ked' je mixovaci nadstavec @ naplneny a kom-
pletne uzavrety stoji na bloku motora @, mézete
pristroj zapnut.

Nastavte spina @ na...

Stupen 1-3
pre tekuté alebo stredne tuhé potraviny, na
mie3anie, pasirovanie a $lahanie

Stupenn 3-5

pre tuhsie potraviny alebo na drvenie

Stupeifi P (impulzné funkcia)

na krétku a silnG impulznd prevédzku, napr.
na drvenie kociek [adu alebo na &istenie.
Spinaé @ v tejto polohe nezaskodi, aby
nedoslo k prefaZeniu motora. Preto podrzte
spina¢ @ v tejto polohe len kratko.

Upozornenie

Napliite mixovaci néstavec @ maximdlne
375 ml kockami ladu. V opaénom pripade
zariadenie nebude optimdlne drvif kocky

[adu.
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Napifianie poéas prevadzky  UzZitoéné upozornenia

/\ VYSTRAHA! B Aby ste pri mixovani pevnych prisad dosiah-

> Ak chcete za chodu motora nieco doplnif, li tie najlepsie vysledky, pridavajte do mixo-

mé&zete otvorif vyluéne len na tento (el
uréené plniace veko @. V Ziadnom pripade
neotvéraite kryt @.

Nikdy nedévajte do mixovacieho néstavea
© Casti priboru ani predmety na mie3anie,
dokial je pristroj v prevadzke. Ak sa dotknd

vacieho ndstavca postupne viacej malych
porcii namiesto toho, aby ste do mixovacie-
ho néstavca @ dali velké mnozstvo prisad.
Ked' spracovévate pevné prisady, nakrdjajte
ich na malé kdsky (2 - 3 cm).

Pri mixovani ovocia alebo zeleniny

ve’lvml rychlo sa ?TGCO|UCICh nozov 0, hrozi pridaife aspof 50 ml tekutiny.
vézne nebezpe&enstvo poranenial

B Do mixovacieho nadstavca @ naplite najprv
kasovitejsie prisady, ako napr. jogurt. Ak by
sa pocas mixovania nezachytia vietky prisa-
dy, odoberte mixovaci nadstavec €@ z bloku
motora @), odstréfte kryt @ a prisady pre-
miedajte napr. lyZicou. Nasad'te mixovaci
nadstavec @ s uzavretym krytom @ znova
na blok motora @ a pokraéujte v mieani.

Ak chcete nie¢o doplnit za chodu motorg, ...
1) Vytiahnite plniace veko @ z krytu @.
2) Naplfite prisady.
3) Ndsledne zatlaéte plniace vekor @ znova
do otvoru krytu.

Odobratie mixovacieho
nadstavca
Ked' chcete odobraf mixovaci nadstavec @ z
bloku motora @:
1) Spina¢ @ vzdy prepnite do polohy VYP
(,0") a vytiahnite siefovd zdstreku.

B Pri mixovani tekutych prisad zaénite najskér
s mensim mnozZstvom tekutiny. Cez otvor v
kryte postupne prilievajte viacej a viacej
tekutiny.

B Ak za chodu motora déte ruku hore na
zatvoreny mixér, mdZete tym pristroj dobre

2) Vy&kaite najskdr zastavenie motora, skér stabilizovat.

neZ vytiahnete mixovaci nadstavec @ z
bloku motora @. Odoberte mixovaci nad-
stavec @ z bloku motora @ rovno nahor.

B Na miesanie tuhych alebo velmi hustych
potravin méze byt uZitoéné, pouzit stupeh
P, aby sa zabrdnilo zachyteniu noza @.

(D Upozornenie

> NepouZivaijte pristroj na zmensenie zrnitosti
soli, alebo r&znych druhov cukru, napriklad
na ziskanie praskového cukru.
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Recepty

Bananovy koktail
2 bandny

asi 2 polievkové lyZice cukru (podla zrelosti
banénov a osobnej chuti)

® ;| mlieka

® 1 strek citrénovej $favy
O30paijte bandny a mixuijte ich na stupni 2.
Postupne pridavaite mlieko, potom cukor nako-
niec citrénovd $favu. Vietko mixujte tak dlho,
dokial nevznikne rovnomernd tekutina. Koktail
servirujte vychladeny.

Vanilkovy koktail
Va | mlieka

250 g vanilkovej zmrzliny
125 g ladovych kociek

® 1 ' &ajovej lyzicky cukru

Rozdrvte ladové kocky na stupni P. Dajte zvy3né
suroviny do mixéra. Na stupni 2 mixujte tak dlho,
dokial nevznikne homogénna tekutina.

Cappucinovy koktail
® 65 ml chladnej kdvy espresso (alebo velmi
silnej kavy)
65 ml mlieka
15 g cukru

65 g vanilkovej zmrzliny

® 100 g ladovych kociek
Rozdrvte ladové kocky na stupni P. Nalite na ne
kévu espresso, mlieko a cukor. Vietko mixujte na
stupni 2, dokial sa cukor nerozpusti. Na koniec
pridaijte vanilkovi zmrzlinu a vietko krétko mixujte
na stupni 1.

Koktail z tropického ovocia

125 ml ananésovej 3favy

®

® 60 ml papdjovej 3favy

® 50 ml pomaranéovej favy
°

2 mald konzerva broskyn so tavou

125 g ladovych kociek

Rozdrvte [adové kocky na stupni P. Dajte do mixé-
ra vietky suroviny a vietko mixujte na stupni 3.

Orieskovo nugatovy koktail
® V2 | mlieka
® 200 g orieskovo nugdtového krému
® 1 porcia vanilkovej zmrzliny
® 50 ml smotany
Zmiesaite vetky suroviny v mixéri na stupni 3,
dokial je vietko rovnomerne rozmixované.

Mrkvovy koktail

® 300 ml jablkovej 3favy

® 500 ml mrkvovej $favy

® 4 polievkové lyzZice oleja (olej z p3eniénych

klickov alebo repkovy olej)

® 4 polievkové lyzice citrénovej $favy

® zd4zvorovy prasok

® korenie
Dajte do mixéra jablkovi ¥favu, olej a citrénovid
$favu, potom vietko mixujte na stupni 2. Potom
pridajte mrkvovi $favu a vietko mixujte na stupni
2. Na koniec dochutte mrkvovy koktail zézvoro-
vym préskom a korenim.

Ribezl'ovy mix

® 2 &ajové lyzicky medu

® 2 banény

® i |cmary

® 4 |3favy z &ernych ribezli
Dajte do mixéra vietky suroviny a vietko mixujte
na stupni 3.
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Havaijsky koktail
4 banény

Va | anandsovej $tavy
2 | mlieka

2 PL medu

® Vilrumu

O3dpaijte bandny a mixuijte ich na stupni 2.
Potom dajte do mixéra vietky dalsie suroviny a
vietko mixujte na stupni 1.

Ovocny ananasovo-jahodovy
mix
® 250 ml anandsovej §favy
200 g jahad
300 ml jablkovej $favy
® 4 kocky ladu

Umyte jahody a odstrdrite z nich stopky.
Rozdrvte ladové kocky na stupni P. Mixujte ich
na stupni 2. Potom k nim pridaijte zvy$né suroviny
a vietko mixujte na stupni 1.

Studena andaluzska polievka
(gazpacho)
® 2 uhorky
1 velké paradajka
1 zelend paprika
V2 cibule
1 stricik cesnaku
V2 bielej zemle

V2 &ajovej lyzicky soli

1 &ajova lyzika octu z Eerveného vina

1 polievkovd lyZica olivového oleja
Nakréjajte zeleninu na asi 2 cm velké kdsky.
Naijprv daijte do mixéra kisky paradajky a po-
tom uhorky. Vymixujte ich na stupni 3. Pridajte k
nim zvy3né suroviny a vietko mixujte na stupni 3,
dokial’ nevznikne rovnomernd zmes polievky.
Polievku servirujte s chlebom.
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(D Upozornenie

> Recepty bez zdruky. Vietky informécie
o surovindach a priprave so orientaéné.
Doplhte si tieto recepty o vase vlastné, uz
odsko3ané.

> Ak niekto neznésa laktézu, odportéame
pouzit bezlaktézové mlieko. Maijte viak
pritom na paméiti, ze bezlaktézové mlieko
je o niedo sladsie nez obyZajné.

Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!
Pred &istenim mixéra a jeho jednotlivych
dielov:
> Zaistite, aby bol pristroj vypnuty a siefova
zéstreka vytiahnutd zo siete.
> V Ziadnom pripade sa nesmie blok
motora @ pondrat do vody ani do
inych tekutin. Pritom hrozi smrtelné nebez-
pe&enstvo v désledku zasahu elektrickym
prodom a pristroj sa mdze poskodit.
> Nikdy neotvdraite skrifiu pristroja. V opaé-
nom pripade existuje nebezpedenstvo Grazu
elektrickym prodom!

/A VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> S rezacim nozom @ zaobchddzaijte opatrne.
Nbz je velmi ostry!
(D POZOR! VECNE SKODY!
> Na plochy z umelej hmoty nepouzivajte
Ziadne rozpudtadlé ani &istiaci piesok,
pretoZe inak by ste ich mohli poskodit.
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Cistenie mixovacieho

nastavca

B Mixovaci ndstavec @ distite len kefou na
umyvanie s dlhou réekou, aby ste sa nemohli
poranit o noze @.

B Vycistite plniace veko @ a kryt @ jemnym
mydlovym |6hom. Na é&istenie rukou mdzete
odstranit gumové tesnenie krytu @. Dévaite
pozor na to, aby gumové tesnenie krytu @
sedelo spravne, skér ako sa kryt @ znova
pouzije (obr. 3).

Obr. 3

(D Upozornenie

Kryt @ aj s gumovym tesnenim krytu
”‘W O, plniacim vekom @ a mixovacim
(0)'.\ nadstavcom @ s nozom @ mobzete
umyvat aj v umyvacke riadu. Gumové tesnenie
krytu @ na umyvanie v umyvacke riadu neodo-
berajte, pretoze by sa toto mohlo inak zdeformo-
vat. Plastové diely vlozte podla moznosti do
horného kosika umyvaeky riadu a dbaite na to,
aby sa nezasekli. Inak méze dojst k deforméci-
am a trhlindm z pnutia.

B Ak umyjete mixér hned' po pouziti, dosiah-
nete vo vé&cdine pripadov postadujice hygie-
nické umytie nasledujicim spésobom:
Naplite mixovaci nadstavec € so 750 ml
vody a pridaijte niekolko kvapiek jemného
umyvacieho prostriedku na riad. Zatvorte
kryt @ a nasad'te mixovaci nadstavec € na
blok motora @. Zastréte elektrickd zdstreku
do z&suvky a viackrdt akfivujte impulznd
funkciu, aby sa rezaci néz @ otééal vo
vode maximélnymi otd&kami. Mixovaci nad-
stavec €@ potom opldchnite velkym mnoz-
stvom &istej vody, aby sa odstranili vietky
zvysky umyvacieho prostriedku na riad.

B Vsetky diely dokladne osuste skér, nez ich
opéf pouZijete alebo ulozite.

B Ak by sa nedistoty nemali uvolnif, mdzete
odobraf spodnd plastovi éast @ mixovacieho
nadstavca @ s rezacim nozom @ zo skle-
nenej asti @) mixovacieho nadstavca @:

e

— >o—®©

Obr. 4

O sklenend cast
O tesniaci krozok

© plastovd &ast' s nozom
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1) Odoberte mixovaci nadstavec @ z bloku
motora @. Pre lepsiu stabilitu odoberte
kryt @ tak, ze ho budete otd&af proti smeru
hodinovych ruéigiek v smere polohy by
(pozri obr. 1) dovtedy, az ho budete mécf
vytiahnut smerom nahor.

2) Postavte pristroj na hlavu a otoéte plastovd
&ast @ mixovacieho nadstavca @ proti
smeru hodinovych rugiciek tak, aby sa dala
uvolnit zo sklenenej Easti @) mixovacieho
nadstavca €@ (pozri obr. 4).

3) Umyte dékladne obe &asti v jemnom mydlo-
vom roztoku alebo umyvaéke riadu.

4) Tesniaci krizok @ vyberte v pripade potre-
by opatrne z plastovej casti @. Vycistite ho
v jemnom mydlovom roztoku a opléchnite
&istou vodou.

5) Vsetky diely dékladne osuste skér, nez ich
opdf zmontujte dokopy.

6) Nasadte tesniaci krizok @ prip. znova
spravne do plastovej casti @. Spodni
plastovi cast @ mixovacieho nadstavea €@
znova nasadte na sklenend cast @) mixo-
vacieho nadstavca @ a plastovi cast @
zatoéte v smere hodinovych rucigiek.

Cistenie bloku motora

B Blok motora @ a jeho pripojovacie vedenie
v pripade potreby vy¢istite vihkou utierkou.
Pri zatvrdnutych negistotéch pridajte na
utierku jemny umyvaci prostriedok na riad
a vyutierajte ho utierkou navlhéenou iba
vo vode. Ndsledne vietko dobre utrite do
sucha.

B Pri kazdom &isten{ kontrolujte, &i nie je kon-
takiny spina& vo vyhlbenine mixovacieho
ndstavca € zaneseny zvyskami necistét. Ak
nemédzete pripadné prekdzky uvolnit rohom
listu papiera, obrdfte sa na zdkaznicky
servis. V Ziadnom pripade nepouzite tvrdy
predmet, lebo by sa tym mohol pogkodif
kontakiny spinag.
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Uskladnenie

1) Ak nebudete mixér po dlh3iu dobu pouzivaf,
tak ho predtym poriadne vygistite (pozri
kapitola ,Cistenie”).

2) Ovifite siefovy kabel okolo kolikov na
navijanie kdbla @ na spodnej Easti bloku
motora @.

3) Uskladnite mixér na suchom a chladnom
mieste.

Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol preskrinutej odpadovej
nédoby na kolieskach upozorfivje,
Ze tento pristroj podlieha smernici &.
2012/19/EU. Tato smernica stano-
vuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby pouZiva-
nia nesmiete zlikvidovat s normdlnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdaf v $pecidlne
zriadenych zbernych miestach, zbernych dvoroch
alebo v prevédzkach na likvidaciu odpadov.
Tato likviddacia je pre vas bezplatna.
Chraiite Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.
Pokial vé&3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaije,
méte zodpovednost vymazaf ich skér, ako ho
odovzddte.

o |
wWA

Likvidéacia obalu

Informécie o moznostiach likvidécie
vyrobku, ktory doslizil, ziskate od
svojej obecnej alebo mestskej samo-
sprdvy.

@ Pri vybere obalovych materidlov sa
prihliadalo na ekologické hladisko a
%@ odborné moznosti likvidécie, a preto
ich moZno recyklovat. Nepotrebné

obalové materidly zlikvidujte podla miestne
platnych predpisov.
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Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaite
na oznadenie na réznych obalovych
materidloch a tried'te ich pripadne
osobitne. Obalové materidly so
oznacené skratkami (a) a &islicami
(b) s nasledujocim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné
materidly.

Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona vodi predaj-
covi tohto vyrobku. Tieto Va3e préva vyplyvajice
zo zdkona nie su obmedzené nasou zdrukou,
uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipe-
nia. Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento
bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakidpenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézZenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zéru&ného plnenia je, Ze podas trojroénej leho-
ty sa poskodeny pristroj a doklad o zakidpeni
(pokladniény blok) predlozi so stru&nym opisom,
v &om spociva nedostatok pristroja a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme
Vém spét opraveny alebo novy vyrobok. Opra-
vou alebo vymenou vyrobku nezadina plyndf
Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zdruénym plnenim nepredizi.
To plati aj pre vymenené a opravené diely. Po-
$kodenia a chyby zistené pripadne uZ pri kipe,
sa musia hlasif okamzZite po vybaleni. Po uplynuti
zdruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisny-
mi smernicami kvality a pred dodanim bol svedo-
mito preskdsany.

Za&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako si napriklad spinage alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabrénif pouZitiv alebo dkonom, ktoré sa v navo-
de na obsluhu neodporicaji alebo pred ktorymi
sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanika

pri nesprévnom a neodbornom zaobchddzani,
pri pouziti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli

vykonané nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otazky majte pripraveny
pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 483358_2504 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
stranke névodu na obsluhu (dole viavo)
alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.
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B Ak déjde k funkénym poruchém alebo
inym nedostatkom, kontaktujte najprv niz3ie
uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mé&zete potom spolu s dokladom o ndkupe
(pokladnigny blok) a uvedenim popisu chy-
by a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne
odoslaf na adresu servisného strediska, ktord
Vém bude ozndmend.

EFA!E | Na webovej stranke

= | www.lidl-service.com si méZete
stiahnut tieto a mnoho dal3ich

prirugiek, vided o vyrobkoch a

indtalaény softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dosta-
nete priamo na strénku servisu Lid|
(www.lidl-service.com) @ pomocou zadania &isla

vyrobku (IAN) 483358_2504 otvorite v&3 né-

vod na obsluhu.

Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 483358_2504|

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie
je adresou servisného strediska. Najprv kontak-
tujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanije i zbri-
njavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljugivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaij uredaj iskljucivo je namijenjen za...

B mijeSanje i piriranje namirnica te usitnjavanije
kockica ledaq,

B normalne koli¢ine u kué¢anstvima, i samo u
privatnim kuéanstvima u suhim prostorijama.

Ovaij uredaj nije namijenjen za...

B usitnjavanije bilja, luka, mesa i tvrdih namir-
nica kao $to su orasi, siemenke, velika zra
ili stabljike,

za pripremu maslaca od oradastih plodova,
obradu materijala koji nisu hrang,
uporabu u gospodarske ili industrijske svrhe,

uporabu u vlaznoj okolini ili na otvorenom,

oradu vruéih/klju&ajucih tekuéina.

Koristite samo pribor i rezervne dijelove koji su
namijenjeni za ovaj uredaj. Drugi dijelovi mogu
biti nedostatno prikladni ili sigurni!
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Opseg isporuke
Nakon raspakiranja provierite potpunost

isporuke. U opsegu isporuke sadrzani su:

® Blok motora s mreznim kabelom i mreznim
utikacem

Nastavak za miksanje
Poklopac

Poklopac za doziranje

Upute za uporabu

Opis uredaja
Poklopac za doziranje
Poklopac

Nastavak za miksanje
Noz

Prekidag

Blok motora

Namataé za kabel
Skala

Gumena briva poklopca

00000000

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240V ~,
Vo nape 50-60 Hz

Nazivna snaga 600 W

Potro$nja energije u <05 W

isklju¢enom stanju

Zapremina oko 2,3 litara
Maks. koli¢ina punjenja | 1,75 litara
Razred zadtite /0@
Vrijeme KP 3 minute

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) ozna-
&ava koliko dugo uredaj moze biti u pogonu
bez da se motor pregrije i pretrpi o$teéenje.
Nakon navedenog KP vremena uredaj mora biti
isklju€en toliko dugo, dok se motor ne ohladi i
dostigne sobnu temperaturu.
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Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i sim-

boli (ako je primjenjivo):

A

A

A

OPASNOST! Upozorenje s

ovim simbolom i signalnom rijeéi
+~OPASNOST” oznacava nepos-
rednu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
teskim ozliedama.

UPOZORENJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rije¢i
+UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ”
oznadava mogucu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

m Uvjerite se da se blok motora, kabel za napajanije ili utika¢ nikada
ne urone u vodu ili druge tekudine.

! B e o

|

> X

P
>

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR”
ozna&ava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu Stetu.

Napomena: Napomena
oznaéava dodatne informacije za
jednostavnije rukovanije uredajem.

Proditajte upute.

Izmjeniéna struja / napon

Razred zatite II: Zadtita dvostrukom
ili ojaganom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i dodirnih
dijelova.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze
u dodir s namirnicama neskodljivi su
za namirnice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Repu-
blike Srbija.

m Uredaj koristite iskljucivo u suhim prostorijama i nikada na otvore-
nom ili u vlaZnoj okolini.

m Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar dok

uredaj radi. Kabel postavite tako, da se ne moze prignjediti ili na
drugi nadin odtetiti.
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Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Nakon uporabe uvijek izvucite utika¢ iz utiénice. Samo iskljuciva-
nje uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju jos uvijek prisutan mrezni
napon sve dok se mrezni utika& nalazi u utiénici.

Prije svake uporabe uredaja provijerite njegovu ispravnost. Uredaj
se ne smije koristiti ako su na njemu vidljiva o3teéenja, posebice na
bloku motora ili na nastavku za miksanje.

Odmah izvucite mrezni utikag iz utiénice ako primijetite neuobiéa-
jene zvukove ili nastanak dima, ili ako primijetite da uredaj ne radi
kako treba.

/\ OPREZ A\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za miksanje, a posebno dok
uredaj radi. NozZevi su jako odtril

Ne otvarajte poklopac dok uredaj radi.

Uredaj ne ostavljajte da radi bez nadzora, kako biste u sluéaju
opasnosti mogli odmah reagirati.

U nastavak za miksanie tijekom rada uredaja nikada ne gurajte
pribor za jelo ili druge predmete za mijedanie. Postoji znatan rizik
od ozlieda ako dodirnu noz koji se brzo okreée!

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane u ovim
uputama.

Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.
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Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
Ciséenja uredaja, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne uticnice.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su
upuéene u sigurno rukovanje uredajem te ako su shvatile opasnosti
zbog naéina rukovanija.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem. NozZevi su vrlo o$tril

Postupajte oprezno prilikom praZnjenja nastavka za miksanijel!
NozZevi su vrlo ostril

Postupaite oprezno prilikom &iséenja uredajal NoZevi su vrlo ostril
Isklju¢ite uredaj i izvucite mreZni utika¢ prije promjene pribora ili
diranja dijelova koji se kredu tijekom rada.

Uvijek provijerite je i mikser iskljuéen prije nego ga podignete s
bloka motoral

Nastavak za miksanije koristite samo s isporucenim blokom motoral

(D) POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj ne koristite u podrudju izravnog sunlevog zraéenija ili djelo-
vanja topline uredaja za grijanje.

Nastavak za miksanje nikada ne punite kljuéajuéim tekuéinama ili
vrlo vru¢im namirnicama! Ostavite ih da se prethodno ohlade na
temperaturu na kojoj ih moZete dirati rukamal

Uredaj nikada ne koristite ako je prazan, tj. bez sastojaka u na-
stavku za miksanje.
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Raspakiranje

B Odstranite svu ambalazu ili zastitne folije s
uredaja. AmbalaZu saduvaite kako biste ure-
daj mogli Euvati u zadticenom stanjy, ili za
slanje u slu&aju da je potreban popravak.

B Prije koridtenja uredaja uvjerite se da su

uredaij, mrezni utika& i mrezni kabel, te sav
pribor i dijelovi u besprijekornom stanju.

B Pazljivo ogistite sve dijelove prije prve upora-
be miksera (pogledaite ,Cid¢enje”).

Postavljanje

Kada oéistite sve dijelove, kao 3to je opisano
pod ,Ciséenje”:

B Uredaj postavite tako, ...

— da je kabel za napajanje proveden kroz
ofvor na straznjoj strani,

- da je utika¢ odmah dostupan, kako
biste ga mogli izvudi iz uti¢nice u sluéaju
opasnosti,

— da stoji stabilno i da ne klize, da su vaku-
umske nozice uévricene, kako se uslijed
vibracija uredaj ne bi prevrnuo,

— da kabel za napajanije ne viri u radno
podrudje i da ga se ne moze nehotice
povudi i prevrnuti ureda.
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Rukovanje

/\ UPOZORENJE!
> Motor se iskljuéuje &im se nastavak za mik-
sanje @ skine s bloka motora @ ili se otvori
poklopac @. Tada je moguée previdieti da
je stroj jos uvijek uklju¢en. Motor tada neo-

&ekivano zapoginje s radom kada montirate

nastavak za miksanje @ ili ponovno zatvorite

poklopac @.

Zbog toga:

- Utikag prikljucite na uti¢nicu tek kada
je nastavak za miksanje € napunien i
montiran zatvoren.

—  Prije montiranja uvjerite se da je uredaj
iskljugen ili da je utikad izvu&en iz utié-
nice.

- Naijprije iskljucite, izvucite utika& i price-
kajte da se motor zaustavi, prije nego
skinete nastavak za miksanje @ ili otvori-
te poklopac @.

Punjenje i montiranje
nastavka za miksanje

1) Nastavak za miksanje @ skinite s bloka
motora @ ravno prema gore.

2) Poklopac @ skinite okre¢uéi ga suprotno
od smijera kazaljke na satu u polozaj
(vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti
prema gore.

3) Napunite nastavak za miksanje €@ do
najmanie donje crte na skali @ i najvise
do oznake MAX. Za optimalne rezultate
preporuéujemo sliedeée maksimalne koligine
punjenja:
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Namirnica Maksimal-na !(oIiEinu Preporui:'?ni P.l"eporui:'eno
punjenja stupanj vrijeme obrade
Tekuéine 1750 ml 1-3 60 s
Mije3ana pic¢a od jogurta 1250 ml 2-5 90s
Milije¢ni 3ejkovi / Smoothie 1250 ml 2-5 60-90's
Tijesto za palainke 1250 ml 3-5 90s
Diegja hrana 750 ml 5 3 min
Maijoneza 2 jaja / 250 ml uvlja 3-5 90-120s
Juha od povréa 1500ml 3-5 3 min
Kocke leda 375 ml {priblizno P 12x

14-15 komada)

4) Poklopac @ ponovno pritisnite na nastavak

za miksanje €. Zatvorite poklopac @ okre-
éudi ga u smieru kazaljke na satu u poloZaj
@ dok &ujno ne ulegne(vidi sliku 2). Pazite
da je nosié za izlijevanje na nastavku za
miksanje € zatvoren. Motor se moze pokre-
nuti samo ako poklopac @ ravno nalijeze.

Slika 2

5) Pritisnite poklopac za doziranje @ u otvor

poklopca do graniénika.

6) Napunijeni i zatvoreni nastavak za miksa-

nje @ s ru¢kom udesno postavite na blok
motora @. Pritom pripazite da strelica ¥ na
nastavku za miksanje € pokazuje na strelicu
A na bloku motora @. Okrenite nastavak
za miksanje € lagano naprijed-natrag ako
ne siedne odmah. Motor se moze pokrenuti
samo ako nastavak za miksanje @ ravno
nalegne.

Odabir stupnja brzine

Kada je nastavak za miksanje @ napunijen i
potpuno zatvoren stavljen na blok motora @ ,
mozete ukljuditi ureda;j.

Prekida¢ @ postavite na ...

Stupanj 1-3
za tekuée ili mekane namirnice, za mije3anje
ili pripremu pirea

Stupanj3-5

za &vrste namirnice ili za usitnjavanije

Stupanj P (puls funkcija)

za kratki i snazni impulsni pogon, npr. za
usitnjavanje kockica leda ili za &igéenie.
Prekida¢ @ u ovom poloZaju neée uledi, da
motor ne bi bio preoptereéen. DrZite preki-
dag @ zato samo kratko u tom poloZaju.

Napomena

Napunite nastavak za miksanje € s mak-
simalno 375 ml kockica leda. U protivnom
uredaj neée optimalno usitniti kockice leda.
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Punjenje tijekom rada
/\ UPOZORENJE!

> Ako Zelite dodati nesto dok uredaij radi,
smijete iskljugivo otvoriti za to predvideni
poklopac za doziranje @. Ni u kom slu&aju
ne otvarajte poklopac @.

> U nastavak za miksanje @ tijekom rada
uredaja nikada ne guraite pribor za jelo ili
druge predmete za mijesanje. Postoji znatan
rizik od ozlieda ako dodirnu noz @ koji se
brzo okreée!

Za dopunjavanie tijekom rada, ...
1) Izvucite poklopac za doziranje @ iz po-
klopca @.
2) Umetnite sastojke.

3) Poklopac za doziranje @ zatim ponovno
pritisnite u otvor poklopca.

Skidanje nastavka za
miksanje
Ako Zelite skinuti nastavak za miksanje @ s
bloka motora @:
1) Uvijek najprije prekida¢ @ postavite u polo-
zaj (,,0") i izvucite utikag iz uti¢nice.
2) Pri¢ekajte da se motor zaustavi, prije nego
nastavak za miksanje @ skinete s bloka

motora @. Nastavak za miksanje @ skinite
s bloka motora @ ravno prema gore.

78 Hrvatski

Korisne napomene

B Za najbolje rezultate prilikom pripreme pirea
od &vrstih sastojaka postupno dodajte samo
male porcije u nastavak za miksanje @
umijesto punjenja velike koli¢ine odjednom.

B Prilikom obrade &vrstih sastojaka, nareZite ih
na male komadice (2 - 3 cm).

Dodaijte najmanje 50 ml tekudine prilikom
piriranja voca ili povréa.

B U nastavak za miksanje @ naijprije stavite
guiée sastojke, poput npr. jogurta. Ako se
tijekom miksanja ne zahvate svi sastojci, ski-
nite nastavak za miksanje @ s bloka motora
0, skinite poklopac @ i promijeiaijte sastoj-
ke, npr. Zlicom. Nastavak za miksanje @ sa
zatvorenim poklopcem @ stavite nazad na
blok motora @ i nastavite s miksanjem.

B Prilikom mijesanja tekucih sastojaka podnite
s malom koli¢inom tekuéine. Zatim postupno
dodaite vise tekucine kroz otvor poklopca.

B Ako tijekom rada postavite dlan odozgo na
zatvoreni mikser, moéi éete dobro stabilizi-
rati uredai.

B Za mijedanje &vrstih ili vrlo viskoznih namir-
nica moze biti korisno koristiti stupanj P kako
biste izbjegli zaglavljivanje noza @.

(O Napomena

> Uredaij ne koristite kako biste usitnili sol,
rafinirani Seer ili bijeli Se¢er. Na primjer,
kako biste pripremili $ecer u prahu.
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Recepti

Shake od banane
® 2 banane
® oko 2 juine Zlice 3edera
(ovisno o zrelosti banana i osobnom ukusu)
® /2 litre mlijeka
® malo limunovog soka

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju

2. Postupno dodaite mlijeko, zatim 3ecer i sok
od limuna. Mijedajte sve zajedno sve dok ne
nastane ravnomjerna tekuéina. Shake servirajte
ledeno rashladen.

Shake s vanilijom
® 4 litre mlijeka
® 250 g sladoleda od vanilije
® 125 g kockica leda

1 V2 &ajne Zlicice Secera

Usitnite kockice leda na stupnju P. Umetnite
ostale sastojke u mikser. Mije3aijte sve zajedno
na stupnju 2, sve dok ne nastane ravnomjerna
tekudina.

Cappuccino Shake
65 ml hladnog espressa (ili vrlo jake kave)
65 ml mlijeka

15 g 3ecera

65 g sladoleda od vanilije
® 100 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Dodaijte
espresso, mlijeko i $ecer. Mije3ati sve na stupnju
2 sve dok se 3ecer ne otopi. Na kraju dodajte
sladoled od vanilije i sve kratko promijesaijte na
stupnju 1.

Tropical Mix
® 125 ml soka od ananasa
® 60 ml soka od papaije
® 50 ml soka od narance
® ' male konzerve breskvi sa sokom
® 125 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Sve sastojte
stavite u mikser i dobro promije3ajte na stupniju 3.

Shake s ¢cokoladom
i liesnjacima
® /3 litre mlijeka

® 200 g kreme od lje3njaka i nugata

1 kuglica sladoleda od vanilije
® 50 ml slatkog vrhnja

Pomije3ajte sve sastojke u mikseru na stupnju
3 dok se ravnomjerno ne izmijesaju.

Shake od mrkve

® 300 ml soka od jabuka

® 500 ml soka od mrkve

® 4 judne Zlice ulja

(od p3eni¢nih klica ili uljane repice)

® 4 jusne Zlice limunovog soka

® dumbir u prahu

® papar
U mikser dodaite sok od jabuke ulje i sok od
limuna i sve promijesajte na stupnju 2. Zatim
dodaite sok od mrkve i sve dobro promijesaite
na stupnju 2. Nakon toga dovrsite dumbirom u
prahu i paprom.

Mix s ribizom
® 2 &ajne Zli¢ice meda
® 2 banane
® Y litre mladenice
® 4 litre soka od ribiza (crnog)

Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije3ajte
na stupnju 3.
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Hawadii Shake

4 banane
V4 litre sok od ananasa

V2 litre mlijeka

2 juina zlica meda
® Y4 litre ruma

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2.
Zatim dodaijte ostale sastojke i sve dobro promi-
jeSajte na stupnju 1.

Voéni mix s ananasom
i jagodama

® 250 ml soka od ananasa

® 200 g jagoda

® 300 ml soka od jabuka

® 4 kockice leda

Operite jagode i uklonite zelene dijelove. Usitni-
te kockice leda na stupnju P. Pripremite pire na
stupnju 2. Zatim dodaite preostale sastojke i sve
dobro promijesajte na stupniju 1.

Andaluzijska hladna juha
(Gazpacho)

V> krastaveca

® 1 mesnata rajica
® 1 zelena paprika
® ' |uka
® | Zeianj Cednjaka
® ' bijelog peciva
® > &ajne Zligice soli
® 1 &ajna Zli¢ica vinskog octa

® 1 judna zlice maslinovog ulja
Narezite povrée na komade velig¢ine otprilike

2 cm. U mikser najprije dodajte komade rajcice
pa zatim krastavac. Pripremite pire na stupnju 3.

Dodaijte preostale sastojke i sve pirirajte/promije-
3ajte na stupnju 3 dok ne dobijete juhu. Posluzite

s kruhom.
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@ Napomena

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastoj-
cima i pripremi su okvirni podaci. Dopunite
ove prijedloge recepata svojim osobnim
iskustvima.

> U sluéaju netolerancije na laktozu preporu-
&ujemo Vam da koristite mlijeko bez laktoze.
Medutim, imajte na umu da je mlijeko bez
laktoze nesto slade.

o o .

Ciscenje

/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Prije ¢iséenja miksera i njegovih dijelova:

> Provjerite da je uredaj iskljuéen i da je utika¢
izvucen iz uticnice.

> Blok motora @ ni u kom sluéaju ne

smijete uranjati u vodu ili druge tekuéi-

ne. MoZe dodi do opasnosti po Zivot zbog
strujnog udara, kao i do ostecenja uredaja.

> Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U pro-

tivnom postoji opasnost po Zivot od strujnog
udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Pazljivo rukujte nozem @ za rezanje. Vrlo
je ostar!

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!
> Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva
za plastiéne povriine je se u protivnom

mogu ostetiti.
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Ciséenje nastavka za

miksanje

Nastavak za miksanje @ cistite samo &et-
kom s dugom ru¢kom, tako da se ne mozete
ozlijediti na nozu @.

Poklopac za doziranje @ i poklopac @
odistite u blagoj sapunici. Za ruéno pranje
mozete ukloniti gumenu brtvu @. Pazite da
gumena brtva @ ponovno ispravno nasjeda
prije nego ponovno koristite poklopac @
(slika 3).

Slika 3

@ Napomena

Poklopac @ zajedno s gumenom br-
”‘W tvom @), poklopac za doziranje @ i
(0)'.\ nastavak za miksanje @ s nozem @
mozete prati i u perilici posuda. Preporuéujemo
da gumenu brivu @ ne skidate za pranje u peri-
lici posuda, jer se u protivnom moze deformirati.
Ako je to mogude, plastiéne dijelove stavite u
gorniju ko3aru perilice posuda i pazite da se ne
zaglave. U protivnom moze doéi do deformacija
i napuknuda.

B Kada uredaj gistite neposredno nakon upo-
rabe, postizete u vedini slu¢ajeva dostatno
higijensko &idéenije sliedeé¢om alternativom:
Napunite nastavak za miksanje € sa
750 ml vode i dodajte nekoliko kaplijica
blagog sredstva za pranje posuda. Zatvorite
poklopac @ postavite nastavak za miksa-
njie © na blok motora @. Mrezni utikaé
utaknite u utiénicu i nekoliko puta pritisnite
puls funkciju tako da se noz @ okreée kroz
vodu maksimalnom brzinom. Nakon toga
nastavak za miksanje € isperite s puno
Ciste vode, tako da odstranite sve ostatke
sredstva za pranje posuda.

B Prije ponovnog sastavljanja ili pospremania,
sve dijelove temeljito osusite.

B Ako nedisto¢a ne otpusti, moZete skinuti
doniji plastiéni dio @ nastavka za miksanje
© s nozem @ za rezanie sa staklenog @
dijela nastavka za miksanje ©:

e

— >o—®©

Slika 4

O Stakleni dio
@ Briveni prsten

@ Plasti¢ni dio s nozem
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1) Skinite nastavak za miksanje € s bloka
motora @. Za bolju stabilnost, poklopac
@ skinite okrecuéi ga suprotno od smjera
kazaljke na satu u polozaj Ny (vidi sliku 1)
dok se ne bude mogao skinuti prema gore.

2) Okrenite uredaj naglavce i okrenite plastiéni
dio @ nastavka za miksanje € suprotno od
smjera kazaljke na saty, tako da se moze
odvoijiti od staklenog dijela @ nastavka za
miksanje @ (vidi sliku 4).

3) Oba dijela temeljito ogistite u blagoj otopini
sapunice ili u perilici posuda.

4) Ako je potrebno brtveni prsten @ mozete
izvaditi iz plastiénog dijela @. Ocistite ga
u blagoj otopini sapunice i naknadno ga
isperite Cistom vodom.

5) Prije ponovnog sastavljania, sve dijelove
temeljito osusite.

6) Briveni prsten @ po potrebi ponovno isprav-
no stavite u plastiéni dio @. Plasti¢ni dio @
nastavka za miksanje € ponovno vratite
na stakleni dio @ nastavka za miksanje @

i &vrsto zategnite plasti¢ni dio @ u smjeru
kazaljke na satu.

Ciséenje bloka motora
n

Blok s motorom @ i prikljuéni kabel po
potrebi ocistite vlaznom krpom. U slu&aju tvr-
dokornih onecid¢enja na krpu dodaijte blago
sredstvo za pranje posuda i nakon toga
obrisite krpom namocenom samo &istom
vodom. Nakon toga sve dobro osusite.

B Prije svakog ¢id¢enja provierite da kontaktni
prekida¢ u prihvatu za nastavak za mik-
sanje @ nije blokiran ostacima negistode.
Ako eventualnu blokadu ne moZete ukloniti
uglom lista papira, obratite se sluzbi za
korisnike. Ni u kom sluéaju ne koristite tvrde
predmete jer biste mogli ostetiti kontaktni
prekidaé.
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Cuvanje
1) Ako mikser ne koristite duZe vrijeme, temeljito
ga odistite (vidi poglavlie , Ciscenje”).

2) Mrezni kabel omotaijte oko namata&a
kabela @ na dnu bloka motora @.

3) Mikser Euvaijte na hladnom i suhom mijestu.
Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na to
da ovaij uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpa-
da ili predati poduzeéu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli3 i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanije prije
nego uredaj vratite.

®
an
Zbrinjavanje ambalaze

ma zbrinjavanija, te se stoga mogu

E reciklirati. Ambalazu koja vam vise

nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokal-
nim propisima.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekolodkim nagelima i naceli-

Ambalazu zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i
po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznadeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

b
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Jamstvo tvrike

Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slu&aju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaca proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii
(radun), te pisanim putem ukratko opisati u Eemu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo

u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koiji su izloZeni vobi¢ajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuéuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijedi-
ti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije oba-
vila za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-
va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla

(IAN) 483358_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.
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= IE.'.. Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge dru-
ge priruénike, videosnimke o proiz-
[IHIE [ vodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 483358_2504.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 483358_2504 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa no-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog apa-
rata. Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre kori3éenja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je namenien iskljuéivo za...

B meianje, pasiranje i mucenje namirnica, kao i
za usitnjavanie (tzv. ,drobljenje”) kocki leda,

B koli¢ine uobiajene za domadinstvo i samo
za kori3éenie u privatnim domadinstvima u
suvim prostorijama.

Ovaj aparat je nije namenjen za...

B usitnjavanie bilja, crnog luka, mesa i tvrdih
delova namirnica, kao npr. oragastih plo-
dova, kostica, veéih zma ili peteliki,

pravlienje pirea od oradastih plodova,
obradu materijala, koji nisu namirnice,

korid¢enje u komercijalne ili industrijske svrhe,

upotrebu u vlaznom okruzeniju ili na otvore-
nom prostoru,

B obradu vruéih/kljuéalih te¢nosti.

Koristite samo delove pribora i rezervne delove,
koji su namenjeni za ovaj aparat. Moguée je da
drugi delovi nisu dovolino pogodni ili bezbedni!
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Obim isporuke
Prekontrolisite obim isporuke na celovitost nakon
raspakivanja. Obim isporuke sadrzi:

® Blok motora, sa elektri¢nim kablom i mrez-
nim utikagem
Posudu za mesanje
Poklopac

Cep dozatora

Uputstvo za upotrebu

Opis aparata

Cep dozatora

Poklopac

Posuda za medanje

Secivo

Prekidag

Blok motora

Kalem za namotavanje kabla
Skala

Gumena zaptivka poklopca

0000000

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240V ~,
50 - 60 Hz
Nazivna snaga 600 W
tenom o S05W
Zapremina oko 2,3 litara
Maks. koli¢ina punjenja 1,75 litara
Klasa zastite /@
Vreme kratkotrajnog rada | 3 minuta

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznagava
koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor
ne pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vre-
mena, aparat mora da bude isklju¢en sve dok se
motor ne ohladi na sobnu temperaturu.
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Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i

aparatu, se koriste sledeée napomene upozore-

nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

A

A

A

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST” oznacava
neposredno predstojeéu opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenija sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE” ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" ozna&ava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

Bezbednosne napomene
/A OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

~ Vodite raéuna da se aparat, elekiriéni kabl ili mreZni utika& nikada
ne potope u vodu ili druge tecnosti.

®EOl0e o

> 2

P
>

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
JPAZNJA" oznagava mogudu situ-
aciju koja bi mogla da dovede do
materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
pojaganom izolacijom.

Ne potapaite u vodu!

Svi delovi ovog aparata koji dolaze
u dodir sa hranom ne ugrozavaiju
njenu bezbednost.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
za bezbednost proizvoda.

~ Koristite aparat iskljucivo u suvim prostorijama, nikada na otvore-
nom prostoru ili u vlaZnom okruZenju.

~ Vodite racuna da se elektriéni kabl nikada ne pokvasi ili navlazi za
vreme kori$¢enja aparata. Postavite kabl tako da ne moze da se
ukledti ili na neki drugi nacin osteti.

~ Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluZba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.
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>

>

>

Uvek izvucite utikaé iz utiénice nakon upotrebe. Samo iskljuéivanje
aparata nije dovoljno, jer je aparat jo$ uvek pod mreZnim napo-
nom, dokle god je mrezni utika¢ u utiénici.

Pre svake upotrebe proverite ispravno stanje aparata.

Aparat ne smete da koristite ako ima vidljivih osteéenja, posebno
na bloku motora ili posudi za me3anje.

Odmah izvucite mrezni utikag iz utiénice ako primetite neuobica-
jene Sumove ili stvaranje dima ili u slu¢aju prepoznatljivog kvara.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

>

Nikada ne hvatajte posudu za medanje, posebno ne u toku rada.
Sediva su izuzetno ostral

Ne otvarajte poklopac, dok aparat radi.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora, da biste mogli odmah
da reagujete u sluéaju opasnosti.

Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete za medanije
u posudu za mesanje, dok aparat radi. Postoji znatna opasnost od
povreda kada oni dodirnu seivo, koje se brzo okrede!

Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne
igraju aparatom.

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu.

Kod pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.
Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod nad-
zorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &idéenja.

Deca ne smeju da koriste aparat.
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>

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih
moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Budite oprezni prilikom rukovanja aparatom. Seciva su veoma
ostral

Budite oprezni prilikom praznjenja posude za mesanijel!

Seciva su veoma ostral

Budite oprezni prilikom &i$¢enja aparatal Seciva su veoma ostral
Isklju¢ite aparat i izvucite mreZni utikaé pre nego $to zamenite pri-
bor ili dirate delove, koji se kreéu u toku rada.

Vodite raduna o tome da je blender iskljuéen, pre nego $to podi-
gnete blok motoral

Koristite aparat isklju¢ivo sa isporuéenim blokom motoral

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

>

>

>

Ne koristite aparat u podruéju direktnog suncevog zracenja ili apa-
rata, koji stvaraju toplotu.

Nikada ne sipajte kljuale tecnosti ili veoma vruée namirnice u
posudu za medanje! Prvo sadekajte da se ohlade na mlaku tempe-
raturul

Nikada ne koristite aparat kada je prazan, 1j. bez sastojaka u
posudi za medanije.
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Raspakivanje

Uklonite sav ambalazni materijal ili zastitne
folije sa aparata. Saduvajte ambalazu,

da bi aparat mogao da se zatiti prilikom
¢uvanija ili da biste ga mogli poslati, npr. u
sluéaju popravke.

Pre upotrebe aparata, uverite se da aparat,
kao i elektriéni kabl sa mreznim utikagem i
svi delovi pribora i aparata nisu osteceni.

Pazljivo odistite sve sastavne delove pre
prve upotrebe blendera (pogledajte poglav-
lie ,Cid¢enje i nega”).

Postavljanje

Nakon 3to oéistite sve delove, kao $to je opisano
u poglavlju ,Cidéenje”:

Postavite aparat, tako da...

— elektrieni kabl prolazi kroz udublienje na
poledini,

- mrezni utika& bude odmah dostupan, da
biste mogli izvuéi aparat iz utiénice,

— stoji stabilno i da se ne kliza, odnosno
da sisaljke budu u stabilnom polozaiju
tako da se aparat ne prevrne prilikom
vibriranja,

— elekiri¢ni kabl ne bude isturen u radnom
podruéju tako da aparat moze da se
prevrne nenamernim povlagenjem elek-
tri¢nog kabla.
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Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

> Motor se iskljuéuje, &im uklonite posudu za

me3anje @ sa bloka motora @ i otvorite
poklopac @. Mozda se onda nece primetiti
da je aparat jo3 uvek ukljuéen. Motor se
onda neo&ekivano pokrece, &im montirate
posudu za mesanje €@ i ponovo zatvorite
poklopac @:

Zbog toga:

- Ukljuite mrezni utika¢ u utiénicu &im
posuda za me3anje @ bude spremno
napunjena i montirana u zatvorenom
stanju.

— Pre montaze, uvek se uverite da je aparat
iskljugen i da je mrezni utikag izvugen.

= Prvo iskljucite aparat, izvucite mrezni utika&
i sadekajte da se motor zaustavi, pre nego
$to skinete posudu za me3anje @ ili otvo-
rite poklopac @.

Punjenje i montaza posude
za mesanje

1) Podignite posudu za mesanje @ ravno sa

bloka motora @.

2) Uklonite poklopac @, tako 3to éete ga okre-

tati u smeru suprotno od kretanja kazaljke
(pogledaite
sliku 1), dok ne budete mogli da ga skinete
odozgo.

na satu u praveu poloZaja

3) Napunite posudu za me3anje € minimalno

do najnize crte na skali @ i maksimalno
do oznake MAX. Za optimalne rezultate
p
preporucujemo slede¢e maksimalne koli¢ine
punjenija:
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Maksimalna koli-

Namirnica ¢ina punjenja

Teénosti 1750 ml
Mesani napici sa jogurtom 1250 ml
Milksejk/smuti 1250 ml
Testo za palaginke 1250 ml
Kada za bebe 750 ml

Maijonez 2 jaja / 250 ml ulja
Corba od povréa 1500 ml
Kocke leda 375 ml

(oko 14-15 kom.)

4) Pritisnite pomaknuti poklopac @ ponovo
&vrsto na posudu za medanje €. Zatvorite
poklopac @, tako 3to éete ga okretati u
smeru kretanja kazalike na satu u polozqj ,
dok ¢ujno ne usedne (pogledaite sliku 2).
Vodite raéuna da vrh izliva na posudi za
mesanje @ bude zatvoren. Motor moZe da
se pokrene samo kada je poklopac @ ravno-
merno postavljen.

Slika 1

Slika 2

Preporuceni Preporuéeno
stepen vreme pripreme

1-3 60s
2-5 90s

2-5 60-90's
3-5 90s
3 min.

3-5 90-120s
3-5 3 min.
P 12x

5) Pritisnite ep za doziranje @ do graniénika

u otvor poklopca.

6) Stavite spremno napunijenu i zatvorenu

posudu za mesanje @ na blok motora @,
tako da ru¢ka bude okrenuta udesno. Pritom
vodite rauna da strelica ¥ na posudi za
medanje @ pokazuje na strelicu A na bloku
motora @. Okreéite posudu za mesanje @
malo levo-desno, ako odmah ne nalegne
ispravno. Motor moze da se pokrene samo
kada je posuda za medanje @ ravnomerno
postavljena.

Biranje stepena brzine

Aparat mozete da ukljucite, kada spremno napu-
njena i zatvorena posuda za me3anje @ stoji na

bloku motora @.
Stavite prekidag @ na...
B Stepen1-3

za teéne ili osrednje Evrste namirnice, za
mesanije, pasiranje i muéenije

Stepen 3-5

za &vriée namirnice ili za usitnjavanje

Stepen P (funkcija pulsiranja)

za kratak, snazan impulsni reZim, npr. za
usitnjavanje kocki leda ili za &idéenje. Pre-
kida¢ @ nede usednuti u ovom polozaiju,
da se motor ne bi preopteretio. Zbog toga,
samo kratko drZite prekida¢ @ u ovom
polozaju.
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(® Napomena

> Napunite posudu za me3anje @ sa najvise
375 ml kocki leda. U suprotnom, aparat
nece optimalno usitniti kocke leda.

Punjenje u toku rada
/\ UPOZORENJE!

> Ako Zelite nedto da uspete u toku rada,
onda smete da otvorite iskljucivo ¢ep za
doziranje @, koji je predviden samo u tu
svrhu. Niposto ne otvarajte poklopac @.

> Nikada ne stavljajte delove pribora za
jelo ili predmete za me3anje u posudu za
meanje @, dok aparat radi. Postoji znatna
opasnost od povreda kada oni dodirnu
secivo @, koje se brzo okrecel!

Da biste mogli da napunite posudu u toku
rada, ...
1) izvucite &ep dozatora @ iz poklopca @.
2) Uspite sastojke.

3) Zatim ponovo pritisnite &ep za doziranje @
u otvor poklopca.

Skidanje posude za mesanje

Kada Zelite da skinete posudu za me3anje @ sa
bloka motora @:

1) Uvek prvo stavite prekida& za ukljugivanje/
iskljugivanje @ u polozaj (,0”) i izvucite
mreZni utikag.

2) Prvo sagekaijte da se motor zaustavi, pre
nego $to skinete posudu za me3anje ©
sa bloka motora @. Podignite posudu za
me3anje @ ravno sa bloka motora @.
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Korisne informacije

B Za postizanije najboljih rezultata prilikom
pasiranja, postepeno sipajte samo male
porcije u posudu za me3anje €, umesto da
sipate veliku koli¢inu odjednom.

B Kada obradujete &vrste sastojke, isecite ih u
male komade (2 - 3 cm).

B Kod pasiranja voéa ili povréa dodaite naj-
manje 50 ml te¢nosti.

B Naijpre sipajte gusce sastojke, kao npr.
jogurt, u posudu za mesanje €. Ukoliko u
toku mesanja nisu svi sastojci obuhvaéeni,
skinite posudu za mesanje @ sa bloka
motora @, uklonite poklopac @ i prome-
3ajte sastojke npr. kasikom. Ponovo stavite
posudu za mesanje € sa zatvorenim
poklopcem @ na blok motora @ i nastavite
sa mesanjem.

B Kada mesate te¢ne sastojke, najpre po&-
nite sa malim koli¢inama te¢nosti. Zatim
postepeno dodaite vie te¢nosti kroz otvor
poklopca.

B Aparat moZete da dovedete u dobar stabilni
polozaj, kada u toku rada stavite ruku na
zatvoreni blender.

B Za muéenje &vrstih ili veoma gustih namir-
nica, upotreba stepena P moZe da bude
korisna, da bi se spregilo zaglavljivanje
seciva @.

(D Napomena

> Ne koristite aparat za smanjivanje granu-
lacije kuhinjske soli, rafinisanog Secera ili
belog $eéera. Na primer, da biste napravili
3ecer u prahu.
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Recepti

Sejk od banana
® 2 banane

® oko 2 supene kasike Secera
(u zavisnosti od stepena zrelosti banana i
lignog ukusa)
® ' litre mleka
® 1 3trcaj soka od limuna
Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2.
Postepeno dodaijte mleko, zatim 3eéer i sok od
limuna. Mesajte sve sastojke, dok ne nastane
homogena teénost. Servirajte hladan 3ejk sa
ledom.

Sejk od vanile
® 4 litre mleka
® 250 g sladoleda od vanile
® 125 g kocki leda
® 1 kasicice 3ecera

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte ostale
sastojke u blender. Me3aijte sve sastojke na
stepenu 2, dok ne nastane homogena te&nost.

Kapuc¢ino sejk
® 65 ml hladne espreso kafe (ili veoma jake
kafe)
® 65 ml mleka
® 15 gsedera
® 65 gsladoleda od vanile
® 100 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte
espreso kafu, mleko i 3ecer. Promesaite sve na
stepenu 2, dok se Secer ne rastopi. Na kraju
dodaite sladoled od vanile i sve kratko prome-
3ajte na stepenu 1.

Miks od tropskog voéa
® 125 ml soka od ananasa
® 60 ml soka od papaije
® 50 ml soka od narandze
® ' male limenke bresaka u soku
125 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaijte sve
sastojke u blender i sve kratko promesajte na
stepenu 3.

Sejk od lesnik-nugata
V4 litre mleka

200 g le3nik-nugat krema

1 kugla sladoleda od vanile

50 ml slatke pavlake

Prome3aite sve sastojke u blenderu na stepenu 3,
dok se ne stvori homogena smesa.

Sejk od sargarepe
® 300 ml soka od jabuke
® 500 ml soka od 3argarepe
® 4 supene kasike ulja (ulje od pseniéne klice
ili ulje repice)
® 4 supene kasike soka od limuna
® dumbir u prahu
® biber

Dodaite sok od jabuka, ulje i sok od limuna u
blender i promesajte sve na stepenu 2. Dodaijte
sok od 3argarepe i promesaite sve na stepenu 2.
Zatim zaéinite Sejk dumbirom u prahu i biberom.

Miks od ribizle
® 2 kasicice meda
® 2 banane
® /4 litre mladenice
® /4 litre soka od ribizle (crna)

Dodaijte sve sastojke u blender i promesaite sve
na stepenu 3.
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Havaiji sejk
4 banane
V4 litra soka od ananasa

V2 litre mleka

2 supene kasike meda
® Y4 litre ruma

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2.
Dodaite ostale sastojke i promeajte sve na
stepenu 1.

Vo¢éni miks od ananasa i
jagoda

® 250 ml soka od ananasa

® 200 g jagoda

® 300 ml soka od jabuke

® 4 kocke leda

Operite jagode i skinite petelike. Usitnite kocke
leda na stepenu P. Ispasirajte ih na stepenu 2.
Zatim dodaite ostale sastojke i promesaite sve na
stepenu 1.

Andaluzijska hladna supa
(Gaspacdo)
® ' krastavea
1 mesnati paradaijz
1 zelena paprika

14 glavice crnog luka
9 g

2 bele zemicke

[ ]

[ ]

[ ]

® 1 &en belog luka
°

® '/ kasicice soli
[ ]

1 kadi&ica siréeta od crnog vina

1 supena kasika maslinovog ulja

Isecite povrée na komade veli¢ine oko 2 cm.
Prvo stavite komade paradajza u blender i onda
stavite krastavac. Ispasirajte ih na stepenu 3.
Dodaijte ostale sastojke i pasirajte/promesaite
sve na stepenu 3, dok ne nastane homogena
supa. Servirajte supu sa hlebom.
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() Napomena

> Recepti bez garancije. Svi podaci o sastoj-
cima i pripremi su priblizne vrednosti. Dopu-
nite ove predloge recepata svojim li¢nim
iskustvenim vrednostima.

> U slu&aju intolerancije laktoze, preporucu-
jemo da koristite mleko bez laktoze. Medu-
tim, imajte na umu da je mleko bez laktoze
malo slade.

Ciscenje
/A UPOZORENJE! OPASNOST OD
ELEKTRICNOG UDARA!

Pre &id¢enja blendera i njegovih delova:

> Vodite ra¢una da aparat bude iskljuen, pre
nego 3to izvuéete mrezni utikad.

> Blok motora @ niposto ne sme da se

potopi u vodu ili u druge te&nosti. U

suprotnom postoji opasnost po Zivot usled
elektriénog udara i aparat moze da se
osteti.

> Nikada ne otvaraijte kuéiste aparata. U
suprotnom, postoji opasnost po Zivot usled
elektri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pazljivo rukujte secivom @. Secivo je veoma
ostrol

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite rastvara&e ili abrazvina sredstva
za plastiéne povrine, jer u suprotnom mogu
da se odfete.
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rs .

iS¢enje posude za mesanje

B O

Cistite posudu za meanje @ samo &etkom
za &idéenije, koja ima dugacku drsku, tako
da ne mozete da se povredite na secivu @.

B Perite ¢ep dozatora @ i poklopac @
u blagoj sapunici. Kod ruénog &iséenja,
mozete da uklonite gumenu zaptivku @.
Vodite raduna da gumena zaptivka @ bude
ispravno namestena, pre nego $to ponovo

upotrebite poklopac @ (slika 3).

Slika 3
() Napomena

/=~ Poklopac @ zajedno sa gumenom
zaptivkom @ &ep dozatora @

& posudu za mesanje @ sa secivom @
mozZete da perete i u masini za pranje posuda.
Mi Vam preporuéujemo, da gumenu zaptivku @
ne skidate radi pranja u masini za pranje
posuda, zato §to bi u suprotnom mogla da se
deformise. Ako je mogude, stavite plastiéne
delove u gornju korpu masine za pranje posuda
i vodite rauna da se nijedan deo ne zaglavi.

U suprotnom, moze da dode do deformisanja i
naprslina usled naprezania.

B Kada distite blender odmah nakon koridce-
nja, u vedini sluéajeva ¢e se posti¢i dovoljno
higijensko &iéenje posuda slede¢om alter-
nativom:

Napunite posudu za mesanje @ sa 750

ml vode i dodaijte nekoliko kapi blagog
deterdZenta za pranje posuda. Zatvorite
poklopac @ i stavite posudu za mesanje @
na blok motora @.

Umetnite mrezni utika& u utiénicu i aktivi-
rajte funkciju pulsiranja nekoliko puta, tako
da se¢ivo @ prode kroz vodu pod punim
brojem obrtaja. Zatim isperite posudu za
me3anje €@ sa dosta &iste vode, tako da se
uklone svi ostaci od deterdZenta za pranje
posuda.

B Temeljno osusite sve delove pre ponovne

upotrebe ili odlaganija.

B Ako se prljavdtina ne skine, donji plasticni

deo @ posude A za mesanje @ sa secivom
O mozete da odvojite od staklenog @ dela
posude za mesanje ©:

Slika 4

O Stakleni deo
® Zaptivni prsten

@ Plastiéni deo sa se&ivom

1) Skinite posudu za mesanje @ sa bloka
motora @. Radi bolje stabilnosti, uklonite
poklopac @, tako sto cete ga okretati u
smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu
u praveu polozaja Tl (pogledaite sliku 1),
dok ne budete mogli da ga skinete odozgo.
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2) Okrenite aparat naopacke i okrenite doniji
plasti¢ni deo @ posude za mesanje @ u
smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu,
tako da moze da se odvoji od staklenog
dela @ posude za mesanje @ (pogledaite
sliku 4).

3) Temeljno operite oba dela u blagoj sapunici
ili u masini za pranje posuda.

4) Prema potrebi, zaptivni prsten @ mozete
pazljiivo da izvadite iz plastiénog dela @.
Operite ga u blagoj sapunici i isperite ga
&istom vodom.

5) Temeljno osusite sve delove pre ponovnog
sastavljanja.

6) Ako je potrebno, ponovo pravilno umetnite
zaptivni prsten @ u plasti¢ni deo @. Zatim
stavite plasticni deo @ posude za mesanije
© ponovo na stakleni deo @ posude za
mesanje @ i pricvrstite plastiéni deo @,
okretanjem u smeru kretanja kazaljki na
satu.

Ciséenje bloka motora
u

Po potrebi, ocistite blok motora @ i njegov
prikljuéni vod vlaznom krpom. Kod tvrdokor-
nih zaprljanja stavite blagi deterdZent za
pranje posuda na krpu i naknadno obriite
sve delove krpom, koja je lagano navlazena
vodom. Na kraju, sve dobro osusite.

B Pre svakog &iséenja, proverite da i je kontak-
tni prekida¢ u drzadu za posudu za medanje
© blokiran ostacima prljavitine. Obratite se
korisni¢koj sluzbi, ako eventualne blokade
ne mozete da odvoijite uglom lista papira.
Niposto ne koristite tvrde predmete, jer bi
kontaktni prekida& mogao da se osteti.

~
L3
Cuvanje
1) Temelino oéistite blender, ako ga ne koristite
duZe vreme (pogledaite poglavlie ,Ciséenje”).
2) Namotaite elektriéni kabl na kalem za namo-
tavanje kabla @ na dnu bloka motora @.

3) Cuvaite blender na hladnom i suvom mestu.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na tokovima znaéi da ovaj
aparat podleze direktivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno.
Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
struéno.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o
lignosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.

an
Odlaganje ambalaze

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. Odlozite

nepotrebni ambalazni materijal v skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

Odlozite ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nacin Obratite paZnju na
oznaku na razligitim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su oznageni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim zna-
&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

b
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Servis

1 . . . .
[EFLAE] | Na stranici www.lidiservice.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge
O] druge priruénike, video-snimke o

proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 483358_2504 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— po3aliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nade Sluzbe za potroale
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utige, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnije u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije: Garancija ne vazi u sledeéim sluéaje-
Garancija vazi poev od dana kada je proizvod ~ vima:

predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu 1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da sadrzi datum prodaije.

otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod vobi- 2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,

&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji
i materijalu, bez naknade i v zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaiéen i duZzan
da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,

kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju

obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,

niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vanija, o$teéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

putem nade Sluzbe za potroiace mozete pro- 5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece

veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za neovlaiéeno lice.

popravku. Hvala na razumevaniu. 6. Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda: Blender
Model: SSMC 600 B1
IAN / Serijski broj: 483358_2504

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Proizvodaé&: BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser:

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog raéuna
Lidl Srbija KD,
Uvozi i stavlja u promet: Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoas-
trd aparat! Acum detinefi un produs de calitate
exceptional&. Instructiunile de utilizare sunt parte
integrantd a produsului. Acestea contin indicatii
importante privind siguranta, modul de utilizare
si de eliminare a aparatelor uzate. Inainte de

a utiliza produsul, familiarizati-v cu toate indi-
catfiile de operare si de sigurantd. Utilizati acest
produs numai in modul descris si doar pentru
domeniile de utilizare specificate. Dacd inménati
produsul altor persoane, predati, de asemeneq,
si documentele aferente.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv ...
B amestecdrii, pasdrii si malaxdrii alimentelor,

precum si mdruntirii cuburilor de gheatd
(asa-numita , zdrobire”),

W utilizrii pentru cantitdti obisnuite in gospo-
darii si numai in spatii private in incaperi
uscate.

Acest aparat nu este destinat ...

B mdruntirea verdeturilor, cepei, carnii si a ali-
mentelor tari precum nuci, seminte, samburi
mari sau tulpini,

B realizarea untului de nuci,

B procesdrii de materiale care nu se inca-
dreazd in categoria alimente,

B utilizrii profesionale sau industriale,
B utiliz&rii in medii umede sau in aer liber,
B prelucrdrii lichidelor fierbinti/clocotinde.

Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb
destinate acestui aparat. Este posibil ca celelalte
componente s& nu fie suficient de adecvate sau
sigure!

100
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Furnitura

Dupd dezambalare verificafi dacd furnitura este
completd. Furnitura contine:

® bloc motor cu cablu de alimentare si stecar
recipient de amestecare
capac

dop de umplere

manual de utilizare

Descrierea aparatului
Dop de umplere

Capac

Recipient de amestecare

Cutite

Comutator

Bloc motor

Mosor cablu

Scald gradatd

0000000

Garniturd din cauciuc capac

Date tehnice

Tensiune nominal& 220-240V ~,
50-60 Hz

Putere nominal& 600 W

Consum in stare opritd <0,5W

Capacitate cca 2,3 litri

Capacitate max. 1,75 litri

Clasa de protectie /[0

Timpul de operare continud | 3 de minute

Timpul de operare continud indicd pentru cat
timp un aparat poate fi operat f&r& ca motorul
s& se supraincdlzeascd si s& se defecteze. Dupd
terminarea duratei de functionare continue speci-
ficate, aparatul trebuie oprit pand cénd motorul
ajunge din nou la temperatura camerei.
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Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe

ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele aver-

tizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

A

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PERICOL” indicd o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu
este evitatd, duce la deces sau la
vatamdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de cuvéantul
de avertizare , AVERTIZARE" indic&
o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o
posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
vatdmari minore sau moderate.

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

m Asigurafivé cd blocul motor, cablul de alimentare sau stecarul nu
sunt niciodatd introduse in apd sau in alte lichide.

! B e o

|

> X

P
>

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indicd o posibila
situafie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care facilitea-
z& manipularea aparatului.

Citifi instrucfiunile.

Tensiune/curent alternativ

Clasa de protectie II: protectie prin
izolafie dubl& sau ranforsatd intre
componentele aflate sub tensiune si
cele care pot fi atinse.

Toate componentele acestui aparat
care intr& in contact cu alimentele
sunt adecvate pentru uz alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.

m Utilizafi aparatul numai in incdperi uscate, niciodatd in aer liber
sau in medii umede.

m Evitafi contactul cablului cu lichide sau umezirea acestuia in timpul
functiondrii. Ghidati cablul astfel incét sa nu se blocheze sau sa se
deterioreze intr-un alt mod.
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Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cdtre producdtor, de serviciul
clienti al acestuia sau de catre o alté persoand calificata.

Dupa utilizare, scoateti intotdeauna stecarul din priz&. Simpla oprire
nu este suficientd, deoarece in aparat mai existd incd tensiune, atét
timp cét stecdrul este in priza.

Inainte de fiecare utilizare, verificafi dacd aparatul este in stare de
functionare ireprosabil&. Este interzisa utilizarea aparatului daca
s-au observat defectiuni, in special la blocul motor sau la recipien-
tul de amestecare.

Scoateti imediat stecarul din priz& dacé sesizali zgomote neobis-
nuite, fum, sau in cazul defecfiunilor de functionare sesizabile.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu introduceti niciodat& ména in recipientul de amestecare, mai
ales in timpul functiondrii. Cutitele sunt extrem de ascutite!

Nu deschideti capacul in timpul functiondrii aparatului.

Pentru a putea interveni prompt in caz de pericol, nu |asati apara-
tul s& funcfioneze nesupravegheat.

Nu introduceti niciodatd tacdmuri sau obiecte de amestecat in in-
teriorul recipientului de amestecare, atdt timp cét aparatul este in
functiune. Exista un pericol considerabil de ranire la contactul cu
cutitele aflate la o viteza de rotatie ridicatdl!

Copiii trebuie supravegheati, pentru a impiedica utilizarea apara-
tului ca jucdrie.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in aceste
instructiuni.

Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

Atunci cand nu este posibild supravegherea si inaintea asambldrii,

dezasambldrii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din
priza.
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Nu este permisd utilizarea de cdtre copii a acestui aparat.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor pdstra la indeména
copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau fard experienfd si/sau fard cunostinte
necesare dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au inteles pericolele
cu privire la acesta.

Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul.
Manevrati aparatul cu atentie. Cutitele sunt foarte ascutite!

Procedati cu atentie la golirea accesoriului de mixare!
Cutitele sunt foarte ascutite!

Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil Cutitele sunt foarte
ascufite.

Obpriti aparatul si scoatefi stecarul din priz& inaintea schimbarii
accesoriilor sau manevrdrii componentelor care se miscd in timpul
functiondrii.

Utilizati recipientul de amestecare numai impreund cu blocul motor
livrat!

Asigurati-vé cd blenderul este intotdeauna deconectat inaintea
ridicdrii recipientului de amestecare de la blocul motor!

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m  Nu utilizati aparatul intr-un loc expus radiatiei solare directe sau in

aria de influentd a aparatelor generatoare de caldura.

m  Nu introducefi niciodatd lichide clocotinde sau alimente foarte

fierbinfi in recipientul de amestecare! Inainte de a le introduce in
recipient, asteptafi sd se réceascd la temperatura camerei.

m  Nu utilizati aparatul dacé recipientul de amestecare este gol.
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Dezambalarea

B Indepértati toate ambalajele si foliile de
protectie de pe aparat. Pastrafi ambalaijul
pentru depozitarea aparatului sau pentru
expedierea acestuia in cazul in care trebuie
reparat.

B inainte de punerea in functiune a aparatului,
asigurati-vd cd aparatul nu este defect, la fel
si cablul de alimentare cu stecdr si accesorii-
le sau celelalte componente ale aparatului.

B Curdfati bine toate pdrfile componente
inainte de prima utilizare a blenderului (vezi
,Curdtarea”).

Amplasarea

Dupd curdfarea tuturor componentelor in modul
descris in sectiunea ,Curdfarea”:

B Amplasafi aparatul astfel incét ...

— cablul de alimentare s& poatd fi ghidat in
spate prin decupaie,

— stecdrul sa fie usor accesibil, pentru ol
putea scoate din prizd in caz de pericol,

— 56 fie asezat stabil si s& nu alunece,
astfel incdt ventuzele s& adere bine pen-
tru a evita rasturnarea aparatului in caz
de vibratii,

— cablul de alimentare s& nu ajungd in
perimetrul de lucru si s& nu réstoarne
aparatul in caz de tragere involuntard.
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Operarea

/\ AVERTIZARE!

> Motorul se opreste de indatd ce recipientul
de amestecare @ este indepdrtat din blocul
motor @ sau este deschis capacul @. Astfel
se poate trece cu vederea faptul cd masina
este incd pornitd. Motorul porneste apoi in
mod neasteptat, imediat ce recipientul de
amestecare 0 este montat sau este reinchis
capacul @.
De aceea:

— Introducefi stecarul in prizd doar dup&
ce afi umplut si inchis recipientul de
amestecare €.

— Tnainte de montare, asigurati-vd intot-
deauna c& aparatul este oprit sau c&
stecdrul este scos din prizd.

— Deconectati, scoatefi stecrul din priza
si asteptafi oprirea motorului inainte de a
scoate recipientul de amestecare @ sau
de a deschide capacul @.

Umplerea si montarea
recipientului de amestecare

1) Scoateti recipientul de amestecare € drept,
n sus din blocul motor @.

2) indepdrtati capacul @ rotindu- in sens
antiorar, in pozifia f|h§| (a se vedea fig. 1),
pdnd cand il puteti ridica.

3) Umplefi recipientul de amestecare @ cel
putin péand la reperul inferior al scalei @ si
cel mult pand la marcajul MAX. Pentru re-
zultate optime v& recomand&m urmétoarele
cantitati maxime de umplere:
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Aliment de umplere
Lichide 1750 ml
Bauturi mixte cu iaurt 1250 ml
Milkshake/smoothie 1250 ml
Aluat de clatite 1250 ml
Piure pentru bebelusi 750 ml

Maioneza

1500 ml

Supd de legume

Cuburi de gheatd

4) Apasati din nou capacul @ pe recipientul
de amestecare @. inchideti capacul @
rotindu- in sens orar, in pozitia [©], pand

cénd se blocheazd cu un sunet (a se vedea

fig. 2). Aveti grija ca gura de turnare de pe
recipientul de amestecare @ sd fie inchisd.

Motorul poate porni numai dupé ce capa-

cul @ este asezat fix.

Fig. 1

Fig. 2

5) Apdsati dopul de umplere @ pénd la opri-
tor in orificiul din capac.

Cantitate maxima

2 oud/250 ml ulei

375 ml (cca 14-15 cuburi)

Treapta Timp de procesare
recomandata recomandat
1-3 60 sec.
2-5 90 sec.
2-5 60-90 sec.
3-5 90 sec.
3 min.
3-5 90-120 sec.
3-5 3 min.
p x12

6) Asezati recipientul de amestecare @ um-

plut si inchis, cu ménerul spre dreapta, pe
blocul motor @. Tn acest scop se va avea in
vedere ca sGgeata ¥ de pe recipientul de
amestecare € s& indice spre s&geata A de
pe blocul motor @ Rotifi putin recipientul
de amestecare € incoace si incolo daca
acesta nu se fixeazd imediat. Motorul poate
porni numai dupd ce recipientul de ameste-
care @ este asezat fix.

Selectarea treptei de viteza
Cand recipientul de amestecare @ umplut si
inchis complet este pozifionat pe blocul motor @,
puteti porni aparatul.

Pozitionati comutatorul @ pe....

Treapta 1-3
pentru alimente lichide sau semidure, pentru
amestecare sau pasare

Treapta 3-5
pentru alimente mai dure sau pentru mé&runtire

Treapta P (functie de pulsare)

pentru functionare scurtd prin impulsuri,

de exemplu, pentru mdruntirea cuburilor

de gheatd sau pentru curdtare. Nu l&sati
intrerup&torul @ in aceastd pozifie, pentru a
evita suprasolicitarea motorului. De aceeaq,
finefi intrerup&torul @ in aceastd pozitie
numai pentru scurt timp.
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@ Indicatie

> Umplefi recipientul de amestecare @ cu
maximum 375 ml de gheat&. Aparatul nu
va mérunfi optim o cantitate mai mare de
gheatd.

Umplerea in timpul
functionarii

/\ AVERTIZARE!

> Dacd doriti s& introduceti ceva in recipient in
timpul functiondrii aparatului, utilizati numai
dopul de umplere @ prevézut in acest scop.
Nu deschideti capacul @ sub niciun pretext.

> Nu introduceti niciodat& tacémuri sau obiec-
te de amestecat in interiorul recipientului de
amestecare €@ atdt timp cat aparatul este in
functiune. Pericol considerabil de ranire la
contactul cu cufitele @ aflate la o vitezd de
rotatie ridicat&!

Pentru a adduga ceva in timpul funcfionérii...
1) Scoateti dopul de umplere @ din capac @.
2) Introduceti ingredientele.

3) Apdsati apoi dopul de umplere @ in orifi-
ciul din capac.

Demontarea recipientului
de amestecare

Dacd dorifi s& scoateti recipientul de amestecare

© de pe blocul motor @:

1) infotdeauna asezati mai intéi comutatorul @
in pozitia Oprit (,0") si scoatefi stecarul din
prizd.

2) Asteptati mai intdi oprirea motorului inainte
de a scoate recipientul de amestecare €@ din
blocul motor @. Scoateti recipientul de ames-
tecare @ drept, in sus din blocul motor @.
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Sfaturi utile

Pentru a obfine rezultate mai bune la pasarea
ingredientelor mai consistente, infroduceti

pe rénd doar portii mici in recipientul de
amestecare @), in loc de a umple o cantitate
mare dintr-o datd.

Cand procesati ingrediente consistente,
t&iafi-le in bucdti mici (2 - 3 cm).

La pasarea fructelor sau legumelor addugati
cel putin 50 ml de lichid.

Introduceti mai intéi ingredientele mai
véscoase cum ar fi, de exemplu, iaurtul in
recipientul de amestecare €. Dacé pe
durata amestecdrii nu sunt antrenate foate
ingredientele, scoateti recipientul de ameste-
care @ de pe blocul motor @, indepdrtati
capacul @ si amestecafi ingredientele, de
exempluy, cu o lingurd. Asezati recipientul de
amestecare @ cu capacul @ inchis din nou
pe blocul motor @ si continuati procedura
de amestecare.

La amestecarea ingredientelor lichide incepeti
cu o cantitate redusd de lichid. Apoi introdu-
cefi treptat restul prin deschiz&tura din dop.

Dacg, in timpul funcfiondrii, finefi cu ména in
partea de sus de blenderul inchis, puteti asigu-
ra astfel o stabilitate mai mare a aparatului.

Pentru amestecarea alimentelor consistente
sau véscoase este ulild functionarea la treapta
P, pentru a evita blocarea cufitelor @.

Indicatie

Nu utilizati aparatul pentru a mdcina sare,
zahdr tos sau zah&r candel. De exemplu,
pentru a obtine zahdr pudré.
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Retete
Shake de banane

® 2 banane

® cca 2 linguri de zahdr (in funcfie de
cdt sunt de coapte bananele si dup& gust)

® '/ litru de lapte

® putin suc de ldméie
Descoijifi bananele si pasati-le la treapta a 2-a.
Add&ugati treptat laptele, apoi zahdrul si sucul de

|&maie. Amestecati toate ingredientele pand obi-

nefi un lichid omogen. Serviti shake-ul cu gheafd.

Shake de vanilie

® ' litru de lapte

® 250 ginghetatd de vanilie

® 125 g cuburi de gheata

® 1 lingurite de zahar
Méruntiti cuburile de gheatd la treapta P. Ad&-
ugati restul ingredientelor in blender. Amestecati
totul la treapta 2 pénd cénd obtineti un lichid
uniform.

Shake de cappuccino

® 65 ml espresso rece
(sau o cafea foarte tare)

65 ml lapte
15 g zahar

65 g inghetatd de vanilie

® 100 g cuburi de gheata
Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Addu-
gati cafeaua espresso, laptele si zah&rul. Ames-
tecati toate ingredientele la treapta a 2-a pana
se dizolvd zahdrul. La final addugati inghetata
de vanilie si amestecati pufin la treapta 1.

Mix tropical
125 ml suc de ananas
60 ml suc de papaya

50 ml suc de portocale

V2 cutie micd de piersici cu suc
® 125 g cuburi de gheatd

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Adgu-
gati ingredientele in blender si amestecati-le la
treapta a 3-a.

Shake de crema de ciocolata
cu alune

® 3 litru de lapte

® 200 g cremd de ciocolatd cu alune

® 1 cupd de inghefatd de vanilie

® 50 ml frisca

Amestecati toate ingredientele in blender la
treapta a 3-a pdnd se omogenizeazd.

Shake de morcovi

® 300 ml suc de mere

® 500 ml suc de morcovi

® 4 linguri de ulei

(din germeni de gréu sau rapitd)

® 4 linguri de suc de ladmaie

® Praf de ghimbir

® Piper
Addugati in blender sucul de mere, uleiul si sucul
de [&méie in blender si amestecati la treapta a
2-a. Ad&ugati apoi sucul de morcovi si ameste-
cati la freapta a 2-a. Condimentati apoi shake-ul
cu praf de ghimbir si piper.

Mix de coacdize
® 2 lingurite de miere
® 2 banane
® 4 litru de lapte batut
® 4 litru suc de coacdze (negre)

Punefi toate ingredientele in blender si ameste-
cafi la treapta a 3-a.
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Shake Hawaii
4 banane
V4 litru de suc de ananas

V2 litru de lapte

2 linguri de miere
® 4 litru de rom

Descojiti bananele si pasati-le la treapta a 2-a.
Adé&ugati restul ingredientelor si amestecati la
treapta 1.

Mix de ananas si capsuni

® 250 ml suc de ananas

® 200 g cdpsuni

® 300 ml suc de mere

® 4 cuburi de gheatd
Spalati capsunile si indepdrtati-le codita. Marun-
fiti cuburile de gheatd la treapta P. Pasafile la

treapta a 2-a. Ad&ugati restul ingredientelor si
amestecati la treapta 1.

Supa andaluza rece
(Gazpacho)
® 4 castravete

1 rosie

1 ardei verde

V2 ceapd

[ ]
[ ]
[ ]
® 1 catel de usturoi
® '/ chiflg alba
® 3 linguritd de sare
® 1 linguritd de ofet de vin rosu

® 1 lingurd de ulei de masline
Taiatfi legumele in bucdti de cca 2 cm. Adgugati
in blender mai intdi rosia si apoi castravetele.
Pasati-le la treapta a 3-a. Ad&ugati restul ingredi-
entelor si pasati-le la treapta a 3-a pand obfinefi
o sup& omogend. Servifi al&turi de pdine.
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@ Indicatie

> Retete f&rd garantie. Toate datele privind
ingredientele si informatiile de preparare
sunt orientative. Completati aceste sugestii cu
date din experienta personald.

> In cazul in care manifestati infolerantd la
lactozg, v& recomandém sé& utilizati lapte
fard lactozd. Aveti totusi in vedere c& laptele
fard lactoza este pufin mai dulce.

Curatarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL
DE ELECTROCUTARE!
inainte de a curdta blenderul si componentele:
> Asigurafiva c& aparatul este oprit si stecarul
este scos din prizd&.
> Blocul motor @ nu trebuie introdus in
apé sau in alte lichide sub niciun pre-
text. Acest lucru presupune pericol de moarte
prin electrocutare si duce la defectarea
aparatului.
> Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului.
Pericol de moarte prin electrocutare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Manevrati cu atentie cufitul @. Este foarte
ascutfit!

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizafi solventi sau substanfe abrazive
pentru suprafefele de plastic deoarece se
deterioreazd.
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Curdtarea recipientului de
amestecare

B Curdati recipientul de amestecare €@ numai
cu o perie cu coadd lungd, pentru a evita
rénirile la contactul méinilor cu cufitele @.

B Cur&fati dopul de umplere @ si capacul @
in solutie de curdtat delicatd. Pentru curd-
tarea cu mdna puteti indepdrta garnitura
din cauciuc @. Aveti grijé ca garnitura din
cauciuc @ sé fie din nou asezatd corect
inainte de a reutiliza capacul @ (fig. 3).

Fig. 3

@ Indicatie
Puteti curdta capacul @ impreund cu
garnitura din cauciuc @, dopul de

umplere @ si recipientul de amestecare
O cu cutitul @ si in masina de spdlat vase. V&
recomanddm s& nu scoatefi garnitura din cau-
ciuc @ pentru curdtarea in masina de spdlat
vase, deoarece acesta se poate deforma. Asezati
componentele din plastic pe ct posibil in cosul
superior al masinii de spdlat vase si asigurafi-va
c& acestea nu se blocheazd. In caz contrar pot
apdrea deformdri si fisuri.

B Dacd curdtafi blenderul imediat dupd utili-
zare, vefi obfine, in cele mai multe cazuri, o
igienizare suficientd apelénd la urmé&toarea
alternativé:

Umplefi recipientul de amestecare € cu
750 ml de apd si addugati céteva picéturi
de detergent delicat. inchidefi capacul @
si asezati recipientul de amestecare € pe
blocul motor @. Introduceti stec&rul in prizd
si acfionati de céteva ori funcfia de pulsare,
astfel incat cutitul @ s& treacd prin apd cu
vitezd maxim&. Clatifi apoi recipientul de
amestecare € cu apd curatd din abun-
denfd pentru a indepérta toate resturile de
detergent.

B Uscali femeinic toate componentele inainte
de a le reutiliza sau depozita.

B Dacd murddria nu se indepdrteazd, puteti
scoate componenta inferioard de plastic @
a accesoriului de amestecare @ cu cufitul @
de la componenta de sticléd @ a accesoriului
de amestecare ©:

e

— >o—®o

Fig. 4

@ Componenta de sticld
O Inel de etansare

® Componenta de plastic cu cufit
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1) Scoatefi recipientul de amestecare € din
blocul motor @. Pentru o stabilitate mai
bung, indepédrtati capacul @ rofindu- in
sens antiorar in pozifia  }y (a se vedea fig.
1), pénd cénd il puteti ridica.

2) Asezati aparatul cu capul in jos si rofifi
componenta de plastic @ a recipientului de
amestecare € in sens antiorar, astfel incat
s& se poatd desprinde de componenta de
sticld @ a recipientului de amestecare @
(a se vedea fig. 4).

3) Curdtafi temeinic ambele componente in
apd cu detergent sau in masina de spdlat
vase.

4) La nevoie, putefi scoate inelul de etansare @,
cu atentie, din componenta de plastic @.
Curdtafil in apd cu detergent si clatifil la
final cu apd curatd.

5) Uscati temeinic toate componentele inainte
de a le reasambla.

6) Dacd este necesar, introduceti din nou inelul
de etansare @ in mod corect in componen-
ta de plastic @. Apoi asezafi din nou com-
ponenta de plastic @ a recipientului de
amestecare @ pe componenta de plastic @
a recipientului de amestecare @ si rotiti bine
componenta de plastic @ in sens orar.

Curatarea blocului motor

B Curdati blocul motor @ si, la nevoie, cablul
s&u de conexiune cu o lavetd umeda. In
cazul murddriei persistente, ad&ugati pufin
detergent delicat pe lavetd si stergeti ulterior
cu o lavet& umezit& numai cu apé. La final,
uscati totul foarte bine.

B Lo fiecare curdtare, verificafi dacd pe co-
mutatorul de contact din suportul pentru
recipientul de amestecare € nu s-au depus
resturi si dacé acesta nu este blocat. Dac&
nu puteti indepdrta resturile cu un colt de
hartie, adresafi-va serviciului pentru clienti.
Nu utilizati obiecte solide - comutatorul de
contact se poate defecta.
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Depozitarea

1) Dacd nu utilizali aparatul o perioadd mai
indelungatd, curdtati-l temeinic (vezi sectiv-
nea ,Curdfarea”).

2) infasurafi cablul de alimentare pe mosorul @
aflat sub blocul motor @.

3) Depozitati blenderul intr-un loc uscat si
rdcoros.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul aldturat al pubelei taiate cu
rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directivd stabileste cé la
sfarsitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menaijer obisnuit, ci
trebuie predat la punctele de colectare speciale
sau la centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdétor prin eliminarea corespun-
zétoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.
Informatii despre posibilitdtile de
eliminare a produsului scos din uz
pot fi obfinute de la administratia
locala.

(]
%A
conform compatibilitafii acestora cu
astfel reciclabile. Eliminati materialele de amba-

. e .
Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese
%@ mediul inconjurétor si aspectelor
tehnice privind eliminareq, fiind
lare de care nu mai aveti nevoie conform preve-
derilor locale in vigoare.
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Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectatfi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de

a
ambalare sunt marcate cu abrevieri

(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de

3 ani de la data cumpérdrii. in cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cump@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrg,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garanfie legal& de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost aduséd la cunos-
tinfa vénzdtorului lipsa de conformitate a produ-
sului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pénd la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdrii in scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra
deteriordrilor ap&rute la componentele fragile,
de exemplu comutatoare sau componente reali-
zate din sticla.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzator. Pentru utilizarea cores-
punz&toare a produsului trebuie respectate cu
strictefe toate indicafiile prezentate in instructiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizarile si actiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzétoare, al uzului de forfd si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garanfia isi
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitd-
rii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 483358_2504 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi tele-
fonic sau prin e-mail departamentul de
service mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, f&rd a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu pro-
dusele si software-uri de

instalare pot fi descarcate de

pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 483358_2504.
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Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro
[1AN 483358_2504 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmétoa-
rea adresd nu reprezintd o adresd pentru servi-
ce. Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
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BbrBepeHue

|_|O3D.pCJB9IBOMe BU 30 I'IOKynKOTO HO BALWIMA HOB
ypen. M3bpanu cre BUcoKOoKadyecTseH NPOAyKT.
PrkoBopcTBOTO 30 NOTPEbMTENT € HepazaenHa
4aCT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABLPXKA BAXHM YKa-
3aHMs oTHocHo 6esonacHocTTa, ynotpebara u
npenasaHeto 3a otnagsum. MNpenn na usnonssa-
Te NPORYKTA, Ce 3aMO3HAMTE C BCUYKM YKA3AHMS
3a obcnyxsaHe 1 6esonacHoct. Msnonssarte
NPOLYKTA €AMHCTBEHO CMOPER OMUCAHMETO M
30 ykasanmTe obnactv Ha npunoxetme. Mpe-
[ABAMTE NPOAYKTA HA TPETU MLA 30E[HO C
LSNIATA HOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no
npeAHAasHAauYeHne

Tosm Ypen e npenHasHa4yeH eamMHCTBEeHO 30 ...

B cmecsaHe, NopupaHe U pasbbpKeaHe Ha
XPAHUTENHM MPOAYKTH, KOKTO M 30 HATPO-
wasaHe Ha kybueta nen (npuroteaxe Ha

M
1.Hap. ,Crush nen”),

B o6uuaiinm 3a OOMAKHMHCTBOTO KOJi4yecCTsa U
CAMO 30 CyXH noMelleHns
B IOMALUHK YCNOBMUA.

To3u ypen He e NPeAHA3HAYEH 3a...
B posnpobsBaHe HA NOANPABKM, YK, MECO
M TBBPAM YACTM HO XPAHWUTENHM MPOMYKTH,

KQTO Hanp. SAKKU, CEMKM, eapu CEMeHa Mnu
APBXKKM,

B npurotesHe HA SOKOB MYC,
B o6pabotka Ha MaTepManu, KOUTO He Npef-
CTABNABAT XPAHMUTENHM NPOAYKTH,

B ynotpeba 3a NpodecMoHanHu um npo-
MMLLNEHU Lienu,

B ynotpeba BbB BAAXHA CPEAA MM HA OT-
KpHTO,

B npepabotka Ha ropelum/BpaLm TEUHOCTU.

M3nonseaitte camo NPMHAANEXHOCTU U pe3eps-
HM YACTH, KOWUTO CA NPEAHA3HAYEHU 3a ypena.
Bv3moxHO e mpym yacTi na He ca HOCTATBYHO
noaxopsium unu 6esonactu!
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OkomnnekrToBKa
HA QOCTABKATA

Cneu pasonakosaHe NposepeTe NOCTaBKATA 3a
KomnnektHoct. OKOMMNEKTOBKATA HA OocCTaekara
BKIHOYBA:

® 670K Ha ABMIaATENs, C MPEXOB Kaben U wwencen
LWeMKbp KaHa
Kanak

nosupatllo kanaye

PBKOBOACTBO 3Q n0Tpe614Tens|

OnucaxHue Ha ypena

@ [Losmpawo kanaue

O Kanak

© Lesiksp kaHa

O Hox 3a pssare

© [lpeskniousaren

O bnok Ha geuratens

@ Mscro 30 HaBMBaHE Ha kabena

O Ckana

O TlymeHo ynnsTHeHWe Ha kanaka

TexHuueckun

XAPAKTEepUCTUKMN
HommHanHo Hanpexehue 220-240V -,

50-60 Hz

HommHanHa mowHoct 600 W
Koncymupana mowroct <05 W

B M3KITFOYEHO CbCTOAHUNE

Bmectmmocr okono 2,3 nutpa
Make. konuuecrso 3a

1,75 nutpa
HAMbABAHE
Knac Ha 3awura I/[ol
MpomemxurenHoct Ha KP | 3 MuHyTH

MpogsnxurenHoctra Ha KP (kpaTkospemeHen
pexum) e npoabmKMTEnHOCTTA Ha paboTa Ha
ypena 6e3 nperpseaHe Mu NOBPen Ha ABUIATENS.
Cren m3T1uaHe HO NOCOYEHATA MPOLBIKUTENHOCT
Ha KP ypenst 1psabsa na ce mskmoum, [OKATO
ABMIFATENST Ce OXNAAM [O CTAMHA Temneparypa.
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MUsnonssaun npeaynpenwu-
TEJSIHU YKA3aHUsa U CUMBONU

B Hactoswoto prkosoncteo 3a notpeburens,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPend ce M3Mon3sat
cnefHuTe NpenynpenmTentu yKasaHms M CUMBO-

nm (ako e npunoxumo):

A

A

A

YkazaHusa 3a 6e3onacHocT

/\ OMACHOCT OT TOKOB Y[1AP!

ONACHOCT! lNMpenynpeawtenHo
YKQ3QHME C TO3M CMMBON M CUTHANHA-
1a ayma ,ONMACHOCT” obo3sHauasa
HenocpencTBeHo Npeacroswa onac-
HO CUTyaLMs, KOSTO, aKo He Bbae
M36EerHaTa, BOOM [0 CMBPT MMM TEXKKO
HAPAHSBAHE.

NPEAYNPE>KAEHUE! MNpenynpe-
AMTENHO YKO3QHME C TO3M CMMBON M
curHannata ayma ,[MPEOYTPEX-
OEHWME" 0603HauaBa Bb3IMOXHA
ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He
6bne usberHara, Moxe Aa Aosene 0o
CMBPT MNK TEXKO HAPAHSBAHE.

NMOBULLEHO BHUMAHMUE!
MpenynpenmntenHo ykasaHue ¢

TO3M CUMBOJ U CUTHANHATA OYMd
,AOBNLLUEHO BHMMAHWMe"
0603HQYABA Bb3MOXKHA ONACHA CHTY-
aums, KosTo, ako He 6vae usberHara,
MOXe [a aoeene [0 NeKo Unu cpen-
HO HAPOHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenntento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON M CUTHA-
nata oyma ,BHUMAHME" obosHa-
YOBA BBIMOXHA ONACHA CUTYaLMS,
KoATO, ako He Hbae usberHata, Moxe
AC [OBEAE A0 MATEPUANHM LETH.

YkasaHue: YkazaHMeTo oasa
NOMBLAHWUTENHA MHGOPMALMS, KOATO
ynechsea paborara ¢ ypena.

I pouereTe pbkOBOACTBOTO.

Mpomennus Tok/Mpomerniso
HanpexeHue

Knac Ha sawmra |l: 3awmra upes
ABOMHA MK YCUIEHA M30NALMS MEX-
Ay NPOBEXAALUM HAMPEXEHWUE YACTH,
00 KOMTO MMA AOCTH.

Beumukm BIM3ALLM B KOHTAKT C XPAHU-
TENHM NPOAYKTM HACTU HA TO3KU ypen
Ca OT Matepuman, paspeLleH 3a KoH-
TAKT C XPAHUTENHM NPOAYKTU.

To3u nponyKT M3MBAHABA M3UCKBA-
HUATA HO BANMAHMTE HALMOHAMHM
anpektmsu Ha Penybnuka Bearapus.

m He ponyckare 6noksT HA ABMIATENs, MPEXOBMST Kaben unu
LiencensT Aa Ce NOTANST BbB BOAA MMM APYTM TEYHOCTM.

m M3nonseaite ypena camo B Cyxu NOMELLEHMS, HAKOTA HA OTKpU-
TO UMK BBB BNCXKHA CPeaa.

m [lo BpeMe Ha pabota He monyckarTe 3axpaHeawmaT kaben aa ce
HOMOKPM MnK HasnaxHu. [1pokapaiite ro Taka, Ye Oa He ce npu-
TUCKA MK NOBPEXAA MO APYT HAUYMH.
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Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypeq ce no-
Bpeau, ToM Tpabsa oa 6bae CMEHeH OT NPOMU3BOAMTENS, HErOBATA
cepBu3HA cnyx6a MK NKLEe C NOAXOAALLA KBANMPMKALMS, 30 Ad
ce NpenoTBPATAT €BEHTYANHWU OMNACHOCTM.

Cren ynotpeba BUHAIM M3KKOYBAMTE LUENCENA OT KOHTAKTA.
Camo M3KnoUYBaHE HA YPERa He e AOCTATbYHO, Thi1 KATO TOM BCe
olle ce HOMMPA NOM HANPEXeHMe, AOKATO LUENCEeNbT € BKITHOYEH
B KOHTQKTA.

Mpenu Bcska ynotpeba nposepsasanTe AANM ypensT € B U3NPaBHO
cbeTosHMe. YpensT He TpabBa Aa ce M3Non3sa NpM BUAMMM NOBPE-
o1, ocobeHo no 6r10Ka HA ABUTATENS MM LWEMKBP KAHATA.
HesabasHo m3kniouete wencena or KOHTAKTA, QKO AONOBUTE
HeoBUUQEeH LUYM UM MUPUC, KOKTO M NPU BUOUMO HENPABUIHO
bYyHKLUMOHUPAHE.

A\ NPEQYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

Hukora He nocarante B werkbp KaHATa, 0cobeHo no

Bpeme Ha pabota. Hoxosete ca mskntountenHo octpul

He otsapsiite kanaka, koraro ypenst pabotu.

He ocrassitte ypena 6e3 HabntoneHue no speme Ha pabota, 3a
[a MOXeTe [a pearnpare He3abaBHO B CyYak HQ OMNACHOCT.
Hukora He nocrassitte npubopu mnu GbPKAnKM B LEMKBP KAHATA,
nokaro ypeast pabot. Hanuue e ceprosHa onacHoCT oT HAOpaHs-
BAHE NpW JoNMpa MM ¢ 6bP30 BLPTIWMS ce HOX!

Habniopasaiite neuara, 3a 4a cre CUrypHu, Ye He urpast

c ypena.

He usnonsearire ypena 3a opyrv uemnm, OCBEH 30 ONMUCAHMTE

B HOCTOALLOTO PBKOBOACTBO.

Mpu HenpasuiHa ynotpeba Ha ypena CbLiecTByBA OMNACHOCT OT
HapaHsBaHe.

BuHaru m3kniousakite ypena ot Mpexara, Korato He e nog Ha-
6nroneHme 1 npeam crnobseaHe, pasrnobsBaHe MU NOYMCTBAHE.
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Ypenst He Tps6Ba Aa ce M3MON3BA OT AeLd.

YpensT 1 3axpaHeawmat kaben TpsbBa aa ce AbPXKAT aaneve ot
neua.

To3n ypen Moxe na ce M3MON3BA OT NMLA C OTPAHUYEHU HU3U-
YECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM BbIMOXHOCTU unn 6e3 onurt m/
MIM 3HOHMUS, QKO CA NMOA HOBMIOAEHWE MK €A MHCTPYKTMPAHM MO
oTHoweHne Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypena v ca pasbpanu
OMNACHOCTUTE, MPOMITUYALLM OT paboTara ¢ Hero.

He nonyckaire geua na mrpast ¢ ypeaa.

Bvaete npennasnmen npu paborta ¢ ypena. Hoxosete ca mHoro
octpu!

[erictBarite BHMMATENHO NPK M3NPA3BAHE HA LWeMKbP KaHaTal
Hoxosete ca mHoro octpu!

Hedicreanre BHMMaTenHo npum nouncteare Ha ypeaal Hoxosere
ca MHoro octpu!

WM3kniouete ypena 1 m3sanete Wencena ot KOHTAKTA Npeau CMs-
HQ HO NPUMHOONEXHOCTU UK YACTH, KOUTO Ce ABMXKAT MO BPEMe

Ha pabora.

Yseperte ce, ue HGrieHaepsT € M3KNIOYEH, Npeau Ad ro BAMIHeTe Ot
6noka Ha asurarens!

M3nonssaiite WwWeMKkbp KAHATA €AMHCTBEHO C BKIHOYEHMS B OKOM-

MNNEeKTOBKATA HA gOcTaBKata 6nok Ha geuratens!

(D) BHUMAHME! ONACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU!

m He usnonsearite ypena Ha Mecta nop npska CAbHYEBA CBETNIMHA

WNK NOJ BL3AEMCTBMETO HA TOMNMHA OT TeHePUPALLM TONNUHA
ypean.

Hukora He crnBaiiTe BPSLLM TEYHOCTM MM MHOTO TOPEeLM XPAHM-
TenHW NPoAyKTM B Wekkbp kaHatal M3uakarre, nokaro ce oxnaast
[0 ThPMMMA 30 pbKaTa Temneparypal

Hukora He m3nonssaite ypena B npasHo CbCTosHuMe, T.e. 63 npo-
OYKTM B LUEMKDBP KAHATA.
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PazonakoBaHe

B OrcrpaHete BCUUYKM OMAKOBBYHKM MaTe-
puanm unm 3aWmTH1 ponma oT ypena.
3anasere onakoBKATa, 30 A4 MOXeTe Ad
CbXPQHABATE YPENQ 3ALUMTEH MK 3 Ad rO
M3NpaATMTe, HaNp. Npu HeobxooMMocT ot
PEMOHT.

B [lpean n3nonssaHe Ha ypena ce yseperte,
ye HIMA MOBPEAM MO YPend, MpexoBms
kaben ¢ wencena, KaKTo U BCMYKM NPUHAA-
NIEXHOCTM M YACTM HA Ypeaa.

B [louncrere BHUMATENHO BCUUKM KOMMOHEH-
M npeaum mepsata ynotpeba Ha 6neHnepa
(Bx. ,Mouncreane”).

Pasnonarane

Cnen KaTo NOYMCTUTE BCUUKM YACTU ChIACHO
onucanumeto B ,[Mouncreane”:

B Pasnonoxerte ypena Taka, ve....

—  MpexosusT kaben Aa ce Npokapea npes
Npopesa HA 30AHATA CTPAHA,

— WencemsT AA € QOCTbMEH NO BCIKO Bpe-
Me, 30 1Q MOXeTe AA [0 U3BAAMTE OT
KOHTOKTQ B Cly4al HQ OMACHOCT,

— [a cToU CTaBUHO U YCTOMYMBO HA MiTb3-
rave, BeHaysuTe Aa ca GUKCUMPaHM ¢
uen npenoTBpaTIBaHe npeobpbliaHe Ha
ypena npu subpaumm,

— MpexosusT kaben aa He Bnm3a B pabor-
HOTA 30HA M [0 He € Bb3MOXHO Npeo-
6pbluaHe Ha ypeaa nopaau HeBOMHO
ApbhBaHE.

Bwarapckm

Pabota c ypena
/\ NMPEAYNPE>XXAEHUE!

> [BMraTensT ce M3KMOYBA BEOHATA LOM
werikbp kavata € 6vae otcTpaHeHa ot
6noka Ha asuratens @ unu kanakst @
6bae otBopeH. ByamoxHo e na He 3abe-
nexuTe, Ye B TaKbB CNy4Yal MOWMHATA BCe
olle e BKAtoueHa. Torasa ABUIATENST ce
BKIIOYBA HENPEOBUAEHO NPU MOHTUPAHE
Ha wedikbp kaHata € unum 3aTBapsHe Ha
kanaka @.
3arosa:

— BknioueTe Wiencena B KOHTAKTA eBd cnef
HOMBABAHE M MOHTUPAHE HO LWeMKbp Ka-
Hata @ cbe 3aTBOpEH Kanak.

— lNpeau moHTMpaHe ce ysepeTe, ue ypenst
€ MIKIMIOUEH MMM LWENCEeNbT e M3BAAEH OT
KOHTAKTA.

- MupBo m3knioueTe, M3BanETe LWencena ot
KOHTOKTQ M M3UCKAUTE MBAHOTO CMpaHe
HO ABMraTens, NpPenu Aa CBAAMTE WeEMKbP
kaHata @ mnu pa oteopute kanaka @.

HanbneaHe n MOHTUpPaHe
HA WeWUKbp KaHaTa

1) Ceanete wetikbp kanata @ npaso Harope
ot 6noka Ha asurarens @.

2) OrctpaHete kanaka @, kato ro 3asbpTMTe
06paTHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA B
NOCOKA HA NO3MLMSA ”?2—, (8. dur. 1) Taka,
Ye O MOXe [ Ce U3TErNM Harope.

3) MunHete werikbp kanata @ MuHKMMYM oo
Ha-nonHata yepta Ha ckanara @ u makeu-
MyM fo mapkupoekara MAX. 3a ontumantu
pesynTaTi NpenopbyBamMe CieaHuTe MAKCH-
MOMHU KONMYECTBA 30 MbIHEHe:
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MpenopbuurenHa
MakcumanHo konu- | Mpenopbun-
XpaHuteneH npoaykT MPOABLIKUTENHOCT
4ecCTBO 3 MbJIHEHE | TEJIHA CTeneH
Ha o6paboTka
Teunoctu 1750 ml 1-3 60s
Kokrernu ¢ kuceno mnsko 1250 ml 2-5 90s
Mneunm weitkose/Cmytura 1250 ml 2-5 60 -90s
Tecro 30 NAnAYMHKM 1250 ml 3-5 90 s
Bebewka kawa 750 ml 5 3 min
Mavionesa 2 atua/250 ml onumo 3-5 90 -120s
3eneHuykosa cyna 1500 ml 3-5 3 min
Nen Ha ky6ueta 375 ml (okono 14 - 15 6p.) P 12x

4) C HaTUCKaHe NOCTaBeTe EKCLEHTPUUHO

kanaka @ oTHOBO BBpXY LWerikbp KaHaTta €.

3aTsopere kanaka @, kato ro 3abpTUTE
no YaCOBHMKOBATA CTpeHKO B nosuumsa ’
TaKA Ye Aa ce GUKCHMPA C WPAKBAHE (BXK.
our. 2). BHumasarite ynesr 30 M3nmeaHe Ha
welikbp kavata €@ aa e sateopen. [eura-
TeNsT MOXe A CTAPTMPA CAMO KOraTo Ka-
naksT @ e noctaseH NoapaBHEHo.

Qur. 1

Qur. 2

5) Hatuchete nosupawoto kanave @ no
ynop B OTBOPA HA KANAKA.

6) MocraBeTe HAMbLAHEHATA M 3ATBOPEHA Wet-
kbp kaHa € ¢ apwxkara HaascHo Ha 6roka
Ha aeuratens @. Bumumasaiite crpenkara W
Ha werikbp kaHata @ na coun cumeona A
Ha 6noka Ha asuratens @. 3aesprete wert-
kbp kaxata € neko Hanpep-Hazag, & cny-
4akt Ye He 30CTaHE BeaHara npaemnHo. [au-
ratensT MoXe Aa Ce CTapTMPa CaMO KOraTo
wetkbp kaHata € e noctaseHa HapasHo.

MU3bupaHe Ha creneH
Ha CKOPOCT

Mosxete na BkntoumTe ypena, Korato HambHe-
HATQ M 30TBOPEHA M3LANO Werkbp kaHa @ e
nocraseHa Ha 6noka Ha asuratens @.

Mocrasete npeskmtousatens @ Ha...

B Crenen 1-3
NPU TEYHM UMK CPEHO TBBPAM XPAHUTENHM
NPOOYKTH, 30 CMECBAHE, MIOPUPAHE M pa3-
6BpKBaHE

B Crenen3-5
I'Ipl/I I'IO-TB'bpﬂM XpOHMTeﬂHM rlpO]:lyKTM unm
30 pasapobssare

B Crenen P (umnyncHa ¢pyHKums)
30 KPATBK, MOLLEH MMIYTICEH PEXMM, HAMP.
30 HOTPOLWIABAHE HAa KyBueTa nef unu 3a no-
uncrsane. Mpeskniousarenst @ He ce puken-
pa B TOBA MONOXEHME, 30 4G HE NPETOBAPBA
oBuratens. 3aToBA 3AAPBLXKTE NPEBKIIOYBATENS
© camo 30 kpatko B TOBA NONOXeEHME.
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@ Ykazauue

> [TenHete webikbp kaHata €@ ¢ MakcmyMm
375 ml ky6ueta nen. B npotvsen cnyuait ype-
[IbT HE HATPOLLIABA OMTUMANHO KyBuetara neq.

MbvnHeHe no Bpeme Ha pabora
/\ MPEQYNPE>XXAEHUE!

> 3 cMnBAHE HA MPOAYKTH MPU PEXMM HA
paboTta oTBOpeTe CAMO NPeaBMAEHOTO 3
uenta poampawo kanave @. B Hukakss
cnyyait He oTeapsiTe kanaka @.

> Hukora He nocrassite npubopm mnm Gbp-
Kkanku B wediksp kanata €, nokaro ypeast
pabotm. ChluectByBa CEPMO3HA OMNACHOCT
OT HOPAHSBAHE, OKO Te AOMPAT BLPTALIMS Ce
UIKNIouMTENHO 61P30 HOX 30 pszare @)

3a cuneaHe Ha NpomyKTM Mo Bpeme Ha pabora...

1) Ussanete nosmpauoro kanave @ ot ka-
naka @.
2) Cunerte npoaykturte.

3) Cnep TOBQ OTHOBO HOTHCHETE NOMPALLOTO
kanaue @ 8 otBOpPA Ha Kanaka.

CeansiHe Ha WeMKbP KAHATA

Ako xenaeTte aa ceanute werkbp kanata @ ot
6noka Ha asuratens @:

1) Bunaru nupso noctaeete npesksoysatens
© & nonoxenme ,m3kn.” (,0”) u ussanete
LW encena oT KOHTAKTA.

2) MbpBo M3YaKakiTe MBAHOTO CAMPAHE Ha
ABMraTens, NPeau Aa CBAMMUTE WeMKbp
kaHata € ot 6noka Ha aeuratens @.
Ceanere weiksp kaHata € npaeo Harope
ot 6noka Ha nsuratens @.
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Mones3Hu yxasaHus

B 3a Hat-nobpu pesynTtati npu Niopupaxe
HQA TBbPAM CHCTABKM cuneamte npoaykrture
B Welikbp kaHata € nocrenenHo Ha Mankm
NopLMM, BMECTO FONIMO KONTMYECTBO HA-
BEOHDBX.

B [pean obpabotkara HapexeTe TBbPOMTE
npomoyKT Ha Manku napyerta (2 - 3 em).

B [pu niopmpare Ha NnoaoBe MK 3eneryy-
un npubasete muHumym 50 ml reurocr.

| I_h:pBO cuneTe no-rCTmte npOJ:lYKTM, KATo
Hcmp. KMUCeno Mngko, B LUelZK'bp KaHaTta e
AKo 1o Bpeme Ha CMecBaHeTo He ce o6-
XBALLAT BCUYKM MPORYKTH, CBANETE WEMKLP
kaHara @ ot 6noka Ha aeuratens @, or-
ctpanere kanaka @ u pazbbpkaiite npony-
KTHTE, HaMp. ¢ Mbxuua. [ocrasete welikbp
kaHata @ cue 3atopeH kanak @ otHoso
Ha 6“0'(0 HO asurarens o " npoﬂ'bﬂ)KeTe
npoueca Ha cMecBaHe.

M Tpu MrUKCHMPaHE HQO TEYHM CBCTABKM 3QMOY-
HeTe MbPBO C MANKO KONMMYECTBO TEYHOCT.
Cnen tosa nocrenexHo nobassiite oule
TEUYHOCT NPe3 OTBOPA HA KANAKA.

B Moxete na crabunusmpare nobpe ypena
no Bpeme Ha paboTa, KATO NOCTABMTE PbKA
oTrope BbPXY 30TBOPEHMs GreHaep.

B 30 pa3bbpKBAHE HA TBLPAM MM MHOTO MbCTH
XPAHMUTENHM NPOLYKTH € LieneckobpasHo
usnonssaHeto Ha creneH P, 3a na ce npeno-
TBPATH 30KAMHBAHE HO HOXA 3a pssaHe @.

) Ykazauue

> He usnonssakite ypend 3a HACKUTHABAHE Ha
roTBAPCKA COM, PAPUHMPAHA 3aXAp MNK
6ana 3axap. Hanpumep 3a npurotesHe Ha
nynpa saxap.
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Peuentu

BaHAaHOB WenkK
® 2 6aHaHa

® okono 2 c.n. 3axap
(cnopen creneHta Ha y3pssaHe Ha
6aHAHKTE 1 NUUHKTE NPEANOYMTaHMS)

® 2 nuTbp MNSKo
® | npbCKa NMMOHOB COK

Obenete 6aHaHUTE U T MIOPUPAKTE HA CTe-
nex 2. MNocrenenHo nobasete MNIKoTo, cnen
TOBO 30XAPTA M TMMOHOBMS coK. Mukcupaite
BCUYKO [O NOMYYABAHE HA €AHOPOAHA TEYHOCT.
Cepsuparite Wwekka oxnaneH ¢ nen.

BaHunos wenk
® V4 nuTbp Mnsko
® 250 g Banunos cnagonen
® 125 g kybueta nen
® 1% u.n. 3axap

Hatpowerte kybuetata nen Ha crene P. Cunete
oCTaHanMTe CbCTaBkM B GnieHnepa. Mukcupait-
Te BCMUKO HA CTeMeH 2 [0 NONy4aBAHE HA EAHO-
POnHA TEYHOCT.

KanyunHo wemnk
® 65 ml cryneno ecnpeco
(Mnm MHOrO cunHo kade)
® 65 ml mnsko
® 15 gs3axap
® 65 g BaHunos cnagonen
® 100 g kybueta nen

Harpowerte kybuetara nen Ha crenen P. Cunere
ecrnpecoTo, MNSKOTO 1 3axapta. Mukeuparire
BCMUKO HA CTemeH 2, JOKATO 30XapTa Ce Pa3TBoO-
pu. Hakpas no6asete Banmnosus cnanonen u
MMKCMPAKTe BCMUKO 30 KPATKO Ha cTeneH 1.

Tponukan mukc
® 125 ml cok ot aHaHac
® 40 ml cok ot nanas
® 50 ml noprokanos cok
® 2 MONKA KOHCEPBA MPACKOBM CbC COKA
® 125 g kybuera nen

Hatpowerte kybuetata nen Ha crenex P. Cunete
BCMYKM CbCTABKM B BrIEHAEPA U CMeCeTe BCUUYKO
Ha cTeneH 3.

Lenk ¢ newnHMKoOBA Hyra
® 2 nuTbp MNSKo
® 200 g newHUKOBA HYra Kpem
® 1 tonka BAHWMNOB cnaaonen
® 50 ml cmetana

MMKCMpCIIZTe BCMYKN CHCTABKA B 6neHnepo Ha
ctenex 3 ao O6p(]3YBC|He Ha enHopoAHa CMec.

MopkoBeH weunk
® 300 ml s6bakos cok
® 500 ml mopkoseH cok

® 4 c.n. onmo
(oT nweHUuHKM 3apoamium uau panmual)

® 4 c.n. NMMOHOB COK
®  MNSH MKMHAXMIUN
® yepeH nunep

Cunete 361BMKOBMS COK, ONMOTO U MTMMOHOBMS
COK B BNeHAepa 1 CMeceTe BCUUKO HA CTeneH 2.
Cnen toBa no6aseTe MOPKOBEHMS COK M MUKCH-
paire Bcuuko Ha crenen 2. OBkycerte wemka ¢
MINSH IKMHIXKUGUN M YepeH nunep.

Mukc ¢ ppeHcko rpospe
® 2u4n. men
® 2 6aHaHa
® 4 nuTbp MbTeHWUA
® 4 nutbp cok o dpeHcko rposae (uepHo)

Cunete BCHUYKM CHCTABKM B BrieHOEpa 1 MUKCU-
pamTe BCUUKO Ha creneH 3.
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LWenk Xasaun
® 4 6aHaHa
® 4 nuTbp COK OT AHAHAC
® 2 nuTbp MNSKo
® 2c.n. men
® Vi nutbp pom

O6enete 6aHaHUTE U T NOPUPAKTE HO CTeneH
2. Cnen toBa nobasete OCTAHANMUTE ChCTABKM U
cMeceTe BCMUKO Ha cTeneH 1.

Mnopos mukc ¢ aHaHac
n arogm

® 250 ml cok ot aHaHac

® 200 g sroon

® 300 ml s61nkos cok

® 4 kybueta nen

M3mmitte srommte 1 OTCTpAHeTe 3eneHatd yacr.
Hatpowerte kybuetara nea Ha ctenen P. Miopu-
pasre v Ha ctenen 2. Cnen ToBa npubaserte
OCTQHAMNMTE NPOAYKTH M MUKCUPAMTE BCUUYKO HO
crenex 1.

AHpanycka ctyneHa cyna
(racnavo)
® % kpactasuua
1 mecect nomar
1 3eneHa uywka

Y2 masa nyk

2 6ana semenka

[ J

[ ]

[ ]

® | ckunMaKa YechH
°

® '2u..n. con

[ J

1 4.n. yuepBeH BUHEH oLeT
® 1 c.n. 3exTuH

Hapexere 3enenuyunte Ha napueta ¢ pasmep
2 cm. Mbpeo cunete 8 6GneHnepa napuerara
[oMmar 1 cnen Tosa kpacrasuuarta. [Mopuparite
™ Ha creneH 3. Mpubasete octaHanmTe npo-
OYKTW M NIOPUPAiTe,/ MUKCUPAMTE BCUUKO HA
crener 3 0o obpasyBaHe HA €HOPOOHA Cyna.
Cepsuparire cynara ¢ xnsb.
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@ Ykazauue

> Peuentu 6e3 rapaHums. Bemuku nannm 3a
npoayKTHTe 1 TAXHOTO NMPUTroTBIHE CA OPUEH-
TUPOBBYHM. ,El.on'aneTe Te3n npennoxeHums
3a peuent C naeun ot Balns NMYEeH onur.

> [lpn HeNOHOCMMOCT KbM NAKTO3a NPEenopPbY-
BAME O0Qa U3NON3BATE MNIKO 6e3 nakrosa. Ho
MMakiTe Npeasu, Ye MaskoTto 6es nakrosa e
MAankKo no-cnagko.

MouucreaHe
/\ OMACHOCT OT TOKOB Y[AP!

I'Ipenw Ad noYncTmrte 6neHnepu U HEerosmTe
4yactu:

> YBeperTe ce, Ye ypenbT e M3KMIOUEH M Lien-
CenbT e M3BAMEH OT KOHTAKTA.

> B Hmkakbe cnyuart He notansitte 6no-

ka Ha aeuratens @ sbs BORA MK

npyr TeuHocTi. ToBa MOXe Aa NPUYMHM
OMACHOCT 30 XMBOTA MOPAAM TOKOB YAAP M
NoBpeXAaHe HA ypena.

> Hukora He oTBapsiTe Kopnyca Ha ypenaa. B
NPOTMBEH CNYyYal ChLLECTBYBA OMACHOCT 3
XMBOTA NOPAAM TOKOB yRap.

/\ NMPEAYNPE>XXAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> Pabortete BHMMaTenHo c Hoxa 3a pssate @.
Tovt e MHoro octbp!

(D BHUMAHME! ONACHOCT
OT MATEPUAJTTHU LLETU!

> He m3nonseaiite pastsopmrenm unm abpa-
3MBHKM NPENApaATH 3a NNACTMACOBMTE MO-
BBPXHOCTH, B MPOTMBEH Cly4ait Te MoraT Ad
ce nospensr.
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MouncreaHe Ha WenUKbP
KaHaTta

B ouuncrearite wedikbp kanata € camo c
YeTKa 30 MMEHE HO CbOOBE C AN APBLXKKA,
TAKA Ye O He MOXeTe AA Ce HAPAHWTE Ha
Hoxa 3a pssare @.

B [louncreaiite nosmpauoto kanaye @ u
kanaka @ B Mek canyHeH pasteop. 3a
MOYMCTBAHE C PBKA MOXETE 1A OTCTPAHMTE
rymeHoto ynnbtHerne @. Buumasarite
rymeHoto ynmbtHerne @ na e noctaseHo
NPABMNHO, NPEAM AA M3NON3BATE OTHOBO

kanaka @ (ur. 3).

Qur. 3

@ Ykasauue

Moxete Oda noymcresarte Kanaka 0

30e0HO C ryYMeHOTO ynnbTHeHue o,

nosmpaworto kanave @ 1 werikbp
KaHaTa e C HOXAa 30 pa3aHe 0 CblWwo 1 B CbAO0-
MUANHA MAWKMHATA. I_IpenoprGMe oa He CBa-
ngre ryMeHoTo ynnbTHeHue e npu novncresaHe
B CbAOMMUSANHA MALWKMHA, TbM KATO TO MOXe Ad
ce nepopmupa. o BbIMOXHOCT nocTaBsiTe
NNAcTMAacoBMTE HACTM B TOPHATA KOLWHMLA HA
CbAOMMSMHATA MALMHA M BHUMABAMTE OA HE U
nput1ckare. B npoTMBeH CJ'Iyl{QIZ Cd Bb3MOXHU
AepopMaLMM U MYKHATMHKU OT BLTPELIHM Hanpe-
XKeHun4.

Mpw noumcreaHe Ha BneHpepa Henocpen-
CcTBeHO cren ynoTpeba B NoBeyeTo cnyyau
Ce NOCTUra [OCTATBYHA XMTMEHWYHA YMCTO-
T upes CNepHATa aNTepHATUBA:

HamsnHete werikbp kanata € cee 750 ml
BOMA M NOBABETE HAKOMKO KAMKM MEK MMeLL|
npenapar. 3atsopete kanaka @ u nocrasete
wedikbp kaxata € Ha 6noka Ha aeuratens @.
Bkntoyete wencena B enekTpuyeckm KOHTaKT
U 300€MCTBAMTE HIKOMKO MHTU MMMYNCHATA
byHKUMA, Taka ye HoxwT 3a pasare @ na ce
NPOMME HAKOMKO MBTM C BOAA MPM MAKCUMAn-
Ha ckopocT Ha sbpTeHe. Cnien TOBQ M3NNAKHe-
Te werikep kaHata @ c obunHo konmyecTso
YMCTA BOAQ, 30 A Ce OTCTPAHST BCUUYKM OCTO-
ThUM OT MMELLMs Npenapar.

MoncyLeTte cTaparenHo BCUUKM YacTy,
NPeny Aa MM M3MNon3eaTe OTHOBO MM A M
npubepere.

B cryuait ue 3amMbpcsBaHETO He MOXe Ad
ce oTAenu, MOXeTe Ad CBANMTE AONHATA
nnactmacosa yact @ Ha weliksp kaHara
© c Hoxa 3a pasare @ ot crbknenara
yact @) Ha werikbp kaHata @:

®
< > e
- o

Qur. 4

O Criknena vacr
® YnnrtHutenen npucten
@ MnacTMACcoBa YacT € HOX
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1) Ceanerte welikbp kaHata € ot 6noka Ha
meuratens @. 3a no-nobpa crabunHoct
oTctpatete kanaka @, kaTo ro 30BbpTUTE
06paTHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA B
nocoka Ha nosnums By (ex. dur. 1) Taka,
Ye Aa MOXeTe Aa O UITEMMMTE HATOpe.

2) O6bpHete ypena ¢ maeara HApony u 3a-
BbpTeTe nnactmacosara yact @ Ha webikbp
karata € obpatHo Ha yacosHKkosaTa
cTpenka, Taka ye creknerata yact @ Ha
welikbp kavata € na Moxe pa ce otaenm

(8. dur. 4).

3) Mamuiite craparenHo meete 4act B Mek
canyHeH PAsTBOP MMM B CbAOMMSIHA Ma-
WKHQ.

4) Mpu HeobxonMMOCT MOXETe Aa M3BAAMTE
BHUMQTENHO ynmbTHUTENHM npbcteH G ot
nnactmacosara yact @. Mmuiite ro s mex
canyHeH pasTBOpP M ro M3NNAKHETe C YMcTa
BOLQ.

5) Moncywerte craparenHo Bcuukn YacTy,
npenu aa m crmobure oTHOBO.

6) MoctaseTe OTHOBO YNNBLTHUTENHMUS NPBCTEH
® npasunto B nnactmacosara uact @.
Cnepn ToBa Nocrasete NIACTMACOBATA YACT
® Ha weliksp kanata @ Ha crekneHara
yact @ Ha werikbp kanata @ u saterHete
nnactmacosara yact @ no nocoka Ha
YACOBHMKOBATA CTPENKA.

MouncreaHe Ha 6noka Ha
Aasurarens

B [pu HeobxoommocT noumcrete bnoka Ha
neuratens @ v cebp3salumns My kaben c
BnaxkHa kbpna. [pu ynopumi sambpcs-
BAHMS M3MON3BAMTE MEK MMeLy npenapar
BBPXY KbPMATA M Crieq TOBA M3bbpLueTe ¢
HABNAXHeHA camo ¢ soaa kbpna. Crnen
TOBQ NOACYyLUETE BCUUKO Robpe.
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B [lpu BcIko NouKCTBaHE NPOBEPSBANTE AANM
KOHTOKTHUST M3KMHOYBATEN B 3AKPEMNBALLOTO
nprcnocobnenue 3a wekiksp kaHata @ e
€ BrIOKMPAH OT OCTATBLM OT 3AMBPCIBAHE.
AKO eBeHTyarnHH BrokMpaHus He Morar aa
Ce OTCTPAHSAT € pbBA HA XAPTUEH NUCT, ce
obbpHeTe KbM cepBusa. B Hukakbe criyuait He
M3MON3BAMTE TBLPMA NPEAMET, ThiA KATO TOBA
MO>e [d NOBPeam KOHTAKTHMS M3KMoUBaTEN.

CbxpaHeHune

1) Ako HaMma aa usnonssate BneHaepa AbATO
BpPEMe, ro noumcTeTe cTaparento (sx. ma-
sa ,Moumcreane”).

2) Haeurite mpexoeus kaben Ha MacToTo
30 HaBMBAHE HA Kabena @ Ha ABLHOTO Ha
6noka Ha asuratens @.

3) CexpaHseaitte 6neHaepa HA XNAQHO, CyXO
MsCTO.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

NMpenaeaHe Ha ypena 3a
oTnagsum

TMOKT3QHMST BCTPAHM CMMBON HA
3Q4ePKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAIbUM Ha
KOMena rnoka3ea, Ye To3W ypex nopse-
xw Ha Oupekteara 2012/19/EU.
CernacHo Tasm [upektvsa, cien U3sTuaHe Ha
CPOKQ HQ MOM3BAHE, YPenbT He TpS6Ba Aa ce u3-
XBBPNA C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTNABLM, O [A Ce
npenage B creuvaneH csbupateneH nyHKT, oeno 3a
06paboTKa M PeLKIMPAHE HO OTNOBLLM MM BbB
GUPMa 30 ynpaeneH1e Ha OTNabLM.
Toea npepasaHe 3a otnapbum e 6es-
nnartHo 3a Bac. MNasere okonHara cpena
M npepasaiite oTNAAbUMUTE CNOPER Npa-
Bunara.
B cnyyait ye Bawmst usns3vn ot ynotpeba ypen
CBOBPXKA NUYHU ACAHHM, BUE HOCUTE OTFOBOP-
HOCT 30 M3TPUBAHETO MM, NPeaM Aa fO BbpHETe.

@ VHdopmaums oTHOCHO BBIMOX-
m HOCTUTE 30 NPEeNaBaHE 30 OTNAMbLM
%n Ha m3nesnus ot ynotpeba npoaykt

MoxeTe fa nonyumre ot Bawara

OBLMHCKA MM TPAACKA YNPABA.
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npenaBaHe HdA ONnAaKkoBKara
3a oTnaabum

umaTa 1 3aToBA MOraT Aoa ce

peumknupar. [penaitte HeHyXHUTe BK Beye
ONAKOBBYHM MATePManM 30 OTNAABLM CBINACHO
LeMCTBALLMTE MECTHM pasnopenbu.

&
a
HWTE ONAKOBBYHU MATEPMANU U

npy HEOBXOAMMOCT T ChbUpariiTe pasaenHo.
OnakoBbYHWTE MATEPMANM Ca 0BO3HAYEHM CbC
cvkpawenms (a) u umdpw (b) cve cnearoto
3Hauenuwe: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptis m

OnakosbyHMTE marepuanm ca noa-
6pOHM OT MmeagHa TO4Y4Ka HA eKono-
TMYHATA CbBMECTMMOCT U YTUNU3A-

I_Ipenoiﬁe OnakoBkaATa 3a oTnagbum
B CbOTBETCTBME C €KOJTOTUYHUTE
usncksaHums. Bzemete non BHMMa-
Hue o60o3HaYEHMETO BbpXY pasnmy-

kaptoH, 80-98: koMNo3nTHU Matepuanu.

FfapaHums

YBAXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 roAMHM rapaHLUMs OT AATATA HA nokynkara. B
Cry4ait HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C OOTO-
Bopa 3a nponaxba Bue nmare sakonHo npaso
0O NpenssuTe PEKNAMALMs Nped NPOAABaYd
HQ NPOMYKTA NPM YCNOBMSTA W B CPOKOBETE,
onpenenenu B rmaea Tpeta, pasgen Il w Il
TM0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbOLPXKAHME U LMPPOBM YCNYIH M 3
npoaax6a Ha crokm (3MLCLYMC)*.

Bawwure npasa, NPOM3TMHALLKM OT NOCOYEHUTE
posnopen6m, He Ceé OrpaHM4yaBaT OT Hawara
no-nony NpencraBeHa TbproBCcka rapaHumg, He
Ca CBBP3AHU C pa3xoaom 3a I'IOTpe6MTeJ'IMTe 4]
HE3aBMCMMO OT HEq NPOAABAYDBT HO NPOAYKTA
OTroBaps4 3a nNMNCAaTa Ha CbOTBETCTBME HA NO-
Tpe6MTeJ’ICKOTO CTOKa € oorosopa sa I'IpO,ElO)K6CI

cwrnacto 3MUCLYNC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

[apAHUMOHHMST cpok € 3 roaMHM OT AATATA HA
nonyuasaHe Ha ctokara. MNasere nobpe opm-
TMHANHATa Kacosa 6enexka. Tosm AOKYMEHT e
HEOBXOAMM KATO NOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.
AKo B paMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA

30KYMyBOHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NosBK nedekt
HO MaTepMana Mnu NPoM3BOACTBEH AedeKT,
npoAyKTbT e 6bae 6e3nnatHo PeMOHTUPAH
unm 3ameHeH. [apaHumsTa npepnonara B pam-
KWUTE HA TPMUTOAMLIHMSA FAPAHUMOHEH CPOK Ad Ce
npencraBsT AepekTHUIT ypen, Kacosata benex-
Ka (kacoBMST GOH), KAKTO M BCMYKM BPYM AO-
KYMEHTM, YCTAHOBSBALLM HANMUYMETO Ha nedekT
M MUCMEHO [a ce OBACHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHAM. Ako nedekTsT e
MOKPMT OT HawaATd rapanums, Bue e nonyuumre
06pATHO PEMOHTUPAHKS MK HOB NPOAYKT. B
CNy4aM HO 30MSHA HO AedeKTHA CToKa MbpBo-
HAYAMHWUTE FTAPAHLUMOHEH CPOK U TAPAHLMOHHM
ycnosus ce 3anasear. B cnyyai Ha peMoHT Ha
AedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce Npu-
6aBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3Q EBEHTYANHO
HANUYHKUTE U YCTAHOBEHW NOBPEAn M nedekTu
olle Npu NoKynkara Tpsbea Aa ce cbobLLM
BEeQHAra cnef pasonakoeaHeTto. Esentyantute
PEMOHTU Cref M3TUYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK
Ca cpelly 3annauiaHe.

PeMoHTBT M 3aMsHATA HO NPOAYKTA He no-
PCXKAAT HOBA TAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHUMATa

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO cnopen CTpo-
r'mTe M3NCKBAHMS 3a KAQYeCTBO U nO6pOC'bBeCTHO
M3NUTAH Npenn NOCTABKA. erOHLlMSlTG BAXMU 30
,Eleq)eKTVI Ha Martepmana mnu NnpomsBonCTBEHU
nedektn. FapaHumsta He 06XBALA KOHCYMO-
TUBUTE, KAKTO M YACTHUTE HA NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOPMANHO M3HOCBAHE, Nopanu
KOeTo Morar aa 6'bnGT pasrmeXxXnaHn Karto 6'bp30
M3HOCBALUM Ce YacTu (Hanpumep PUATPH MK
HPMCTQBKM) Mnu nospenmTe Ha Yynnmen 4actm
(HaanMep NPeKbCBA4YM UK TaKMBA Npounssene-
HU oT C'I'bKJ'lO). rOpOHL{MSITO oTnanaq, dko ypenst
€ nospeneH nopann HeENPABMHO M3NON3BAHE
Mnn B pe3ynTart HaO HEOCHLLWECTBABAHE HA TEXHU-
Yecka noaapbuxka.

3a npasunHara ynotpeba Ha nponykra Tps6ea
TOYHO [Q C€ CMO3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMbT-
BAHETO 3a ekcnnoarauus. [NpenrasHayerme u
AEMCTBUS, KOMTO He Ce NPenopBYBAT OT YMbTBAHE-
TO 30 €KCMNOATALMS MNK 30 KOMTO TO NPeaynpex-
naBa, TPA6BA 3AMBMKMUTENHO AA Ce M3BSTBAT.
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[MponykTsT € NpenHa3HAYeH CaMO 3a YACTHA, a
He 3a npogecnoHanta ynotpeba. MNpwu snoyno-
Tpeba 1 HenpaeMnHoO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CMNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOMUTO HE CA M3BBP-
LWEHW OT KMOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3,
rapaHUMATA OTNana.

Mpouenypa Npu rapaHUNOHEH criyJYan
3a na ce rapaHTMpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-
WS CNyYal, CNeABAMTE CeiHUTE YKA3AHMS:

B 30 BCMUKM 3ANUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBA-
Ta 6enexKa U MAEHTUOUKALMOHHNS HoMep
(IAN 483358_2504) kato nokasarencrso

30 nNoKynkara.

B Bsemerte apTukynHMs Homep oT dabpuuna-
Ta Tabenka.

B Tpu Bb3HKKBAHE HA PYHKLUMOHAMHM MK
apym nedekTn MbpBO Ce CBbpXeTe Mo Te-
nedoHa MNK Ypes MMeNn C NONMyNOCOoYEeHMS
cepeuseH otaen. Cnen Tosa e nonyuute
AOMbIHMTENHA MHPOPMALME 30 ypexaaHe-
10 Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HAWMS CEepBU3 MOXKeTe
Aa u3npatmte nepekTHUs NPORYKT Ha Noco-
uetus Bu anpec Ha cepeusa Gesnnato 3a
Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacosus 6oH) 1 nocoumte NMCMEHO B Kak-
BO C€ CbCTOM AeEKTLT M KO € Bb3HMKHA.
3a na ce m3berHat npobnemu ¢ NpremaHe-
TO M AOMBAHWUTENHM PA3XOAM, 3AABAXMUTEN-
HO M3MON3BAkTe caMO ampeca, koo Bu e
nocoueH. Ocuryperte M3NPaALLAHETO OA He €
KATO eKCrnpeceH TOBAP MM KATO APYT Che-
umanex Tosap. Msnparerte ypena saenHo ¢
BCMUKM MPUHAANEXHOCTM, HOCTABEHM NP
NOKYNKATA, M OCUrypeTe NOCTATbYHO CUTyp-
HQ TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BBHIAPAHLUMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMATG MOXKETE AA BL3NOXM-
Te HQ KMOHA HA HALMS CEPBM3 CPELLy 3annawa-
He. Toit ¢ ynosoncreue wwe Bu Hanpaswu npensa-
puTenHa kankynaums. Moxem na obpabotsame
CAMO Ypenu, KOMTO CA [OCTATLYHO OMAKOBAHM M
M3NPATEHM C NNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
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BHumaHme: VM3nparete Bawwus ypen Ha knoxa
HQ HOLWMS CEPBU3 MOYMCTEH U C YKA3QHMeE 3a
nedekra.

Ypenure, Npeamer Ha M3BLHIAPAHUMOHO 06-
CNY>XXKBAHE, U3NPATEHWU C HEMNATEHM TPAHCMOPTHU
pa3sxoam - C HANOXeH NNATeX, KAaTo ekCrnpeceH
WAM OpYT CNeUMarneH ToBap - He ce NpUeMar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO UIXBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nedekrHn ypean.

CepBusHo ob6cny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 483358_2504]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cnensawmsT
appec He e aapec Ha cepeumsa.

lMbpBO Cce cBbpXKETE C rOPEnOCoYeHMs CepPBM3EH
LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOEJC ITMBX
BYPILLIPACE 21 « 44867 BOXYM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato ¢msmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSLLATA THPTOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare or npaeara Ha 3akoHoeata
FApaHLMSE, MPENOCTaBEHA OT 30KOHA 3
NPeRoCTaBsHE HA LMPPOBO CLABPXKAHME M1
UMdPOBM yCNyTH M 30 NPOAAKOATA HA CTOKM
/3NUCUYNC/. No-cneumanto Bue umare
NPABO NPM HECBOTBETCTBME HA CTOKATA AA
6bae M3BLPLIEH PEMOHT WM 3aMsHA no Baw
136Op, OCBEH KO TOBA € HEBLIMOXKHO MMM
€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO roNemMm
pasxonm 3a npoaasava. Bue nmare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LEHATa Mnu
HO PA3BANgHE HA AOrOBOPA NP HANMYME HA
ycnoemsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYTC.
Ycnoeusta n cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA rAPAH-
LMs CO PErAaMeHTMPaHM B Masa TpeTa, pasaen
1 11l v 8 rasa yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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Eilcaywyn

2uyxapnTipia yia Ty ayopd TG véag oag
ouokeung. Amrodacioarte 101 TV ATTOKTNOT EVOG
TpoidvTog uynAng moidmTag. Or odnyieg xer
piopou gival Tpfpa autou Tou TPoiodvTog,. MMepi-
¢xouv onuavtikég umodeiéeig yia v acddhea,
™ xpenon kar v anoéppiyn. MNpiv and m xpnon
Tou mpoidvtog e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTTOSel-
&eig xeipiopol kal aodaleiag. Xpnoiporoieite
TO TIPOIOV POVO OTWG TTEPIyPAdETal Kal yia Ta
avadepdpeva media xpAong. 2e mepimmwon ma-
padoang Tou TpoidvTog ot TpiToug, mapadidere
kal OAa Ta eyypada.

L] ]

Xpnon ocupdwvn He Toug

KAvoVvIoHoUG

Auth n ouokeur Tpoopileral amokAEIOTIKA yIa ...

B mv avadeuon, moktoroinon kar avapen
Tpodipwv, kabog kai yia Tov Opuppatiopd
mayou,

B amokA&IoTIKA YIa OIKIOKEG TTOCOTNTEG KAl
pdvo yia v ISIQTIKA oIKIakh XpAon ot
aTEYVOUG XOPOUG.

Auth n ouokeur| Sev mpoopiletar yia...

B o koppdmacpa Boravay, kpeppudioy,
KPEATWV Kal OKANPQY TPoiHwY, OTTWG TT.X.
&npoi kaprrol, Mupnveg, peydhol omépol
Kotodvia,

B mv mapaokeur} Poutipwv Enpov kapmay,

B enedepyacia uhiky Ta omoia Sev eival
TPOGIHA,

B ™ xpron yia emayyehparikoug A Biopnyavi-
KoUG OKOTIOUG,

B m xprion ot uypd TiepiBaMov f ot ewtepr-
KO XWpo,

B myv eneéepyacia kautdy uyphv/uyply TTou
Bpalouv.

Xpnoipomoigite povo aéecoudp 1 avialaktikd

Ta omoia poopiovral yia auTh T CUCKEUT.

ANa e&aptipara eivar mBavag averrapkd f

emodahn!
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ZUvolo amooTolng
ENéyxere perd TV amoouokeuaacia TNy amooTohn
yia v mAnpdtTa me.
310 olvoho amooTong mepihapPavovrar:

® Movdda porip pe kahddio Siktou kai

Buopa

® Eéapmpua avapealng

® Kamdki

® Kamaki rpododoaiag
°

Oébnyia xpfioewg

MNeprypadr ocuokeurg
Kamaki tpopodoaiag

Kamaki

Eé&ptnpa avapeadng

Aemida kormg

Aiakommg

Movéda potép

TuMEn karwbiou

AiaB&Bpion

21eyavotoinTikd AAaTIXo Kamakiou

0000000

Texvikég mAnpodopisg

- 220-240V ~,
Ovopaorikn taon 50- 60 Hz
Ovopaortikf amddoon 600 W
Karavahwon ioxtog <
€KTOG AelToupyiag <05 W
XwpnrikoémTa mep. 2,3 Nitpa
Méy. moootnra mijpwong | 1,75 Airpa
Karnyopia mpootaciag /03
Xpovo KB 3 herttaa

(obvropng Aeroupyiag)

O xpdvog ouvropng Aemoupyiag Seixvel yia
TTOCO XPOVO HTTOPEl Kaveig va AeiToupyei pia
ouokeun Xwpig va umepBeppavBel To potép kal
xwpig va maBe BAaPeg. Merd Tov Sobévra xpod-
vo KB (cUvtopog xpdvog Aemoupyiag) mpémel n
ouokeun va amevepyoroindei 1600 éwg 6ToU TO
potép draoer ot Beppokpacia Swpartiou.
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Mpozidomoinosig kai
oupfola

311G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia

KAl OTN CUOKEUN XPNOIHOTIOIoUVTal OI aKOAOU-
Beg mpoaidomoifoeig kai Ta olpPola (epdoov
amarteitai):

A

KINAYNOZX! Mia unddeén mpo-
adomoinong pe autd 1o alpPoro
ka1 v mpoadotoinTiky Aé€n «KIN-
AYNOZX» emonpaivel pia apeon
emkeipevn karaotaon kivéuvou, n
omoia Oa emdépe Oavaro A coPapd
TpaupaTiopo, edv Sev amodeuyOei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia umo-
Sa&n mpoadomoinong pe autd To
oUpforo kar v mposadomoinTiki

Ne&n «MPOEIAOMOIHEH» emonuai-

vel pia mBavr) kardoraon kivéivou,
n omoia Ba propouoe va emiper
Bavaro 1 coPapd Tpaupariopd, eav
Sev amodeuyBsi.

MPOXOXH! Mia umddeién mpoer-
Soroinong pe autéd o oupPodo kai
v mipoeidomointikiy Aen «MPOZO-
XH» emonpaiver pia mBavh kardota-
on kivéuvou, n omoia Ba propoloe
va éxel wg emakdloubo évav ehadpl
] péTpIo TPAUpATIOPO, £av Sev arro-

PeuyOei.

®

©

=

1 @ B

MPOXZOXH! Mia un6deén mpoer-
Somoinong pe autd To clpPolo kai
v mpoeiomoinTikiy Ae&n «MPOXO-
XH» emonpaiver pia mBavn katdora-
on, n omoia Ba pmopoloe va éxel wg
emakdioubo uhikég {npidg, eav Sev
amodeuyOsi.

Ynédadn: Mia umddeén emon-
paivel mpdobereg mAnpodopieg
mou S1EUKONUVOUY TOV XEIPIoHO TNG
OUOKEUNG.

AiaBéore Tig 0ényieg.

Evalaoobdpevo pelpa/Taon evak-
Aaocoodpevou pelparog

Katnyopia mpooraciag II: mpo-
otaoia péow SIMAAG N evioxupévng
povwong.

Na pnv Bubierai oo vepo!

‘Oha ta eéapripara autig g ou-
OKEUNG, TTOU €pYOVTal OF emadr) pe
TPpOdIpa, uTTopolv va XpnaoipoTol-
ouvral pe acpdleia ota TPOdIA.

To mapov mpoidv mAnpoi Tig amait)-
otIG TRV 10YUoUcHY eOvikGY odnyiov
G Anpokpariag g ZepPiag.
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Yrrod:ideaig aodalsiag
A KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIA!

>

BeBalwveote &1 ) povada portép, To kakwdio diktlou f To Buopa
Sev BuBilovral ot ot vepd 1} ot GAAa uypa.

XpnOIHOTTOIEITE Tr) CUCKEUT ATTOKAEICTIKA OF OTEYVOUG XWPOUG,
moté ot e£wTepIkd XWPo 1 ot uypd TrepIBANIov.

Na mpootyere To kalwdio Tpodpodoaiag va pnv Bpéxerar i uypai-
veral Toté kard T Sidpkeia Aeiroupyiag. Na 1o TomoBereite éro,
woTe va pnv udioTaral mepimTon va paykwbei f va urootei d\ou
eidoug (npia.

Eav 1o kahwdio ouvdeong Siktlou TG ouokeung uttoote BAGPN,
npémel va avrikataotaBei amd tov karackeuaoth 1 1o TpRpa eéu-
mnpémong mekatwv f éva avriotoixa e€eidikeupévo Aropo, GOTE va
amodeuxBolv Tuxdv Kivuvor.

TpaPare mavra perd m xprion 1o Buopa anéd my mpila.

H amevepyoroinon dev apkei S161 umdpyer akdpa tacn ot ou-
okeur), 600 1o Buopa Bpiokerar oty umodoxH.

Mpiv ammd kabe xprion eAéyxeTe T CUOKEUR yIa TNV AYOYN TNG Ka-
1aotaon. H ouokeur| dev emrpimeral va xpnoiporoisital edv umdp-
xouv opartig {nuitg kupiwg oto potép i oto e€aptpa avapeéng.
TpaPBhéte apéowg 1o Buopa Siktvou amd my mpila drav avridap-
Baveote acuvhBiotoug Bopufoug 1y oopig iy ot mepimTwon euda-
voug duoheroupyiag.

A\ NMPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

>

>

>

Moté unv mavere oto edptpa avapeéng, kuping oxi ev Aerroup-
yia. Or Aemideg sivar e€aiperikd aixpnpég!
Mnv avoiyere To kAAuppa Otav n cuckeur ival ev Aeitoupyia.

Orav n ouokeun Aeitoupyei Pnv TNV adrvere avemithpnTn, WoTe va
uTTopeite va avridpdoete apéowg ot mePITTwon KIvOUVouU.
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>

Moté pnv eicdyere péoa oto e€apmpua avapaéng TpRpara amd po-
xaipomipouva A e€apmipara avapeaéng, doo n ouokeun sivar ot
Nerroupyia. Yrdpyxer auénpévog kivéuvog TpaupaTiopol otav autd
ayyiéouv ) Aermida mou yupvdel oAU ypriyopal

/\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

>

Ta maidid mpémer va emmpouvrarl wote va e€aodahilerar ot dev
mai{ouv pe T CUOKEUN.

Mn xpnoipotoieite T cuokeur| yia GA\\oug okotoug amd Toug Te-
plypadopevoug oTig Tapouoeg odnyieg.

> mepimTon eobalpévng XPHRONG TNG ouoKeung udiotaral kivou-
VOG TPaUNATIoHOU.

H ouokeun mpémel va amoouvdéeral mavra amé 1o Siktuo drav dev
EMITNPEITAI KAI TTPIV ATTO T CUVAPHOAOYNAT, TNV ATTOCUVAPHOAS-
ynon 1| Tov kaBapiopo.

H ouokeur| Sev emrpémeral va xpnoiporoisitar amd maidia.

H ouokeur) kai To kahwdio ouvdeorg TG mpémel va puldooovral
pakpid amoé maidid.

Mriopei va yiveral xpron autig TNG CUCKEUNG Ao AToPa e pEl-
wpiveg Puoikég, aIoBNTNPIaKEG f VONTIKEG IKAVOTNTEG M) e ENNeIyn
epmeIpiag kal/n yvaoewy, epdoov emrnpolvral fj éxouv ekmaideurei
avaopikd pe TNV achalr) Xpnon TG CUOKEUNG Kal EXOUV KaTavo-
foel Toug emakdlouBoug kivélivoug,.

Ta maidid dev emmpémeral va mai{ouv pe T cuokeun.

Na €ioTe TpooekTIKOI KATA TO XEIPIOHO TNG CUCKEUNG.

O1 Aemideg ival oAU aixpnpég!

Na eiote mpootekTikoi katd To ddelacpa Tou TPOoAPTAPATOG ava-
peiéng! O1 Aemmideq eivar moAU aixpunpég!

Na cioTe mpooekTikoi katd Tov kabapiopd TG cuokeung!

O1 Aemtideg eival oAU aixpnpég!
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» AmevepyotoifoTe T ouokeur) kai arroouvdéoTe To Buopa, mpoTtoU
aMdéere eéaptipara f} maoere pépn mou kivouvtal kard T Sidp-
KEIQ AEITOUPYIAG.

~ E&aodahilere &1 To pmévrep cival mavra amevepyoroinpévo mpo-
ToU onkwoere 1o e€aptpa avapeéng amoé mm povada potép!

~ Xpnoiporoigite To e€dptnua avapeaéng pdvo pe v ameotapév
povada porépl!

(D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

~ Mn xpnoipotoieite T cuokeur ot onpeia pe ameuBeiag nhiakn
aktivoPolia i dnpioupyia Beppdtnrag cuckeuwy mou mapdyouy
Beppomra.

» Mortt pn yepilere o eédprnpa avapeaéng pe uypd mou Bpalouv!
Adnote mpoTa autd Ta uypd va dracouv ot Beppokpacia cwpa-
TOG.

~ Mn Aerroupyeite T cuokeun edv eivar adeia, dSnhadn xwpig Ta
ouotatika oto eédptnua avapeéng.

Arnroouoksuacia TomoOirnon

B AmopakpUvere O\a Ta pépn cuokeuaoiag f Orav éxere kabapioe dha ta eaptipara, 6mwg
TG pepPpaveg mpooTaciag amd T cuokeur.  TEPIYPAPNKE oTOV “KaBapiopog”:
Quldre T ouokeuaoia yia va amobnkeloere W TomoBerfote ™ GUOKEUN £T01, ...
Tr CUCKEUT) TTPOCTATEUPEVN ) YIA VA PTTOPE- -
OETE VA TNV QTTOCTEINETE TT.Y. OF TEPITTRON
EMMIOKEUNG.

wore 1o kahwdio Siktlou va propei va
0énynOei ptow TG ecoxng oy mow

TAeupa,

Bl [lpotol olpoTIoINoETe T cuokeun Pe- — ote 1o Buopa Siktlou va sivar dpeoa
P Xpeno n n n H H
aiwBeite OTI N oUOKeU OTTWG €TTioNG KAl npocPacipo WoTE va pmoptite va 1o

n n n P H pmop
10 KaAWSIo SikTUOU pE TO diG Kal ONa Ta tpaPnéere and v mpila ot mepimmwon
aéeooudp kai pépn g ouokeung Sev Exouv kivéuvou,
$Bapsi. — Gote va edpaletar otabepd xwpig va
B KaBapilere pe mpoooyr dAa Ta péen Me Y)\I(?Tpél kal va AKOUPTIAVE KOAG o Be-
GUGKEUAG TTPIV aMd TV TTEATN XPAGN ToU VTOUZS(;‘ woTe vc‘ pnv avarroéoyu'plca n
emrpamiiou pidep (BAéme «KaBapiopdg»). ouoKeuR ot TEpiTTLON KPASAGHOLY,

— oot 1o kaAoSio Siktiou va pnv kpéperal
oto medio epyaoiag kai va pnv pmopei
va miéoel oe mepimTwon kata Aabog Tpa-
Briyparo.
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- Mpiv amd v adaipeon Tou eéapthparog
avapaéng @ 1) To dvorypa Tou kamakiol
@, ansvepyonoisite To pnxdvnpa, adaipei-

Xeipiopog
/\ MPOEIAOMNOIHZH!

>

To potép amevepyortolgital Ge TePITTWON
armopdkpuvong tou eaptiparog avapeéng
© amd 1o porip @ 1) avoiyparog Tou Ka-
makiol @. e auth TV mepimTwon, evoéxeral
va &exdoere &1 To pnxavnpa eivar akdpn
evepyomoinpévo. To potép Ba ekkivnOei
avanavrexa, poNig TomoBemnOei To edptpa
avapaéng @ 1 kheioar Eavéd 1o kamakl @:
la 1o Noyo autd:

— Eicdyere To Blopa omy mpida pévo poiig
10 e£dptpa avapeéng @ evar yeparo
EVTEAWG Kal Exel povTapioTe pe acpaleia.

— BeBalwveote piv amé To povrdpiopa mé-
VTa OTI 1) CUCKEUTN EIVAl ATTEVEPYOTTOINHEVN
n on éxe 1paPnyrei o Buopa.

Tpddipo Méyiotn moodéTtnTa

nAnpwong
Yypa 1.750 ml
Avapeikra pC'>¢l!]pClTCl 1.250 ml
pe yiaoUpTi
MiXkatik/smoothie 1.250 ml
Yypn {0pn yia Tyaviteg 1.250 ml
Aleopévn Bpediki Tpodn 750 ml
, 2 afya
MayioviZa 250 ml A&
Zolma haxavikay 1.500 ml
375 ml

Mayéxia (mep. 14-15 tepayia)

Te 0 Puopa Siktlou kar TepipéveTe péxp!
va akivnromoinOsi To portép.

M\fRpwon xai TorroOérnon

e€aptiparog avapalng

1) Adaiptore To e€dpmpa avapeaéng @ ioia
Tpog Ta emévw amd T povada potip @.

2) AropakpUvere To kamak @), mepioTpido-
Va6 To apioTepbdaTpoda oy katelBuvon
g Bong % (BX. Eik. 1), péxp1 va pmopei-
TE VA TO adaIPETETE TTIPOG TA EMAVQ.

3) Tepiore To e€dptnpa avapeéng @ Touhdy:-
oTov £wg TV KaToTaT Ypappr g SiaPfdb-
piong @ kai To MOAU ¢wg T ofpavon MAX.
lNa ta kakUtepa amoTeAéopaTta, CUCTAVOUpE
711G £€AG péyioTeg ToodTATEG T pLONG:

Mporaivopevn Mporaivopevog

Babyida trrt){(f::::iag
1-3 60 Seur.
2-5 90 Seur.
2-5 60-90 Seur.
3-5 90 &eur.

5 3 Aerrta
3-5 90-120 &eur.
3-5 3 Aerrta

P 12x
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4) Miéote mé\i o kamak @ peratomopévo EI'IIXOYII'] qupiéag -.-ux['"-n-rag
odixta emavw oto e&dptua avapaéng ©.
KAeiote To kamaki @ mepiotpidovtag To
Selidotpoda om Bion , péxp! va Kou-
pmooer pe fxo (BA. Eix. 2). BeBaiwbeire 6T

Orav 1o eédpmpa avapeaéng @ edpalerar tror-
po Kai yepdro kar Kad achaNiopivo emave ot
povada potép @, propeite va evepyormoinoete

éxel aopalioel kal To oTdpIO EKXUONG OTO T GuoKeun.

eéapmpa avapalng €. H exxivnon Tou Otore 1o Siakomm @ om ...

portép eivar Suvarh povo edv TomoBernOei B BaOpida 1-3

edpappootd 1o Kamaki @. yla uypa f pecaiag okAnpdtntag TpodiIpa,
yia avapeén, Snpioupyia Tohtey kar ava-
KaTepa

B Babpida3-5

yla 1Mo okAnpa 1podIpa N yia Koppdnaoua

B BaOpida P (Aairoupyia malpou)
yia olvropn, Suvarh mahpiky Aerroupyia,
. X. yia Opuppaniopd kiBev mayou f yia
kaBapiopd. O Siakommg @ koupmover oe
auti) T Bton, Gote va pnv unepdoptwbe To
potép. Na autd kpatiote To Siakdmm @
pdvo yia Niyo, ot authy T Béon.

@ Ymédaln
> Tepiore To e€apnua avapaéng @ 1o piyr-
oTo €0G T ofuavon 375 ml pe maydkia.

AMIGOG N ouokeun Sev koppanale ta mayd-
KIO pE TOV KAAUTEPO TPOTIO.

Fépiopa kara tn Aaroupyia
/\ MPOEIAOMOIHZH!

> Orav Othere va yepioere katd ) Sidpkeia
MG Aerroupyiag, emTpémeral va avoiéere

Eik. 2 QTOKAEITTIKG HOVO TO YIa auTr TV €pyaaia,
mpofAenbpevo kamdaki podpodooiag @. e

5) Miéore 1o kaméki Tpogodooias @ tug Tov kapia mepimTeon pnv avoilere To kamak @.

avaotoléa oTo dvolypa Kamakiou. ) ) ] , )
> T[lott unv eicdyete péoa oto e€apua ava-

peiéng @ Tunuara amd payaipotmipouva 1
egapmpa avapaéng @ pe m AaPn va ée eéapmuarta avapeaéng, doo n ouokeun eival
dopd mpog Ta 6e&id ot povada potip .
®povriore wore o fikog ¥ oto egapmpia Tpaupartiopou étav autd ayyiouv T Aemi-
avéapeigng @ va éxe popa mpog 1o Bikog 8a kormg @ Tou yupvas oAU ypryopal
A om povéda porip @. lTupiore 1o e€dpm-

pa avapelng @ ehadpug Tpog ) pia kal

TNV AN Theupd £av Sev edbappdoel apiowg

owotd. H exkivnon Tou potép sivar Suvarn

pdvo eav epappole cword to e€dptpa

avapeéng ©.

6) TomoBetote TO yepdTo Kal achpaNiopévo

oe Aermoupyia. Yrapye auénpévog kivéuvog
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lNa va propeite va yepioete kAT ev AeiToupyia, ..
1) Adaipéore To kamaki Tpododoociag @ amod
10 Kamdkl @ Tpafovrag To.
2) ZupmAnpoote Ta cuoTanikd.

3) X1 ouvéxeia, méoTe A TO KATIAKI TPOdO-
Sociag @ oo dvorypa kamakiol.

Adaipzon e€aptiparog
avapaéng
E&v emBupeite va adaiptoere To edpmpa avé-
peiéng @ amd ™ povada porip O:
1) Otrere mévra mpota 1o Siakém @ o
Bton amevepyoroinong («0») kar Tpafare
10 Buopa Sikrbou.
2) Mepipévere TPOTA va OTAPATAOEN TO HOTEP,
mpotol apaipicere To edpmpa avapeéng
© amd ™ povdda potip @. Adaipiore o
eéapmpa avapeaéng @ ioia mpog Ta emave
amd T povada potip @.

Xpnoipeg urrodsideig

B Kard myv moAromoinon odixtov UNIKev yia
va ixete kaNiTtepa amotehiopara, Palere
ouveEXWG POVO pikpiG pepideg oto eédptnua
avapaéng @ avtl yia peydAn moodmra pia
povo dopa.

B Orav emelepyaleote odixta ulika, KOYTe Ta
o€ pikpa Tepayia (2 - 3 ex.).

B MpooBiore Touhdyiotov 50 ml uypol kard
NV ToAtotoinan Aaxavikev 1} poutev.

B TomobBereite Ta mayuppeucTta cuoTarikd,
61RG m.X. yiaoUpT, mpota oto e€dptnua
avapaéng @. Edv Sev sivai Suvam n eme-
&epyaoia ONwv TV CUCTATIKOV KATA TRV
avapeén, apaiptore To e€apmpa avapeéng
© amd ™ povada potip @, adaipiore To
kamédx @ kar avapeilre Ta ouoTaTikg, Y.
pe éva koutdhi. Emavadépere To e€apnpa
avapealng @ pe kheiotd kamak @ om
povada potép @ kar ouveyiore ™ Siadika-
ola avapeéng.

B Kard mv avapeén vypov cuotatikov e
KIV|OTE TTPWTA HE HIA ENAXIOTN TTOoOTNTA
uypoU. 31 ouvéxeia Balere Aiyo-Miyo mepio-
0oOTEPO UYPO aTTd TO AVOIYPA TOU KATIAKIOU.

B Orav katd m Aerroupyia Birete To xép1 cag
TAVW atmod TO KAEIOTO PTTAEVTEP, PTTOPEITE Va
otabepormoicite kald T cuokeur.

B o o avakaTepa okANPOV ) TOAU TTNXTWV
Tpodipwy iowg eival xpnaipo va xpnoipo-
rroigite T Pabpida P, wote va epmodicere
kOMnpa g Aemdag kormg @.

@ Ynoédaln

> Mn XpnoIpOTIOIEITE Tr) CUCKEUT YIQ VA pEIR-
OETE TNV KOKKWON aAATIOU HayelpIKigG, padi-
vapiopévng Laxapng n aompng axapns.
lNa va dnpioupyhoere m.x. {axapn axvn.

Zuvrayig

Mi\k-oéik prravava
® 2 ymavaveg
® mep. 2 K3 (koutahid colmag) {axapn (avé-
Moya pe 1o Babud wpipavong Twv pmavavay
Kal TNV TpoowTiKA yelon)
® /2 Nitpo yaha
® 1 mpila xupd Aepdvi
KabBapiote Tig prravaveg kai mohtomoinore Tig
otn Babuida 2. MpoacBirere Aiyo - Aiyo To yaAa,
otn ouvéxeia T {axapn Kai To XUpO Aepdvi.
Avapei&re ta dha 1600 twg 6Tou SnpioupynOsi
tva opoidpopdo uypd. ZepPipere To pIAk-otik
TaywHEVO.

Mi)k-oéik Bavilia
® U4 Nitpo yala
® 250 yp. maywté Bavihia
® 125 gmaydkia
® 1 ' ky (koutahid yAukoU) {axapn

Opuppartiore Ta mayakia ot Babpida P. Mepiote
pe Ta urrdAoima ulika 1o pilep. Avakarelere Ta
mévra ot Babuida 2, twg éTou mpoklye dva
opolidpopdo uypo.
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Mi\k-oiik kamroutoivo

® 65 ml kplo eompiooo (A oA Suvatd

kadi)

® 65 mlydha

® 15 yp. Zaxapn

® 65 g maywrd Pavikia

® 100 g mayakia
Opuppartiore Ta mayakia om Babpida P. Mpo-
oBtrere Tov eoTpicoo, To yaha kai T {axapn.
Avapei&re ta 6ha o Babpida 2, twg dtou
SiauBsei n Zaxapn. Mpoobiote TEhog 1o MaywTd
Bavihia kar avapeiére Ta OAa yia Myo ot Bab-
pida 1.

Tpomko piypa
® 125 ml xupdg avava
® 60 ml xupdg mamayia
® 50 ml xupdg mmopTokaA
® '/ uikpn kovotpPa poddakiva pe xupod
® 125 gmayakia
Opuppartiore Ta maydakia ot BaBpida P. Baite

6ha 1a uhika oto piep kar avapeiére Ta dha om

Babpida 3.

Mi)k-ofik kapUdia - vouyka
® '/ Nitpo yaha
® 200 yp. Kptpa kapUdia - vouyka
® | yumdha maywtd Pavikia
® 50 ml kptpa
Avapeiére 6Aa Ta uhikd oto piep otn Babpida
3, twg btou SnuioupynOsi pia opoibpopdn mo-
oomra.

Mi\k-oéik kapoTo

300 ml xupdg plirou

500 ml xupodg kapoTey

4 K3 N&é1 (M1 dutpwv oitou A kpapPéraio)
4 KX xupou Aepoviol

Zkovn mmepdpilag

TmEP!
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BdaAre To xupd pidou, To Aadi kai To xupd Aepo-
vioU oto piep kar avapeiére Ta dha om Pabpida
2. 31 ouvéxeia mpoobioTe To xupo kapoTou Kal
avapeiére Ta 6Aa otn Babpida 2. 31 cuvéxeia
npoobiote clpdwva pe TRy mpotipnon oag
okovn mmepodpilag kar mépl.

Mik-oéik ppaykooradpulo

® 2 Ky pENi

® 2 umavaveg

® 4 itpou Poutupdyara

® 4 Nitpou xupd dpaykootadudou (pavpa)
BaAte ONa ta ulika oto piéep kar avapeiére Ta
O\a o Babpida 3.

Mik-oéik XaBan
4 pmravaveg
V4 Nitpou Kupd avava

2 Nitpo yaha

2 koutalitg ooutag peN

® /4 Nitpou polpi
KaBapiote g pravéveg kar moltomoifote Tig
ot Babpida 2. Mpocbiote Ta umdbloima ulika
kar avakatéyte Ta OAa o Babpida 1.

Dpoutwdeg piypa avava -
$pdoulag

250 ml xupodg avava

200 yp. ppdoukeg

300 ml xupdg purou

® 4 maydkia
MAUvTe TIG dpAouleg Kal amTopakpUVeTe Ta
mpdaoiva $UuNa. Opuppariore Ta Tayakia ot
BaBpida P. Moiromoifore 1ig ot Babpida 2.
21 ouvéxeia mpoobioTe Ta umdAoima UAIKG Kal
avapeiére ot Babpida 1.
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KpUa ocourra g Avéalouoiag
(f’kaomnaroco)
® 2 Ayyoupi
1 peydAn topara
1 mpdoivn mmepid

V2 kpepplLdi

®

°

°

® 1 okeNiba okopbo
® 2 \eukO Ywpaki
® 2 xy alam

[ ]

1 ky &61 amd kokkivo kpaoi

1 KX ehaibhado

Koyrte ta Aayavika ot koppdria peyéBoug mep. 2
k. Bakte mpwra Tig Topdreg kar ot ouvéxeia Ta
ayyoupia oto piep. Mortomoinore o Pabuida
3. Mpoobiote Ta umdbloma ulikd kar ToAToTor-
fote/avapei&te Ta dha o Pabpida 3, twg bTou
SnpioupynBei pia opoidbpopdn colma. ZepPipere
TNV PE Ypi.

@ Ymodaln

> Suvrayég xwpig eyyunon. Ola ta ulika kai
Ta oToixtia eToipaciag sival ipég Paong.
AiopBdoTe autég Tig mpotdotig ouvrayov
oUpdWVa pE TIG ATOHIKEG OAG ENTTEIPIEG.

> e mepimmwon duoaveiag o Aaktdln ocag
TIPOTEIVOUHE VA XPNOIHOTIOIETE YAAA XWPIG
Aakt6dn. AdPete dpwg umdyn 61 To yadha
Xwpig Aaktddn eivar Aiyo Mo yAuko.

KaOapiopog
A NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX HAEKTPOIMAHEIAZX!

MNpiv kaBapioere To prévrep kai Ta e&apth-
parta Tou:
> E&aodaliore 6T n cuokeun tivar amevepyo-
moinpévn kai 61 1o Blopa éxe TpaPnyrei.
> 3¢ kapia mepimmwon Sev emTpémerai n
povdada potép @ va Pubiotei oe vepod
1} &GMa uypd. Eror pmopei va mpokAnei
kivéuvog Bavarou picw nhektporminéiag kai
va mé0s BAGPN n ouokeur.
>  Mnv avoiyere moté To mepifAnpa Mg ou-
okeung. ANIOG iowg mpokAnBei kivéuvog
Bavarou ptow nhekrporminiag.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Na tiote mpooekTikol pe T Aermida kot
O. Eivai molb kodrepn)!

(D NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn xpnoipotoieite Sialutikd A TpIfikG péoa
Y1a TIG TTACOTIKEG €MPAVEIEG, ANIWG AUTEG
pmopei va xakaoouv.

Ka@apiopodg e€apriparog
avapaéng

B KaBapilere To e€dprnua avapeéng O pdvo
pe pia Bolproa kaBapiopol pe peydin
AaPR, éro1 wote va pnv tpauparileote oTig
Aemideg kotig @.

B KaBapiote 1o kamaki Tpododoaiag @ kai
10 Kamakl @ pe Amo SidAupa camouvadag.
MNa tov kaBapiopd oTo xép! pmopeite va
QTTOHAKPUVETE TO OTEYAVOTTOINTIKO AACTIXO
0. Opovriote woTe To oTeyavomoinTkd Ad-
otixo @ va TomoBernBei AN cwoTtd, TpIv
XPNOIHOTIOIATETE €K VEou TO KaTtaki @

(eik. 3).

Eik. 3
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G Ynédaln

Mmopeire va mhévere To kamaki @ padi
H‘W € To oTeyavoroinTikd Aaotiyo @, To
(0)'.\ EOTI’C'IKI Tf\)(oq)oéocr:]rioc, (1) KOIXTO eapmn-
pa avapeilng @ pe ™ Aemida korng @ xar oto
mAuviipio marwy. Mporteiveral va pnv adaipeire
To oteyavoroinTikd Adotixo @ yia tov kabapi-
opo oto mMuvtpio matey, kabug propei va ma-
papopdwbsi. Epdoov umdpyer téToia SuvaroTn-
10, ToroBereite Ta mhaoTika eaptiuata oto
emave kahddi Tou mhuvmpiou mdtwy kar ppovri-
Lere GoTe va pnv paykwoouv moubeva. Aladope-

TIKd, evbixeral va maparnpnBoly mapapdpduon

Kal PWYHEG.

B Orav kaBapilere To pmhéviep apéowg perd
N XPNON, EMTUYXAVETE OTIG TIEPIOCOTEPES
TEPITITOOEIG évav emapkr) uyievo kabapiopd
péow TG akdloubng evalakTikAg:
lepiore To Soxeio avapeéng @ pe 750 ml
vepo kal TpoabioTe pepikég oTayoveg Amou
amoppumavrikou. KheioTe 1o kamaki @ kai
TomroBerrote To e€dptpa avapeéng @ om
povdada potép @. Eicaydyere 1o Buopa Si-
ktiou otnv mpia kal evepyomoInoTe Pepikég
dopig T Aemoupyia maipou, wote n Aemida
koting @ va mepdoer pe péyioto apiBpo
oTpodWV pEca amd TO VEPO. 2T CUVEXEID,
Zem\bvere To edppa avapalng @ pe
adBovo kabapd vepd, hote va amopakpuv-
Bolv 6Aa Ta umroeippata amoppumavTikoU.

B Xreyvovere Oha ta eaptipara oxohaoTika
mpiv and m véa xpfon f 1 $ulaéh Tous.

B Edv Sev Siakbovrar o1 akaBapoieg, pmopeite
va XaAdpWOoETE To KT TAAoTIKS TaApa @
tou e€aptipatog avapeéng @ pe T Aemida
kot @ amo6 1o yudhivo @ Tprpa Tou
eéapmuarog avapeéng ©:
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Ek. 4

O Tudhvo TpRpa
© ZreyavomoinTikdg SaktiAiog
© MhaoTikd TpApa pe Aemida

1) Adaiptorte To edpmpa avapeaéng @ amod
n povada potip @. MNa kaltepn otabe-
potNTa, adaipiote To kamak @), mepioTpt-
¢povrag 1o 1600 apioTepdboTpoda TPog T
Btan by (BA. ek, 1), pixp! va pmropeite va
10 adaIPECETE TIPOG TA EMAVQ.

2) TupioTe T cuokeun avamoda kal mepioTpEY-
Te To MAaOTIKO TUAPa @ Tou e&apThparog
avapaéng @ apiotepdoTpoda, wote va
prropei va Aubei amd To yudhivo tpfpa @
Tou e€aptipatog avapeéng O (BA. eix. 4).

3) KaBapiote kai Ta SUo tpApata oxolaotikd
pe Amo Sithupa camouvadag A oTo TMAUVTH-
pIO TATWV.

4) E¢pboov amaiteital, propeite va adaipéoere
Tov oteyavoroinTikd Sdaktihio @ mpooekTi-
k& am6 1o mhaoTiké Tpipa @. Kabapiote
Tov oTeyavoroinTikd SakTUAIO pe Ao
Siahupa oamouvadag kar Cemhlvert Tov pe
kaBapd vepod.
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5) Zreyvadote kahd dha ta eaprhpara, mpiv Ta
€MAVACUVAPHONOYNOETE.

6) Edboov amairsital, emavadipere Tov oteya-
votoinTikd Saktidio @ owotd oto MhaoT-
ko TpfRpa @. I ouvéxeia, emavadépete To

mhaoTiko Tpipa @ Tou e€apripatog avaper-
&ng © oto yuahivo Tpfipa @ Tou eaptipa-

106 avapeéng @ kai ouodiére To MAaoTikd
Tpnpa @ Selidorpoda.

KaO@apiopoédg povadag porip

B Eddoov amareital, kaBapilere T povada
potép @ kai To kahwdio clvdeong pe tva
vomd mavi. e mepimmwon emipovey Aekedwv,
mpocbiote Ao anoppumavTikd oTo Tavi
kar LemNUvert 1o pe mavi Ppeypévo povo
HE VEPO. 2Tr OUVEXEIQ, OTEYVWOTE TA TTAVTA
oxXOAaoTIKA.

B E)éyyere ot kGBe kaBapiopd om o Siakd-
g emadng oty umodoxn yia 1o e€&ptn-
pa avapeéng @ Sev eival pmhokapiopévog
péow umoeippdtov amd Bpopitg. Orav Sev
pmopeite va Sialboere evbexopeva pmmhoka-
piopara pe T yovia evog dulou xaptiol,

ameuBuvBsite oo TpApa efutnpémong meha-

TWV. 2€ KApia TIEPITITWON pn XPNOIHOTIOIEITE
okAnpd avrikeipevo S16m o Siakommg ema-
NG Ba pmopoloe trol va xaldoe!.

Dilaén

1) Orav &¢ xpnoipotoieite To umAéviep yia
peyaho xpoviko Sidotpa, kabapilert 1o Ae-
mropepwg (BAéme Kepdhaio “Kabapiopdg”).

2) Tuhiéte o kahwdio Siktiou yUpw amd
Siaraln 10NEng karwdiou @ oto damedo
g povadag potép O.

3) Qulare To pmAévep ot Eva Yuypod, oTeEYVO
X0PO.

Anoppiyn
Amndppiyn ouokeurg

To mapakeipevo obpPoro evog
Siaypappévou Tpoxhiatou kadou
amoppIppaTey utodnAwver oI N
ouokeur) auth umdkerrar oty odnyia
2012/19/EU. Zbpdwva pe autiv v odnyia,
Sev emTpémeTal va amoppieTe QUTAY TN CUCKEUR
OTa OIKIOKA ATTOPPIPPATA OTO TEAOG TOU KUKAOU
{whG TG, ala ot aidikd Siapopdwpéva onpeia
GUANOYIG, KEVTPA avaKUKAWONG I ETTIXEIPNOEIG
amoppIYng.
H duvarétnra andppiyne mapéxerai
dwpeav. Ppovrilere To mepifallov kai
Tptite TIG 0dnyYitg amdppIync.
Edpboov n makaid ouokeur oag mepiéxer Sedo-
pEva TIPOCWTIIKOU XAPaKTAPa, $EPETE €TEIG Ol
i101 v €uBuvn g Siaypadng Toug TpoTol TV
ETMIOTPEYETE.

®
N
Amoppiyn ouoksuaoiag

(N2
%@ otaciag Tou TepIBANovTOG Kal TIG

TEXVIKEG QTTOPPIYNG Kal, WG €K TOU-
TOU, €ival avakukAQoIpa. AToppirTere Ta UNIKA
ouokeuaoiag TTou Sev xpnoipotoloUvTal Théov
oUpdwWvVa pE TOUG KATA TOTIOUG ITXUOVTEG KAVOVI-
opoug.

MNa mig duvardmreg ambdppIYng ToU
TTPOIOVTOG WETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wnig Tou, ameuBuvBeite oty appéd-
Sia urnpeoia g kovéTTag 1) Tou
Sfpou oag.

Ta ulhikG cuokeuaciag EXOuV ETIAe-
yei oUpdwva pe Toug Kavoveg TTpo-

Armoppinrere T ouokeuaocia pe TpO-
o dINikd TTpog To TepIBAMov.
AapBavere undyn T ofjpavon ota
Siddopa uhika cuckeuaaiag kal,
ebooov amareirtal, Eexwpilert Ta. Ta
UNIKG ouoKeuaoiag GpEPOUV CNHAVON e CUVTOHO-
ypadieg (a) kar ynoia (b) pe v £hg onpacia:
1-7: Mhaotika, 20-22: Xapri kai xaptdvi,
80-98: ZuvBerikd UNIKA.
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Eyyunon tng Kompernass
Handels GmbH

Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylinon
amd Ty nuepopnvia ayopdg. 2y mepITTRon
eMNeiyewv oTo TPoidV £xeTe vopikd Sikaiopara
£vavTl Tou TTWANTA Tou TTPoiovToG. Autd Ta
vopikd Sikaiopara Sev mepiopiovral piow g
KATWTEPW avadepOpEVNG EyyUNONG.
MpoiimoBiozig eyyinong

H mepioSog eyyinong ekiva mv nuepopnvia
ayopdg. Quhdooere mv amddedn ayopds.
Anareital wg amodeikTikd ayopdg.

Eav, evidg tpiov etwv amd v nuepounvia
ayopdg, maparnpenOsi kamoio opdua ulikol

) KaTackeung oTo mpoiody, Oa emokeudooupe 1
Ba avrikataoThcoupe (katémy kpiong pag) To
mpoiov dwpedv 1 Ba cag emoTpadei To Tocd
ayopds. H mapouoa eyylnon mpoiimoBirel &mi
n e\atrwparikr cuockeur kai n anodaén ayopdg
Ba urroPAnBolv pali pe pia olvropn mepiypadn
avadopikd pe 1o Mol Bpiokerar n ENkeyn kai
moTe mapatnendnke, evidg g mepIdSou Twy
TPIQV ETWV.

Edv 1o ehattopa kaAumTeral amd v eyyunon
pag, Oa Aaete To emokeuaopévo 1y dva vio
TPOIOV.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvendyeral,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avavi-
won Tou Xpdvou eyyunong. MNa v Kumpo 1oxu-
& H emokeun ) n avrikaraoraon tou TPoiovTog
8¢ ouvemrdyetal avavéwon Tou xpovou eyyunong.
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Mepiodog cyylnong kai vopikig
amrairiosg Aoyw eAksipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow

NG mapoxng eyyunong. Auto 1oxuel Kai yia
e£aptpara, Ta omoia éxouv avrikatactabei kai
emokeuaorel. Evéexopeveg A6n umdpyouoeg
{npitg kar eNelyeig katd v ayopd mpémel va
YVWOTOTTOI0UVTAl QPECWG HETA TV ATTOCUCKEUT-
oia. Merd ) Mi&n Tou xpodvou eyylnong, Tuxov
epdavi{dpeveg emOKeUEG XpEWVOVTal.

EUpog cyyunong

H ouokeun} karaokeudoTnke cupdwva pe auotn-
ptg odnyieg moidTTag Kai eAdyxOnke MpooEkTIKG
TIPIV ammd TV ammOCTOAN.

H eyylunon 1oxUer yia opaipara ulikou n ka-
taokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
e£apThpaTa Tou TPOIOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duciohoyikf $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpol-
vrai avahooipa eéaptipata fi {npitg o el-
Opauota eéaptipara, .. SiakoTTEG A yudAiva
eéapmipata.

H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{npia oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
1 ouvtpnon. lNa pia cwot xpron Tou TPOi-
6vrog Tiptmel va Tpolvral emakpifug ol ava-
epopeveg uodeileig oTig odnyieg xeipiopou.
Zkorol xpfiong kai Xeipiopoi Tou Sev ouvioTe-
vTal A yia Toug otroioug uttdpyel Tpoeidoroinon
Tpémel amapaithTa va amodelyovral.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISILTIKA kar O
YIQ ETTAYYEAPATIKT XPMON. 2€ TEPITITWOT KAKAG
pETaxeipIonG Kal akataAAnAng xpnong, Xpnons
Biag ka1 mapepPaoctwy, ol omoieg Sev S1e€AxOn-
cav amo 1o eouaiodotnpévo pag Tpfpa otpPig,
n eyyUnon maver va 1oy Vel
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Aiadikaocia ot repinTwon eyyinong
Na mv e€acdpahion ypAyopns emelepyaciag
Tou {npatdg oag, mpeite Tig akdioubeg utto-

Seieig:

B Tia O)eg TiG epwTOEIG £xETe ETOIpN TNV ATTO-
Seién ayopdg kai Tov kwikd TmpoidvTog
(IAN) 483358_2504 wg amodeén yia Ty

ayopa.

B o tov kwbikd TpoibvTog, avarpiére oty
mvakida TiTou oTo TPOidy, ot pia eTikéita
oTo Tpoidy, oto e£udulio Twv odnyioy
xpnong (karw apiotepd) i) o éva autokdON-
AnTo otV oW 1} KATL TTAEUPA TOU TIPOTO-
VTOG,

B Eav mpokUyouv odpdipata Aeiroupyiag f
AMeG eNAeieIG, EMIKOIVOVAOTE KaT' apXAV
pe To akdbhouBo avadepdpevo Tprpa oipPig
™edpwvika ) pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeitar ehattoparikd
HTTOPEITE Va TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV
avapepopevn SielBuvon Tou otpPig emou-
vamrovrag v an6deién ayopdg (amédeadn
Tapeiou) kar avadipovrag mou Ppiokeral n
ENNeIyn Kal TTOTE epavioTnke.

21nv 1oTooeNida
& [ www.lidl-service.com propeire va
o TIPAYHATOTION OETE Afjyn) TV TTa-
poOvTWY N GMwY odnylvv xprong,
IVTEO TTPOIOVTWY Kal AoyIGpiKoU.
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